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Dentsply
Sirona

Palodent® V3

Sectional Matrix System

DIRECTIONS FOR USE - ENGLISH
Caution: For dental use only. USA: Rx only.

1. PRODUCT DESCRIPTION

The Palodent” V3 Sectional Matrix System employs a nickel-titanium retaining ring, interproximal wedge, WedgeGuard and sectional
matrices for placement of restorations in the posterior region. Sectional matrices are suitable for use with all posterior restorative materials
Palodent” V3 EZ Coat matrices have a micro-thin, non-stick finish that minimizes the chance that bonding agent or composite sticks to the
band, making matrix removal easier. The retaining rings are available in narrow, for most premolar and small molars or universal, for larger
molars. Rings may be used either singly or in tandem, for simultaneous restoration of multiple surfaces. The advantages of the sectional
matrices and rings include natural contours for better control of contact areas and embrasures, ease of placement, better visualization of
the operative field, and more comfort for the practitioner and patient. Eliminating the leverage of a conventional matrix retainer allows the
practitioner to use less tension, avoiding excessive compression of tooth and easier formation of anatomical proximal contact areas. When
placed prior to preparation, the innovative WedgeGuard combination wedge and shield protects approximating surfaces from inadvertent
damage during preparation. Using the pin tweezers, the shield easily slides away, leaving the wedge securely in place.

1.1 Delivery forms (Some delivery forms may not be available in all countries)

« Sectional matrices are available in regular polished stainless steel or color-coded, non-stick Palodent” V3 EZ Coat in 5 sizes: 3.5mm,
4.5mm, 5.5mm, 6.5mm and 7.5mm. These matrices are suitable for use with all posterior restorative materials

« Retaining rings are available in narrow (dark blue) and universal (light blue) sizes suitable for use in the posterior region either singly or
in tandem.

* Wedges and WedgeGuards are available in small (dark blue), medium (medium blue) and large (light blue) sizes.

1.2 Composition
« Sectional Matrices and WedgeGuard shield: Polished stainless steel;
Palodent” V3 EZ Coat matrices: Whitford 8820HR-coated polished stainless steel
« Retaining rings: Nickel-Titanium with Glass Fiber Reinforced Tines
* Wedge and WedgeGuard: Polyacetal Thermoplastic
« Placement forceps and pin tweezers: 420 Stainless steel

1.3 Indications

« The Palodent” V3 System is indicated for Class Il restorations to facilitate the contouring of a direct placement
restorative materials.

* The Palodent” V3 WedgeGuard is indicated for pre-operative placement to protect surfaces adjacent to Class Il, Class Ill, veneer and
crown preparations.

1.4 Contraindications
None known.

2. GENERAL SAFETY NOTES
Be aware of the following general safety notes and the special safety notes in other chapters of these directions for use.

Safety alert symbol
This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. Obey all safety messages that follow
CAUTION this symbol to avoid possible injury.

2.1 Warnings
1. The Palodent” V3 System consists of small, sharp parts. As with all intraoral instruments, care must be exercised to ensure stable
handling and placement. Placement of rubber dam or other suitable isolation is advised prior to operative procedures. Wear suitable
protective eyewear and gloves
Aspiration: If aspiration of matrix, wedge, WedgeGuard, or retaining ring occurs seek immediate medical attention.
Ingestion: If accidental swallowing occurs, encourage patient to seek medical assistance to locate swallowed part. If nausea or illness
develop, seek medical attention immediately.
Laceration: The Palodent’ V3 matrices and WedgeGuard shields are sharp, and may cut unprotected skin. Handling matrices and
WedgeGuard shields with gloved hands and/or pin tweezers or similar instrument is recommended. In the event a clean matrix or
WedgeGuard shield causes a skin laceration, employ usual first aid measures. Discard and properly dispose matrix or
WedgeGuard shield.
2. Used matrices and accessories are contaminated. Follow proper exposure control plans. In the event of an accidental exposure, follow
recommended post-exposure procedures. Following use of the Palodent” V3 System, proper handling and disposal techniques are
required. Used matrices are contaminated and sharp. When handling or disposing, use precautions as when handling or disposing other
contaminated sharps.
.Care should be taken to have good control on any instrument to protect patients from injury
When properly placed, retaining rings exert a clamping force for stabilization. Use of narrow rings on large prepared molars, or use
of any ring on teeth compromised by extensive preparation and/or with unsupported tooth structure may lead to tooth crazing or
fracture. For compromised teeth, consider alternative matrix retainer.
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2.2 Precautions

1. This product is intended to be used only as specifically outlined in the Directions For Use. Any use of this product inconsistent with the
Directions For Use is at the discretion and sole responsibility of the practitioner.

2. Care must be taken when placing the retaining ring, due to the spring nature of the ring. Ensure ring is fully seated in forceps before
placement. Before withdrawing forceps, check that the ring is seated securely apically (see Step-by-step Instructions). Tie dental floss to
the Palodent’ V3 ring for added security.

3. Excessive pressure on matrix, wedge, WedgeGuard, or retaining ring in an apical direction may result in injury to periodontal tissues.

4. Devices marked “single use” on the labeling are intended for single use only. Discard after use. Do not reuse in other patients in order to
prevent cross-contamination.

5. Do not use accessory tools other than those designed, supplied, and/or outlined for use with the Palodent” V3 System. Injury may result.
(See Step-by-Step Instructions)

2.3 Adverse reactions

1. Product misuse may cause failure resulting in respiratory, digestive, eye, skin, or mucosa injury. (See Contraindications, Warnings
and Precautions)

2. Failure to properly employ accepted handling and disposal techniques may present biohazard. (See Warnings and Precautions)

3. Use of narrow retaining rings on large teeth, or use of any retaining ring on weakened or unsupported tooth structure may lead to tooth
fracture (See Warnings)

2.4 Storage conditions

Store at temperatures between 2-36°C/35-96°F, away from moisture or excessive humidity. Keep out of sunlight. Keep away from flame or

source of ignition.



3. STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
1. Pre-operative Sterilization
Matrices, wedges and WedgeGuards are intended for single use. If desired, these components may be steam autoclaved one time
(134°C, 3 minutes minimum holding time) prior to clinical use. Retaining rings, forceps and pin tweezers are not supplied sterile, and
should be steam autoclaved prior to first and each subsequent use (see Hygiene section).
. Place rubber dam or other suitable isolation technique.
Pre-operative Placement (optional)
1. WedgeGuard placement
Prior to preparation, select the appropriate sized WedgeGuard, and place interproximally. Palodent” V3 WedgeGuards contain a
placement tab with hole, which is securely grasped by the pin tweezers. Do not use excessive force.
OR
2. Ring Placement
To effectively use a contoured sectional matrix, there must be enough interproximal space to position the matrix without force or
distortion. The retaining ring, when placed prior to and left on during cavity preparation, provides the necessary separation with
no additional chair time. NOTE: Do not place retaining ring pre-operatively if WedgeGuard is used. Follow these ring placement
instructions after preparation completion, shield removal and matrix placement, (step 7).

[N

To place the ring, grasp it within at its widest diameter with the provided forceps, being sure the ring rests within the channel on the
forceps beaks. Spread the forceps to expand ring only enough to clear tooth height of contour. Do not over-expand. Over-expansion
may result in permanent ring deformation. The locking slide on the forceps may be engaged to facilitate carrying and placement of
the ring.

Place the ring with one tine in each interproximal space from buccal to lingual adjacent to the surface to be restored. The direction
the ring points, mesial or distal, does not matter, though placing it so that the ring points mesially is usually more easily achieved due
to easier access.

With the tines properly positioned interproximally, release the locking slide, and slowly release the forceps tension. When ring is
securely seated, release the forceps completely and withdraw forceps.

Small parts under tension
« Be sure ring is securely seated in the forceps before introducing into the patient field
CAUTION  * Be sure ring is securely seated apically before withdrawing forceps.

4. Cavity Preparation
Complete cavity preparation as usual. Once the preparation is complete, remove the ring or the metal shield of the WedgeGuard (if
applicable). Use the pin tweezers to grasp the hole on the WedgeGuard shield, and slide shield laterally to remove. The wedge may
remain in place if apical to the gingival cavosurface margin. Properly dispose of the shield with contaminated sharps.

5. Matrix Selection

The 5.5mm Palodent” V3 contoured sectional matrix is recommended for most applications. The 4.5mm and 3.5mm are designed for use
with adolescents and patients with poorly erupted posterior teeth. They are also ideal for the direct-indirect technique. The 6.5mm matrix
is designed for larger cavities occlusogingivally. It augments a contoured matrix with a gingival apron and an adjustable continuation of
the contour at the marginal ridge. The 7.5mm matrix is useful for patients with periodontal issues that require more coverage toward
the gingival margin.

Technique Tip: Rings, Matrices, Wedges and WedgeGuards may be used with most popular matrix systems, including other sectionals.
The Rings, Wedges and WedgeGuards may be used with most circumferential matrices. The benefits of the Ring, Wedge and
WedgeGuard contours assist proper proximal contour.

6. Application of Matrix and Wedge

1. Grasp the matrix with the pin tweezers using the hole located on the occlusal tab. If the ring was placed properly before tooth
preparation, then the matrix should slide easily into place adjacent to the space to be restored from the occlusal approach. Ensure
matrix is apical to preparation margin with no gap. Technique Tip: If WedgeGuard wedge prevents matrix from fully seating gingivally,
slide wedge out slightly, place matrix, then reposition wedge.

2. Close the gingival margin by placing a contoured wedge or anatomic wooden wedge. Palodent” V3 wedges contain a placement tab
with hole, which is securely grasped by the pin tweezers. This assures secure placement and minimizes the likelihood of dropping
small accessories. Technique Tip: Palodent” V3 wedges' hollow design allows for easy placement of a second wedge from the
opposing side (if needed) without dislodging the first. Technique Tip: Alternatively, the fork design allows placement of the Palodent
V3 retaining ring first if desired. The wedge can then be easily placed through the fork tine without dislodging the ring.

. Replace the Palodent V3 retaining ring in the proximal plane, engaging the matrix and the wedge, thus stabilizing it against tooth
structure. The forks of the tines should be sitting over the wedge.

. Lightly burnish the matrix against the adjacent tooth both buccally and lingually to further adapt it to form proper contours. NOTE:
Over burnishing may distort matrix and compromise contours. The pin tweezer has a built-in ball burnisher for this purpose. The matrix
placement tab may be bent over the adjacent marginal ridge to facilitate restoration marginal ridge contour. Technique Tip: When
restoring an MOD preparation, two rings may be placed facing opposite directions, one mesially and one distally or both pointing in the
same direction, usually mesially, one over the other placing the mesial matrix and ring first.

. Placement of Restorative
Place restorative material and establish proximal contact as per usual technique. Light cure and/or allow material to reach initial set.
Gross contouring may be accomplished with matrix in place.

10. Matrix Removal

Remove ring(s) using forceps, remove wedge(s) and sectional matrices using pin tweezers. Finish contouring and verify appropriate
proximal contact. Technique Tip: It is advisable to “post-cure” light cured restorative materials following matrix removal from all
surfaces, including proximo-facial and lingual line angles.

~
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4. HYGIENE
Cross-contamination
« Do not reuse single use products. Dispose of in accordance with local regulations. During incineration, Wedges and
WedgeGuards may produce irritating and highly toxic gasses
CAUTION * Reprocess reusable products as described below.

Instructions for Disinfecting/Sterilizing the Palodent V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings
Warnings « High level disinfection by itself is not appropriate for the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and
retaining rings.

« It is not recommended to submerse Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings into
disinfection solutions.

« Do not allow the device to exceed 134°C.

* The Palodent” V3 sectional matrix band, Wedges and WedgeGuards are intended for single use only. Do not
attempt to reprocess and/or re-use. Properly dispose used Wedges, WedgeGuards and matrices with other
contaminated sharps.

« Properly dispose of the used and/or contaminated matrices Wedges or WedgeGuards in accordance with local
regulations. During incineration, Wedges and WedgeGuards may produce irritating and highly toxic gasses.

« Ensure that phosphoric acid etchants are removed from the retaining ring tines prior to steam sterilization.

Limitations on « The Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings can be subjected to the cleaning and
Reprocessing automated disinfection up to 500 times, and sterilization process up to 1000 times. Repeated processing has
minimal effect on the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings.
« Cold liquid disinfection/sterilization, chemical vapor sterilization, and dry heat sterilization methods have not been
tested or validated for efficacy and are not recommended for use.

Point of Use « Remove excess soil with disposable cloth/paper wipe.
« Most ultrasonic cleaning solutions will not affect the Palodent V3 rings, although chemicals in some cleaners may
cause tine discoloration. The discoloration is only cosmetic, but if that is a concern put the rings in a beaker with
a water/detergent solution and place that in the ultrasonic cleaner to prevent contact with chemicals.
« It is recommended that the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings are reprocessed as
soon as is reasonably practical following use.

Containment & « No particular requirements.
Transportation




Cleaning & Disinfection: » Use only a properly maintained, inspected, calibrated, and approved washer/disinfector (according to ISO 15883).
Automated: « Perform a cleaning program cycle (the following cycle is recommended):

-1 minute pre-wash/rinse in cold tap water.

- 5 minutes wash with enzymatic detergent at 55°C.

- 6 minute enzymatic neutralization.

- 1 minute rinse in deionized water.

- Thermal disinfection with minimum AO of 3000 (e.g. 5 minutes at 90°C).

- 30 minutes drying at 60°C.

« Follow manufacturer's recommendation for use of detergent and neutralizer, observing concentrations and
contact times.

Cleaning & Disinfection: « As an alternative to automated cleaning and disinfection, the Palodent™ V3 placement forceps, pin tweezers and
Manual: retaining rings have to be cleaned by scrubbing with hot water and soap or detergent.

- Use a new clean pair of examination gloves

- After cleaning thoroughly wipe all device surfaces with a single-use cloth in combination with an alcohol-
based, bactericidal, virucidal and fungicidal disinfection solution approved according to local regulations and
use according to disinfectant solution manufacturer’s Instructions for Use. Make sure disinfectant solution is
compatible with cleaning solution. Pay special attention to device seams and insertions.

- Remove disinfectant solution residue with a cloth soaked with water.

- Discard gloves according to local regulations and disinfect hands with an appropriate bactericidal, virucidal,
and fungicidal hand disinfectant solution according to local regulations. Use according to disinfectant solution
manufacturer’s Instructions for Use

- Dry device with a lint-free single-use cloth

Packaging « Paper/plastic steam sterilization pouches may be used, but are not required
Sterilization * Use a steam autoclave. Do not exceed 134°C
« Steam autoclaving - Full cycle: wrapped or unwrapped at 134°C, 2 bar/273°F, 29 psi for 3 minutes.

Drying « Use the drying cycle of the autoclave. Do not exceed 134°C.
« Allow the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings to fully dry before storage.
« Avoid leaving the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings in an autoclave overnight or
for long periods, as this may cause staining from the autoclave itself.

Maintenance « If the Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers or retaining rings are damaged, worn, or distorted they
should be discarded. Before use, visually inspect the tines for damage, such as cracking or pitting.
* The Palodent V3 forceps and pin tweezers require no additional maintenance and should not be oiled or greased.
« If a Palodent V3 retaining ring is deformed by over stretching during placement or removal, the ring should be
discarded.

Storage « Store the Palodent V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings at room temperature, away from
moisture or excessive humidity. Palodent” V3 placement forceps, pin tweezers and retaining rings should be
disinfected/sterilized and dried prior to storage.

« Sterilization of new matrices, Wedges and WedgeGuards pre-use (if desired) may be accomplished (one time) by
steam autoclaving, 134°C, 3 minutes minimum prior to storage and/or use.

Manufacturer « Within the United States, call Dentsply Sirona at 1-302-422-4511. For areas outside the United States, contact
Contact your local Dentsply Sirona representative.

5. LOT NUMBER, EXPECTED USEFUL LIFE AND CORRESPONDENCE
1. The following numbers should be quoted in all correspondence:
* Reorder Number
« Lot number on the package
« Copy of proof of purchase
2. Any serious incident in relation to the product should be reported to the manufacturer and the competent authority according to local
regulations.

© 2021 Dentsply Sirona Inc. All Rights Reserved. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Systéme de Matrices Sectorielles

MODE D’EMPLOI - FRANCAIS
Pour utilisation dentaire uniquement. Etats-Unis : sur prescription uniquement

1. DESCRIPTION DU PRODUIT

Le systéme de matrices sectionnelles Palodent V3 contient un anneau de rétention en nickel-titane, des coins avec boucliers (wedges) et
des matrices sectionnelles pour la mise en place de restaurations en région postérieure. Les matrices sectionnelles sont utilisables avec tous
les matériaux de restaurations en postérieur. Les matrices EZ Coat ont une couche de finition trés fine et non-collante qui réduit 'adhérence
de I'agent de collage ou du matériau de restauration a la bande pour permettre un retrait facilité de la matrice. Les anneaux sont disponibles
en taille étroite pour la plupart des prémolaires et des petites molaires ou en taille universelle pour les molaires plus larges. Les anneaux
peuvent étre utilisés seuls ou en tandem pour des restaurations simultanées de multiples surfaces. Les avantages des matrices sectionnelles
et des anneaux sont une mise en forme naturelle du contour pour de meilleurs points de contact et embrasures, un placement facilité, une
meilleure visualisation du champ opératoire et un plus grand confort pour le praticien et le patient. Eliminer I'effet de levier des maintiens
des matrices conventionnelles permet au praticien d'utiliser moins de tension, d'éviter la compression excessive de la dent et de mettre en
forme plus facilement les contacts anatomiques proximaux. Le placement avant préparation des coins innovants WedgeGuards et de leurs
boucliers protege les surfaces adjacentes de dégats causés par inadvertance durant la préparation. En utilisant la précelle, le bouclier se
retire facilement, laissant le coin anatomique en place en toute sécurité.

1.1 Formats (Certaines références peuvent ne pas étre disponibles dans tous les pays.)

« Les matrices sectorielles sont disponibles en 5 tailles, au format standard en acier inoxydable poli ou au format EZ Coat non-collant avec
un codage couleur: 3.5mm, 4.5mm, 5.5mm, 6.5mm, 7.5mm. Ces matrices sont utilisables avec tous les matériaux de restaurations en
postérieur.

« Les anneaux sont disponibles en deux tailles: étroit (bleu foncé) ou universel (bleu clair). lls sont appropriés pour la région postérieure, seul
ou en tandem

« Les coins anatomiques Wedges et WedgeGuards sont disponibles en 3 tailles: petits (bleu foncé), moyens (bleu) ou larges (bleu clair)

1.2 Composition

« Matrices sectionnelles et le bouclier WedgeGuard: acier inoxydable poli; les matrices EZ Coat : acier inoxydable poli enduit de Whitford
8820HR

« Anneaux: Nickel-Titane avec de la fibre de verres renforcée sur les pointes

« Coins WedgeGuards: thermoplastique polyacétique

« Pince porte-anneau et précelle a clavette: acier inoxydable 420

1.3 Indications

* Le systéme Palodent” V3 est indiqué pour les restaurations de Classe Il pour faciliter la mise en forme du contour et la création du point de
contact lors de la mise en place de matériaux de restauration directe.

« Les coins WedgeGuards du systéeme Palodent V3 sont indiqués en placement pré-opératoire pour protéger les surfaces adjacentes, des
cavités de classe |, de classe Il, des facettes et des préparations pré-prothétiques.

1.4 Contre-Indications
Pas de contre-indications connues.

2. REMARQUES GENERALES RELATIVES A LA SECURITE
Veuillez prendre connaissance des consignes de sécurité générales et des consignes de sécurité particuliéres qui figurent dans d’'autres
chapitres du présent mode d’emploi.

Symbole de sécurité
Il s'agit du symbole de sécurité. Il est utilisé pour vous alerter sur les risques potentiels de blessure. Respecter tous les
ATIENTION  Messages de sécurité accompagnant ce symbole afin d'éviter d’éventuelles blessures.

2.1 Avertissements

1. Le systéme Palodent” V3 contient de petits éléments coupants. Comme pour tous les instruments intra-oraux, les précautions nécessaires
doivent étre prises pour garantir une manipulation et un placement stables. Il est recommandé de mettre en place une digue en
caoutchouc ou tout autre dispositif d'isolation approprié avant de commencer les procédures opératoires. A utiliser avec les gants et
protections oculaires appropriées.
Aspiration: si une matrice, un coin, un WedgeGuard ou un anneau est aspiré par le patient, appeler immédiatement les secours médicaux.
Ingestion: si une matrice, un coin, un WedgeGuard ou un anneau est ingéré par le patient, encourager le patient a rechercher une
assistance médicale pour localiser I'élément ingéré. Appeler immeédiatement les secours médicaux en cas de nausée ou de développement
pathologique.
Lacérations: les matrices Palodent” V3 et les boucliers des coins anatomigues WedgeGuards sont coupants et peuvent occasionner des
blessures sur une peau non protégeée. Il est recommandé de manipuler les matrices et les boucliers des coins anatomiques WedgeGuard
avec des gants et/ou les précelles a clavette ou des instruments similaires. Dans le cas oU une matrice propre ou un bouclier
WedgeGuard causeraient une lacération de la peau, employer les mesures habituelles de premiers secours. Jeter les matrices usagées et
les coins WedgeGuards suivant les procédures d’élimination prévues pour ce type de déchet coupants.

2. Les matrices et accessoires usagés sont contaminés. Suivre la procédure de contréle aux expositions. Dans le cas d'une exposition

accidentelle, suivre les procédures post-exposition recommandées. Aprés utilisation du systéme Palodent” V3, manipuler et disposer

des éléments selon les techniques recommandées. Les matrices usagées sont contaminées et coupantes. Manipuler et jeter

précautionneusement les éléments de la méme maniére qu'avec des instruments contaminés et coupants.

Faire attention au contréle et a la prise en main de tous les instruments pour protéger le patient de blessures éventuelles.

Les anneaux de rétention placés convenablement exercent une pression de serrage qui assure la stabilité. L'utilisation d'un anneau étroit

sur une grosse molaire préparée ou I'utilisation d’'un quelcongque anneau sur une dent fragilisée par une préparation importante et/ou

ayant une structure dentaire sans support pourrait entrainer le fendillement ou la fracture de la dent. Il convient d’envisager I'utilisation

d’'un autre systéme de maintien des matrices pour les dents fragilisées.
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2.2 Précautions d’emploi

1. Ce produit ne doit étre utilisé que dans le cadre spécifiquement décrit par ce mode d’'emploi. L'utilisation d'autres méthodes/procédures
contraires au mode d’emploi est a la discrétion et de la seule responsabilité du praticien.

2. Lors de la mise en place de I'anneau, faire attention & la nature élastique de I'anneau. Bien s'assurer que I'anneau est correctement en
place dans la pince porte-anneaux avant la pose. Avant de retirer la pince porte-anneaux, contréler que I'anneau est solidement maintenu
au niveau apical (se référer aux Instructions Etape par Etape). Fixer le fil dentaire a I'anneau Palodent” Plus pour une sécurité accrue.

3. Une pression excessive sur la matrice, les coins, les WedgeGuards ou I'anneau en direction de la zone apicale peut occasionner des
blessures aux tissus périodontaux.

4. Les équipements indiqués a usage unique sur I'emballage sont destinés a un usage unigue. Jeter aprés usage. Ne pas utiliser sur d'autres
patients pour éviter des contaminations croisées.

5. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux congus, fournis et exposés pour l'utilisation avec le systéme Palodent” V3. Des blessures
peuvent étre occasionnées (se référer aux Instructions Etape par Etape)

2.3 Effets indésirables

1. La mauvaise utilisation du produit peut causer des échecs résultant en des blessures des organes respiratoires et digestifs, de I'ceil, de
I'épiderme ou de la mugqueuse (se référer aux Contre-Indications, Avertissements et Précautions d’Emploi).

2. Le non-respect des procédures de manipulations et d’élimination peut générer des dangers biologiques (se référer aux Avertissements et
Précautions d’'Emploi)

3. L'utilisation d’'un anneau de rétention étroit sur une dent large ou l'utilisation d’'un quelcongue anneau de rétention sur une dent fragilisée
ou ayant une structure dentaire sans support pourrait entrainer la fracture de la dent (voir la rubrique Avertissements).

2.4 Conditions de Stockage

Conserver a des températures comprises entre 2 et 36°C (35 a 96°F), loin de toute source d’humidité. Conserver hors de portée de la
lumiere solaire. Ne pas approcher d'une flamme ou d’une source de chaleur.

5



3. INSTRUCTIONS ETAPE PAR ETAPE
1. Stérilisation pré-opération
Les matrices, les coins, les WedgeGuards sont a usage unique. Si le praticien le souhaite, ils peuvent étre autoclavés a la vapeur une seule
et unigue fois (134°C pendant 3 minutes si I'élément est hors emballage) avant utilisation clinique. Les anneaux, pinces et précelles ne
sont pas fournies sous format stérile et doivent étre autoclavés avant la premiére utilisation et pour toutes les suivantes (se référer a la
section Hygiéne).
Placer la digue ou une isolation appropri¢e.
3. Placement pré-opération (optionnel)
1. Placement du WedgeGuard
Avant la préparation, sélectionner la taille appropriée du coin WedgeGuard et placer celui-ci en interproximal. Les WedgeGuards
du systéme Palodent” V3 disposent d'un trou sur le bouclier et peut étre saisi en toute sécurité avec une précelle a clavette. Ne pas
exercer une force excessive.
ou
2. Placement de I'anneau
Pour utiliser avec efficacité une matrice sectionnelle préformée, un praticien doit disposer d'assez d'espace interproximal pour
positionner la matrice sans la forcer ni la distendre. L'anneau, quand il est placé avant la préparation et laissé en place, fournit la
séparation nécessaire sans temps supplémentaire au fauteuil. REMARQUE: Ne pas placer 'anneau en préopératoire si un WedgeGuard
est utilisé. Suivre les instructions de mise en place de I'anneau avant la finalisation de la préparation, le retrait du bouclier et la mise en
place de la matrice (étape 7).

N

Pour placer I'anneau, le saisir a son plus grand diamétre avec la pince porte-anneaux fournie tout en s’assurant que I'anneau reste dans
les griffes de la pince. Ecarter la pince pour étendre I'anneau jusqu’a correspondre a la taille de la dent a contourer. Ne pas sur-étendre.
Sur-étendre I'anneau peut résulter en une déformation permanente. Le verrouillage de la pince porte-anneaux peut étre activé pour
faciliter le déplacement et la mise en place de I'anneau.

Mettre 'anneau en place avec une pointe dans chaque espace interproximal en procédant de la région adjacente buccale a la région
adjacente linguale par rapport a la surface a restaurer. La direction dans laquelle 'anneau est orienté, gqu’elle soit mésiale ou distale, n'a
aucune importance, mais le mettre en place de maniere a ce qu'il soit orienté mésialement est habituellement plus simple a réaliser, car
l'accés est plus aisé.

Quand les pointes sont positionnées correctement en interproximal, libérer le verrouillage et relacher lentement la tension de la pince.
Quand l'anneau est solidement positionné, relacher complétement la pince et la retirer.

Petits éléments sous tension
« Vérifier que I'anneau est maintenu fermement dans la pince avant introduction dans le champs du patient.

« Vérifier que I'anneau est positionné solidement en apical avant de retirer la pince.
ATTENTION

4. Préparation de la cavité
Compléter la préparation comme habituellement. Une fois celle-ci finalisée, retirer 'anneau ou le bouclier de métal du WedgeGuard
(si applicable). Utiliser la précelle a clavette pour saisir le bouclier du WedgeGuard et le faire glisser latéralement pour le retirer. Le
coin peut rester en place s'il est en apical par rapport a la surface marginale de la cavité. Jeter le bouclier WedgeGuard suivant les
procédures d’élimination prévues pour ce type de déchets coupants.

5. Sélection de la matrice
La matrice sectionnelle préformée 5.5mm Palodent” V3 est recommandée dans la plupart des applications. Les matrices 3.5mm et
4.5mm sont congues pour les adolescents et les patients dont I'éruption des dents postérieures est faible. Elles sont également idéales
pour la technigue directe-indirecte. La matrice sectionnelle 6.5mm est congue pour les cavités occluso-gingivales plus importantes. Elle
compléte la matrice préformée grace a son rebord ajustable coté gingival et le prolongement ajustable du contour au niveau de la zone
marginale. Les matrices de taille 7,.5mm sont utiles pour le traitement des patients qui ont des problemes parondontaux et qui requiérent
donc une plus grande couverture au niveau du bord gingival. Conseil technique: les anneaux, les matrices et les coins anatomiques
Wedges et WedgeGuards peuvent étre utilisés avec les systemes de matrices sectionnelles les plus connus. Les anneaux, les matrices
et les coins anatomiques Wedges et WedgeGuards peuvent étre utilisés avec la plupart des matrices circonférentielles. Le bénéfice de
I'anneau, des matrices et des coins anatomiques Wedges et WedgeGuards permet un contourage proximal correct.

6. Mise en place de la matrice et du coin wedge

. Saisir la matrice avec la précelle a clavette en utilisant le trou situé sur la face occlusale de la matrice. Si I'anneau a été placé

correctement avant la préparation de la dent, la matrice doit pouvoir glisser facilement en occlusal dans la place adjacente a la future

restauration. S'assurer que la matrice est apicale aux marges de la préparation et sans écart. Conseil technique: si le WedgeGuard
empéche le placement correct de la matrice en gingival, retirer légérement le coin, placer la matrice et repositionner le coin.

Refermer I'espace gingival en placant un coin préformé ou un coin anatomigue en bois. Les coins Palodent” V3 disposent d'un trou

qui permet de les placer en toute sécurité avec une précelle a clavette. De ce fait, le placement est sécurisé et la probabilité de

faire tomber de petits accessoires diminue. Conseil technique: le design en creux des coins Palodent V3 permet le placement facile

d'un second coin a 'opposé (si nécessaire) sans déplacer le premier mis en place. Conseil technique: de fagon alternative, le design

en fourche de I'anneau Palodent’ V3 permet le placement de I'anneau en premier si désiré. Le coin peut alors étre placé entre les
extrémités des fourches sans déloger 'anneau

7. Repositionner I'anneau Palodent” V3 dans le plan proximal en engageant la matrice et le coin anatomique, le stabilisant ainsi contre la
structure de la dent. Les fourches des extrémités doivent étre situées au-dessus du coin anatomique.

8. Polir légérement, a la fois le coté buccal et le coté lingual, la matrice se trouvant contre la dent adjacente afin de continuer a 'adapter
pour gu’elle forme des contours appropriés. REMARQUE: Un polissage excessif risque de déformer la matrice et de compromettre les
contours. La précelle a clavette dispose d'une boule de polissage prévue a cet effet. Accentuer légérement la courbure de la matrice en
rapprochant I'extrémité vestibulaire et 'extrémité linguale I'une de 'autre pour faciliter la mise en forme du contour de la créte marginale
de la restauration.

Conseil technique: Lors de la restauration d'une préparation MOD, deux anneaux peuvent étre mis en place de maniére a ce qu'ils
soient orientés vers des directions opposées, I'un mésialement I'autre distalement, ou orientés vers la méme direction, habituellement
meésialement, I'une sur I'autre en placant la matrice et I'anneau mésiaux en premier.

9. Placement du matériel de restauration
Appliquer le matériau de restauration et effectuer le contact proximal selon la procédure habituelle. Polymériser et/ou laisser le matériau
prendre initialement. Les contours peuvent étre réalisés grossiérement avec la matrice en place.

10. Retrait de la matrice
Retirer 'anneau en utilisant la pince porte-anneau, retirer le coin anatomigue et les matrices sectionnelles en utilisant la précelle a
clavette. Finir la mise en forme du contour et vérifier la qualité du contact proximal. Conseil technique: Il est recommandé de procéder
a une polymeérisation supplémentaire du matériau de restauration une fois les matrices retirées de toutes les surfaces, y compris aux
angles proximo-facial et lingual.
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4. HYGIENE
Contamination croisée
« Ne pas réutiliser les produits & usage unique. Eliminer le produit conformément & la réglementation locale applicable
Pendant l'incinération, les coins Wedge et WedgeGuard peuvent dégager des gaz irritants et trés toxiques.
ATTENTION  * Retraiter les produits réutilisables comme décrit ci-dessous.

Instructions pour la désinfection/stérilisation de la pince porte-anneau, de la précelle a clavette et des anneaux Palodent V3
Avertissements « Un haut niveau de désinfection seul n'est pas approprié pour la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les
anneaux Palodent’ V3.

« |l n'est pas recommandé d'immerger la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3
dans des solutions de désinfection

« La température de 'appareil ne doit pas dépasser 134 °C.

« Les bandes pour matrices sectionnelles Palodent” V3, les coins Wedge et les coins WedgeGuard sont destinés a
un usage unique. Ne pas essayer de les retraiter ni de les réutiliser. Eliminer comme il convient les coins Wedge,
les coins WedgeGuard et les matrices avec les autres objets tranchants contaminés.

« Eliminer comme il convient les matrices, coins Wedge ou WedgeGuard utilisés et/ou contaminés conformément
a la réglementation locale applicable. Pendant I'incinération, les coins Wedge et WedgeGuard peuvent dégager
des gaz irritants et trés toxiques.

« Veiller a ce que les agents de mordancage a base d’'acide phosphorique soient éliminés des pointes de I'anneau
avant la stérilisation a la vapeur.

Limites du retraitement « La pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent’ V3 peuvent subir un nettoyage et une
désinfection automatisée jusqu’a 500 fois et un processus de stérilisation jusqu’a 1 000 fois. Le traitement répété
a un effet minime sur la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3.
« L'efficacité des méthodes de désinfection/stérilisation liquide & froid, de stérilisation chimique & la vapeur et de
stérilisation a la chaleur seche n'a pas été testée ni validée ; il n‘est par conséguent pas recommandé d'y avoir
recours.




Point d'utilisation « Eliminer le plus gros des salissures avec une serviette en tissu/papier jetable

« La plupart des solutions de nettoyage aux ultrasons n‘auront pas d'impact sur les anneaux Palodent” V3, méme
si les produits chimiques utilisés dans certains nettoyeurs peuvent entrainer une décoloration des pointes. La
décoloration est une question purement esthétique mais si cela pose un probléme, il suffit de placer les anneaux
dans un bécher contenant une solution eau/détergent et de placer ce dernier dans un nettoyeur aux ultrasons
pour éviter le contact avec les produits chimiques.

« |l est recommandé de retraiter la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3 dés que
cela est raisonnablement possible aprés leur utilisation

Rangement et transport * Aucun impératif.

Nettoyage & désinfection : « Utiliser uniquement un appareil de lavage/désinfection correctement entretenu, contrélé, calibré et approuvé
Automatisés : (conformément a la norme 1SO 15883).
« Exécuter un cycle de nettoyage programmeé (le cycle suivant est recommandé) :
- prélavage/rincage pendant 1 minute a I'eau courante froide.
- lavage pendant 5 minutes avec un détergent enzymatique a 55 °C.
- neutralisation enzymatigue pendant 6 minutes.
- rincage pendant 1 minute a I'eau désionisée
- désinfection thermique avec une valeur AO d’au moins 3000 (p. ex. 5 minutes a 90 °C).
- séchage pendant 30 minutes a 60 °C.
« Suivre les recommandations du fabricant pour I'utilisation du détergent et du neutralisant et respecter les
concentrations et temps de contact.

Nettoyage & désinfection : « Alternativement au nettoyage et a la désinfection automatisés, la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les
Manuels : anneaux Palodent” V3 doivent étre nettoyés par frottement avec de I'eau chaude et du savon ou du détergent.

- Utiliser une nouvelle paire de gants d’examen

- Aprés le nettoyage, bien essuyer toutes les surfaces de I'appareil avec un chiffon a usage unique et une
solution désinfectante bactéricide, virucide et fongicide a base d’'alcool homologuée conformément a la
réglementation locale et utilisée conformément au mode d’emploi du fabricant. Vérifier que la solution
désinfectante est compatible avec la solution de nettoyage. Porter une attention particuliere aux coutures et
insertions de 'appareil.

- Eliminer les résidus de solution a l'aide d'un chiffon imbibé d'eau.

- Jeter les gants conformément a la réglementation locale et se désinfecter les mains avec une solution
désinfectante pour les mains bactéricide, virucide et fongicide adaptée conformément a la réglementation
locale. L'utiliser en respectant le mode d’emploi du fabricant de la solution.

- Sécher I'appareil avec un chiffon non pelucheux a usage unigue.

Emballage « Des sacs en papier/plastique pour stérilisation a la vapeur peuvent étre utilisés mais ne sont pas essentiels.

Stérilisation « Utiliser un autoclave a vapeur. Ne pas dépasser 134 °C.
« Autoclavage a la vapeur - Cycle complet : avec ou sans emballage a 134 °C, 2 bars/273 °F, 29 psi pendant
3 minutes

Séchage « Utiliser le cycle de séchage de l'autoclave. Ne pas dépasser 134 °C.
« Laisser la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3 sécher complétement avant de
les ranger.
« Eviter de laisser la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent’ V3 dans un autoclave
toute la nuit ou pendant de longues périodes car cela pourrait entrainer une coloration due a l'autoclave.

Maintenance «+ Si la pince porte-anneau, la précelle a clavette ou les anneaux Palodent” V3 sont endommagés, usés ou
déformés, il convient de les mettre au rebus. Procéder a une inspection visuelle, avant utilisation, des pointes
pour détecter d'éventuels dommages tels que fissures ou piquage.

« La pince porte-anneau et la précelle a clavette Palodent” V3 ne nécessitent pas d’entretien supplémentaire et ne
doivent pas étre huilées ni graissées.

« Il convient de jeter tout anneau de rétention Palodent V3 déformé par un étirement excessif pendant la mise en
place ou le retrait.

Conservation * Ranger la pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3 a température ambiante et a
I'abri d’'une humidité excessive. La pince porte-anneau, la précelle a clavette et les anneaux Palodent” V3 doivent
&tre désinfectés/stérilisés et séchés avant de les ranger.
« La stérilisation des matrices et coins Wedge et WedgeGuard neufs (si I'utilisateur le souhaite) est possible (une
fois) par autoclavage a la vapeur, a 134 °C, pendant au moins 3 minutes avant le rangement et/ou I'utilisation.

Coordonnées du « Aux Etats-Unis, appelez Dentsply Sirona au 1-302-422-4511. Pour les autres pays, contactez votre revendeur
fabricant Dentsply Sirona local

5. NUMERO DE LOT, DATE DE PEREMPTION, ET CORRESPONDANCE
1. Mentionner les indications suivantes dans toute correspondance:
« Référence du produit
« Numéro de lot figurant sur la boite
« Date d'expiration figurant sur la boite
2. Tout incident grave en lien avec le produit doit étre signalé au fabricant et aux autorités compétentes conformément aux
églementations locales.

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Tous droits réservés. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Sistema di Matrici Sezionali

ISTRUZIONI D’USO - ITALIANO
Attenzione: solo per uso odontoiatrico. USA: Solo RX

1. DESCRIZIONE PRODOTTO

Il Sistema di matrici sezionali Palodent” V3 utilizza un anello di ritenzione al nichel- titanio, cuneo interprossimale WedgeGuard, e matrici
parziali per il posizionamento di restauri nella zona posteriore. Le matrici sezionali sono adatte per essere impiegate con tutti i materiali da
restauro dei settori posteriori. Le matrici EZ Coat sono molto sottili e dispongono di un rivestimento anti-aderente che riduce la possibilita
che l'adesivo o il composito si attacchino alla matrice, rendendone piu semplice la rimozione. Gli anelli di ritenzione sono disponibili nella
misura piccola principalmente per i premolari o i piccoli molari, o universale per i molari pit grandi. Gli anelli dovrebbero essere usati sia
singolarmente che in coppia, per restauri simultanei di superfici multiple. | vantaggi delle matrici sezionali includono un miglior controllo
delle aree di contatto, un posizionamento pit semplice, una migliore visualizzazione del campo operatorio, ed un miglior comfort sia per
I'operatore che il paziente. Se si elimina I'influenza di una matrice di ritenzione standard, si permette all’operatore di allentare la tensione,
evitando un’eccessiva compressione dei denti ed una pil facile formazione di aree di contatto anatomiche prossimali. L'innovativo cuneo
WedgeGuard, una volta posizionato, protegge le superfici prossimali da danni imprevisti durante la preparazione. Usando delle pinzette, lo
protezione scivola via facilmente, lasciando il cuneo stabilmente posizionato.

1.1 Tipologia prodotti (Alcune misure potrebbero non essere disponibili in tutti i Paesi.)

« Le matrici sezionali EZ Coat sono disponibili in acciaio inossidabile lucido o nel modello anti-aderente, codificate per colore, in 5 differenti
misure: 3.5mm, 4.5mm, 5.5mm, 6.5mm, 7.5mm. Queste matrici sono adatte all'utilizzo con tutti i materiali da restauro dei settori posteriori.

« Gli anelli di ritenzione sono disponibili nella misura piccola (blu scuro) e universale (blu chiaro) e sono adatti all’utilizzo nella regione
posteriore sia singolarmente che in coppia.

« | cunei e i cunei di protezione WedgeGuards sono disponibili nelle misure small (blu scuro), medium (blu medio) e large (blu chiaro).

1.2 Composizione

« Matrici sezionali: acciao inox lucido; Matrici EZ Coat: Whitford 8820HR- rivestite in acciaio inossidabile lucido
« Anelli di ritenzione: Nichel-Titanio rinforzati in fibra di vetro

« Cunei e cunei di protezione WedgeGuard: Termoplastica Paraformaldeide

« Pinze di posizionamento e pinzette: acciao inox 420

1.3 Indicazioni

« |l Sistema Palodent” V3 & indicato per restauri di Il Classi per facilitare il profilo di posizionamento diretto dei materiali da restauro.

« Palodent” V3 & indicato per il posizionamento pre-operatorio per proteggere le superfici adiacenti le Il e IIl Classi, i veneer e la preparazioni
di corone.

1.4 Controindicazioni
Nessuna conosciuta.

2. NOTE GENERALI DI SICUREZZA
Prestate attenzione alle seguenti note generali di sicurezza e a quelle speciali in altri capitoli di queste istruzioni d'uso.

Simbolo di allarme sicurezza
Questo ¢ il simbolo di allarme sicurezza. E’ usato per avvertirla di potenziali pericoli di ferite. Attenersi a tutti i messaggi di
sicurezza che riportano questo simbolo per scongiurare possibili ferite.

ATTENZIONE

2.1 Avvertenze

1. Il Sistema Palodent” V3 & composto di piccoli parti affilate. Come per tutti gli strumenti intraorali, si deve prestare la massima attenzione

nella fase di posizionamento. E' consigliabile I'uso della diga di gomma o altro tipo di isolamento prima di interventi. Indossare occhiali e
guanti di protezione.

Aspirazione: se si dovessero aspirare matrici, cunei, cunei di protezione WedgeGuard, o anelli di ritenzione chiedere il supporto
immediato di un medico

Ingestione: se ingeriti, consigliare al paziente di richiedere assistenza medica per individuare la parte ingerita. Nel caso di nausea o
malattia, rivolgersi immediatamente ad un medico.

Lacerazione: le matrici Palodent” V3 e i cunei sono affilati e potrebbero tagliare la pelle non protetta. Si raccomanda di maneggiare

le matrici e i cunei indossando guanti e/o pinzette o strumentario simile. Nel caso in cui una matrice pulita o un cuneo di protezione
WedgeGuard dovesse causare una lacerazione, attenersi alle misure standard di primo soccorso. Rimuovere e disporre correttamente la
matrice o il cuneo di protezione WedgeGuard.

2. Matrici ed accessori usati sono contaminati. Applicare le corrette procedure di controllo. Nel caso di esposizione accidentale, attenersi
alle procedure di post esposizione. Nell'impiego del Sistema Palodent V3, si richiede I'applicazione delle corrette tecniche di trattamento.
Le matrici usate sono contaminate ed affilate. Nell'impiego usare le stesse precauzioni nel trattare o disporre altre punte contaminate.
Si dovrebbe prestare attenzione nell’'avere un buon controllo di qualsiasi strumento per proteggere il paziente da ferite.

. Se posizionati correttamente, gli anelli di ritenzione esercitano una forza di serraggio che permette la loro stabilizzazione. L'uso di anelli
piccoli su grandi molari preparati o 'uso di qualsiasi anello su denti compromessi da una preparazione estesa e/o con tessuti dentari
non supportati pud causare incrinature o la frattura del dente. Per i denti compromessi, prendere in considerazione I'uso di portamatrici
alternativi.

]

2.2 Precauzioni

1. Questo prodotto & destinato all'utilizzo secondo quanto riportato nelle Istruzioni d'uso. L'utilizzo improprio di questo prodotto rispetto
alle Istruzioni D'Uso & a discrezione e sotto la responsabilita dell'operatore.

2. Si deve prestare attenzione nel posizionare I'anello di ritenzione per via della molla di cui & composto. Assicurarsi che I'anello sia
trattenuto dalle pinze prima di posizionarlo. Prima di estrarre le pinze, controllare che I'anello sia saldamente posizionato in direzione
apicale (vedi le istruzioni Step-by-Step). Per maggiore sicurezza, fissare I'anello Palodent” V3 Plus con filo interdentale

3. Un’eccessiva pressione della matrice, del cuneo, del cuneo di protezione WedgeGuard, o anello di ritenzione in direzione apicale
potrebbe lesionare i tessuti parodontali.

4. Prodotti che riportato “un solo utilizzo” sull'etichetta sono solo monouso. Eliminare dopo I'uso. Non riutilizzare in altri pazienti per evitare
infezioni crociate.

5. Non utilizzare accessori che non siano quelli forniti, /o evidenziati per I'uso con il Sistema Palodent” V3. Potrebbero essere dannosi (vedi
le istruzioni Step-by-Step).

2.3 Effetti collaterali
1. L'uso improprio del prodotto potrebbe danneggiare la respirazione, digestione, gli occhi, la pelle o la mucosa. (Vedi la sezione
Controindicazioni, Avvertenze e Precauzioni)
. L'uso improprio delle tecniche di disposizione ed utilizzo potrebbe risultare dannoso. (Vedi sezione Avvertenze e Precauzioni)
3. L'uso di anelli di ritenzione piccoli su denti grandi o 'uso di qualsiasi anello su tessuti dentari indeboliti o non supportati pud causare
fratture dentali (vedere le avvertenze).
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2.4 Conservazione
Conservare ad una temperature tra i 2-36°C lontano da un’eccessiva fonte di umidita. Tenere lontano dalla luce del sole. Tenere lontano da
fiamme o fonti di calore,



3. ISTRUZIONI STEP BY STEP
1. Sterilizzazione pre-operatoria
Sia le matrici che i cunei di protezione WedgeGuards sono monouso. Se desiderate, questi componenti possono essere sterilizzati in
autoclave (134°C, 3 minuti minimo se scoperti) prima di qualsiasi utilizzo clinico. Gli anelli di ritenzione, le pinze e le pinzette non sono
forniti in confezione sterile e dovrebbero quindi essere sterilizzati in autoclave prima e dopo qualsiasi uso. (Vedi la sezione di Igiene).
Usare la diga di gomma o qualsiasi altra tecnica di isolamento.
3. Disposizione pre-operatoria (facoltativo)
1. Posizionamento dei cunei di protezione WedgeGuard
Prima della preparazione, selezionare la giusta misura di WedgeGuard, e posizionarlo nell'area interprossimale. Palodent” V3
WedgeGuards contiene una linguetta con buco, che & aggrappata dalle pinzette. Non impiegare una forza eccessiva.
Oppure
2. Posizionamento dell’anello
Per usare efficacemente una matrice di modellazione, dovrebbe esserci abbastanza spazio interprossimale in modo da disporla
senza forza o distorsione. L'anello di ritenzione, quando pre-posizionato a sinistra durante la preparazione della cavita, fornisce la
separazione necessaria senza aggiunta di ulteriori sedute. NOTA: Non montare I'anello di ritenzione prima dell'intervento se si usa
un cuneo WedgeGuard. Attenersi a queste istruzioni di posizionamento dopo il completamento della preparazione, rimozione dello
protezione ed inserimento della matrice (step 7).
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Per posizionare I'anello, agganciarlo nel suo diametro piu ampio con le pinze a disposizione, essendo sicuri che I'anello resti all'interno
del canale sulle punte delle pinze. Stendere le pinze per allargare I'anello in modo da delineare I'altezza di modellazione. Non allargare
ulteriormente, con il rischio di deformare I'anello. Sbloccare facendo scorrere le pinze per facilitare il trasporto e montaggio dell’anello.

Posizionare I'anello nello spazio interprossimale dalla bocca alla lingua adiacente alla superficie da restaurare. Non importa se la
direzione dell'anello € mesiale o distale, sebbene la direzione mesiale risulti di piu facile accesso.

Una volta posizionato correttamente nell’'area interprossimale, rilasciare lentamente la pressione dalle pinze. Quando I'anello &€ montato
in modo sicuro, rilasciare completamente le pinze fino a rimuoverle.

Piccole parti sotto tensione
« Assicurarsi che 'anello sia trattenuto in modo sicuro dalle pinze prima di introdurlo nella bocca del paziente.
« Assicurarsi che 'anello sia montato apicalmente prima di rimuovere le pinze

ATTENZIONE

4, Preparazione della cavita
Completare la preparazione della cavita. Una volta completata, rimuovere 'anello o la protezione di metallo (se opportuno). Usare le
pinzette per agganciare il buco sui cunei di protezione WedgeGuard, e far scorrere lateralmente per rimuoverle.

5. Selezione matrice
Si raccomanda la matrice Palodent” V3 di 5.5mm per la maggioranza delle applicazioni. Le misure di 4.5mm e 3.5mm sono destinate
all'uso su pazienti adolescenti o con scarsa dentizione posteriore. Sono anche ideali per la tecnica diretta-indiretta. La matrice di 6.5mm
& destinata a cavita piu ampie di occlusioni gengivali. La matrice di misura 7,5 mm & pensata per i pazienti con problemi parodontali per
cui si richiede una maggiore copertura verso il margine gengivale. Tecnica consigliata: Anelli, matrici, cunei e WedgeGuards dovrebbero
essere usati con i sistemi a matrice pil conosciuti, incluse altre matrici sezionali. Gli anelli, cunei e WedgeGuards dovrebbero essere usati
con le matrici con piu circonferenza. | benefici dell’anello, cuneo e WedgeGuard sono evidenziati dalla giusta definizione dei contorni.

6. Applicazione della matrice e cuneo

Prendere la matrice con le pinzette usando il buco nella linguetta occlusale. Se I'anello & stato montato correttamente prima della

preparazione dei denti, la matrice dovrebbe scivolare facilmente nel punto adiacente lo spazio da restaurare. Assicurarsi che la

matrice & apicale al margine di preparazione senza spazio. Tecnica consigliata: se il cuneo WedgeGuard permette che la matrice sia
completamente posizionata a livello gengivale, far scorrere lentamente il cuneo, inserire la matrice, poi riposizionare il cuneo.

Chiudere il margine gengivale posizionando un cuneo di modellazione o anatomico in legno. | cunei Palodent” V3 contengono una

linguetta con un buco che viene agganciato dalle pinzette. Questo assicura un buon posizionamento e minimizza la probabilita della

caduta dei piccoli accessori. Tecnica consigliata: i cunei Palodent” V3 permettono un piu facile montaggio di un secondo cuneo nella
parte opposta (se richiesto) senza rimuovere il primo. Tecnica consigliata: Alternativamente, se si desidera, il disegno a forchetta
permette di posizionare per primo I'anello Palodent” V3. Il cuneo pud essere facilmente montato attraverso la pinza a forchetta senza
rimuovere I'anello.

7. Sostituire I'anello Palodent” V3 nella parte prossimale, agganciare la matrice ed il cuneo, poi stabilizzarlo contro la struttura dei denti. Le
punte biforcute dovrebbero rimanere sopra il cuneo.

8. Applicare leggermente la matrice contro i denti adiacenti sia per la parte distale che linguale per adattarla meglio alla forma dei margini.
NOTA: un’eccessiva pressione potrebbe deformare la matrice e compromettere i margini. La linguetta della matrice dovrebbe essere
legata oltre il cuneo del margine adiacente per facilitare il restauro dei contorni marginali. Tecnica consigliata: quando si restaura in
preparazione MOD, si dovrebbero montare due anelli che guardano in direzione opposta, uno mesiale ed uno distale o entrambi che
puntano alla stessa direzione, di solito mesiale, una oltre I'altra montando prima la matrice mesiale e I'anello.

9. Posizionamento del restauro
Posizionare il materiale da restauro e definire il contatto prossimale come per la tecnica standard. Polimerizzare e/o permettere al
materiale di raggiungere il set iniziale. Si pud eseguire un ritocco abbondante dei contorni solo con la matrice in situ.

10. Rimozione della matrice
Rimuovere gli anelli usando le pinze, rimuovere i cunei e le matrici di sezione usando le pinzette. Rifinire i contorni e verificare un
corretto contatto prossimale. Tecnica consigliata: si consiglia di polimerizzare i materiali da restauro dopo la rimozione della matrice
dalle superfici, inclusi gli angoli della linea linguale e prossimale- facciale.
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4. IGIENE
Contaminazione crociata
« Non riutilizzare i prodotti monouso. Smaltire secondo le disposizioni locali. Durante I'incenerimento, i cunei e i cunei di
protezione WedgeGuard possono produrre gas irritanti e altamente tossici.
ATTENZIONE* Ricondizionare i prodotti riutilizzabili come descritto di seguito.

Istruzioni per la disinfezione/sterilizzazione delle pinze di posizionamento, delle pinzette e degli anelli di ritenzione Palodent V3
Avvertenze « Una sola disinfezione di alto livello non & adeguata per le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di
ritenzione Palodent™ V3.

Si sconsiglia di immergere le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent” V3 in
soluzioni disinfettanti.

« Non esporre i dispositivi ad una temperatura superiore a 134°C.

* Le matrici sezionali, i cunei e i cunei di protezione WedgeGuard Palodent V3 sono esclusivamente dispositivi
monouso. Non cercare di ricondizionarli e/o riutilizzarli. Smaltire opportunamente i cunei, i cunei di protezione
WedgeGuard e le matrici sezionali usati/e con altri rifiuti taglienti contaminati

Smaltire opportunamente le matrici sezionali, i cunei o i cunei di protezione WedgeGuard usati/e e/o
contaminati/e secondo le disposizioni locali. Durante I'incenerimento, i cunei e i cunei di protezione WedgeGuard
possono produrre gas irritanti e altamente tossici.

Accertarsi che eventuali mordenzanti a base di acido fosforico vengano eliminati dalle punte degli anelli di
ritenzione prima della sterilizzazione a vapore.

Limitazioni relative al « Le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent” V3 possono essere sottoposti a max
ricondizionamento 500 cicli di pulizia e disinfezione automatica e a max. 1000 cicli di sterilizzazione. Il ripetuto ricondizionamento
produce effetti minimi sulle pinze di posizionamento, sulle pinzette e sugli anelli di ritenzione Palodent” V3.
Non ¢ stata testata o convalidata I'efficacia di metodi di disinfezione/sterilizzazione con liquidi a freddo, di
sterilizzazione a vapore chimico e di sterilizzazione a calore secco, quindi si sconsiglia di utilizzare tali metodi.

Luogo di utilizzo « Eliminare le tracce di sporco grossolano con un panno/una salvietta di carta usa e getta.

« Gran parte delle soluzioni per pulizia ad ultrasuoni non influenza I'aspetto degli anelli di ritenzione Palodent
V3, tuttavia gli agenti chimici presenti in alcuni detergenti possono causare un leggero scolorimento. Tale
scolorimento incide solo sull'aspetto, ma, qualora cid costituisse un problema, inserire gli anelli in un becher con
una soluzione acquosa/detergente e collocare il becher nella pulitrice ad ultrasuoni per impedire il contatto gli
agenti chimici.

« Si raccomanda di ricondizionare le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent V3
subito dopo I'uso, non appena cio sia ragionevolmente possibile.

Imballaggio e trasporto « Nessun requisito particolare.




Pulizia e disinfezione « Utilizzare esclusivamente una lavatrice/disinfettatrice approvata e sottoposta a regolare manutenzione,
Automatica: ispezione e calibrazione (secondo la norma ISO 15883).
« Eseguire un ciclo del programma di pulizia (si raccomanda il ciclo di seguito indicato):
-1 minuto di pre-lavaggio/risciacquo con acqua di rubinetto fredda.
- 5 minuti di lavaggio con detergente enzimatico a 55°C.
- 6 minuti di neutralizzazione enzimatica.
-1 minuto di risciacquo con acqua deionizzata.
- Disinfezione termica con valore minimo AO pari a 3000 (es. 5 minuti a 90°C).
- 30 minuti di asciugatura a 60°C.
« Seguire le raccomandazioni per I'uso del detergente e dell’agente neutralizzante fornite dal fabbricante,
rispettando le concentrazioni e i tempi di esposizione.

Pulizia e disinfezione: « In alternativa alla pulizia e disinfezione automatica, le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di
Manuale: ritenzione Palodent” V3 devono essere puliti strofinandoli sotto acqua molto calda con I'uso di sapone

o detergente.

- Indossare un nuovo paio di guanti da esame puliti.

- Dopo la pulizia, disinfettare accuratamente tutte le superfici dei dispositivi servendosi di un panno monouso
imbevuto di soluzione disinfettante battericida, virucida e fungicida a base di alcool, approvata secondo le
disposizioni locali, attenendosi alle istruzioni per I'uso del fabbricante della soluzione disinfettante. Assicurarsi
che la soluzione disinfettante sia compatibile con la soluzione detergente. Prestare particolare attenzione ai
punti di giuntura e di inserimento dei dispositivi.

- Eliminare i residui di soluzione disinfettante con un panno imbevuto d’acqua.

- Smaltire i guanti monouso secondo le disposizioni locali e disinfettare le mani con un’adeguata soluzione
disinfettante per le mani battericida, virucida e fungicida secondo le disposizioni locali. Utilizzare secondo le
istruzioni per 'uso del fabbricante della soluzione disinfettante

- Asciugare i dispositivi con un panno monouso privo di pelucchi.

Imballaggi per « Si possono utilizzare buste per sterilizzazione a vapore in carta/plastica, ma non sono necessarie.
Sterilizzazione « Utilizzare un’autoclave a vapore. Non superare la temperatura di 134°C
« Autoclavaggio a vapore - ciclo completo: strumenti imbustati o non imbustati a 134°C, 2 bar/273°F, 29 psi per 3
minuti.
Asciugatura « Utilizzare il ciclo di asciugatura dell’autoclave. Non superare la temperatura di 134°C.

« Far asciugare completamente le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent” V3 prima
di riporli per la conservazione.

« Evitare di lasciare le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent” V3 nell'autoclave per
tutta la notte o per periodi prolungati, poiché I'autoclave potrebbe macchiare i dispositivi.

Manutenzione « Smaltire le pinze di posizionamento, le pinzette o gli anelli di ritenzione Palodent” V3 se sono danneggiati/e,
usurati/e o deformati/e. Prima dell'uso, ispezionare visivamente le punte per verificare se sono presenti danni,
quali cricche o crateri.

* Le pinze e le pinzette Palodent” V3 non richiedono ulteriori interventi di manutenzione e non devono essere
oliate o ingrassate.

« Se un anello di ritenzione Palodent V3 e stato deformato da una sovra-estensione durante il posizionamento o la
rimozione, deve essere eliminato.

Conservazione « Conservare le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione Palodent” V3 a temperatura ambiente,
al riparo dal bagnato o dall’eccessiva umidita. Le pinze di posizionamento, le pinzette e gli anelli di ritenzione
Palodent” V3 devono essere disinfettati/e/sterilizzati/e e asciugati/e prima di riporli per la conservazione.
« (Se si desidera) la sterilizzazione di nuove matrici, nuovi cunei e nuovi cunei di protezione WedgeGuard prima
dell'uso puo essere effettuata (una sola volta) mediante autoclavaggio a vapore (134°C) per almeno 3 minuti
prima della conservazione e/o dell'uso.

Contatto del fabbricante * Negli Stati Uniti contattare Dentsply Sirona al numero 1-302-422-4511. Al di fuori degli Stati Uniti contattare il
proprio rappresentante Dentsply Sirona di zona.

5. NUMERO DI LOTTO, PRESUNTA DURATA E COMUNICAZIONI
1. I seguenti numero dovrebbero essere riportati ovunque:
+ Numero riordino
+ Numero di lotto sulla confezione
» Copia prova acquisto
2. Qualsiasi evento grave relativo al prodotto deve essere segnalato al fabbricante e all’autorita competente secondo le disposizioni locali.

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Tutti i diritti riservati. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Teilmatrizensystem

GEBRAUCHSINFORMATION - DEUTSCH
Achtung: Nur fir den zahnérztlichen Gebrauch.

1. PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Palodent” V3 Teilmatrizensystem bietet Nickel-Titan-Halteringe, Interdentalkeile, WedgeGuards und Teilmatrizen fur die Applikation
von Seitenzahnfullungen. Die Teilmatrizen eignen sich fur alle Seitenzahn-Fullungsmaterialien. EZ Coat Matrizen weisen eine mikroskopisch
dunne, nicht-haftende Oberflachenbeschichtung auf, welche die Moglichkeit des Anhaftens von Adhésiv oder Komposit minimiert und
dadurch die Entfernung der Matrize vereinfacht. Die Halteringe sind in den GroRen ,Eng”, fur die meisten Pramolaren und kleine Molaren,
und ,Universal®, fur groBere Molaren, erhaltlich. Die Ringe kdnnen entweder einzeln oder in Kombination, fur die gleichzeitige Restauration
mehrerer Flachen, verwendet werden. Zu den Vorteilen der Teilmatrizen und Ringe gehéren naturgetreue Konturen fur eine genauere
Wiederherstellung der Kontaktflachen und Zahnzwischenrédume, eine einfache Anbringung, eine bessere Sicht auf den Behandlungsbereich
und mehr Komfort fur Behandler und Patienten. Da die Hebelwirkung eines konventionellen Matrizenspanners wegfallt, kann mit geringerer
Spannung gearbeitet werden. So wird UbermaBiger Druck auf den Zahn vermieden und die Gestaltung anatomischer Approximalkontakte
erleichtert. Wird vor der Kavitatenpraparation der WedgeGuard, eine innovative Kombination aus Keil und Schild, angebracht, so sind
angrenzende Flachen des Nachbarzahns vor unbeabsichtigter Beschadigung beim Préparieren geschitzt. Mit der Spezialpinzette lasst sich
der Schild leicht abnehmen, und der Keil bleibt sicher an Ort und Stelle

1.1 Lieferformen (Manche Varianten sind unter Umstanden nicht in allen Landern verfugbar.)

» Teilmatrizen sind in den folgenden funf GréBen aus bewahrtem poliertem Edelstahl oder in der farbkodierten, nicht-haftenden EZ Coat-
Ausfuhrung verfugbar: 3,5 mm, 4,5 mm, 5,5 mm, 6,5 mm, 7,5 mm. Sie eignen sich fur alle Seitenzahn-Fullungsmaterialien.

« Die Halteringe sind in den GréBen ,Eng” (dunkelblau) und ,Universal” (hellblau) erhéltlich und im Seitenzahnbereich einzeln oder in
Kombination verwendbar.

« Die Keile und WedgeGuards sind in den GréBen ,Klein” (dunkelblau), ,Mittel” (mittelblau) und ,GroB“ (hellblau) erhaltlich.

1.2 Zusammensetzung

« Teilmatrize und WedgeGuard Schild: polierter Edelstahl; EZ Coat Matrizen: Whitford 8820HR-beschichteter, polierter Edelstahl
« Haltering: Nickel-Titan mit glasfaserverstarkten Enden

« Keil und WedgeGuard: Polyacetal (Thermoplast)

« Applikationszange und Spezialpinzette: Edelstahl 420

1.3 Indikationen

« Das Palodent” V3 System ist indiziert zur erleichterten Konturierung direkter Restaurationsmaterialien bei Klasse-II-Fullungen.

« Der Palodent” V3 WedgeGuard ist indiziert als praoperativ anzubringende Schutzvorrichtung fur benachbarte Zahnflachen bei
Praparationen fur Klasse-Il- und Klasse-llI-Fullungen, Veneers und Kronen

1.4 Kontraindikationen
Keine bekannt.

2. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die folgenden allgemeinen Sicherheitshinweise und die speziellen Sicherheitshinweise in anderen Kapiteln dieser
Gebrauchsinformation

Sicherheitssymbol
Dies ist das Sicherheitssymbol. Es weist auf die Gefahr von Personenschaden hin.
VORSICHT UM Verletzungen zu vermeiden, alle Sicherheitshinweise, die diesem Symbol folgen, unbedingt beachten!

2.1 Warnhinweise

1. Das Palodent” V3 System enthélt kleine, scharfkantige Teile. Wie bei allen intraoral verwendeten Instrumenten muss bei Handhabung und
Anbringung sorgfaltig auf Stabilitadt geachtet werden. Es wird empfohlen, den zu behandelnden Bereich vorher mit einem Kofferdam
oder anderen geeigneten Hilfsmitteln zu isolieren. Fachgerechten Augenschutz und Schutzhandschuhe tragen
Aspiration: Wenn eine Matrize, ein Keil, ein WedgeGuard oder ein Haltering eingeatmet werden, sofort arztliche Hilfe in Anspruch
nehmen.
Verschlucken: Wenn der Patient ein Teil verschluckt, sollte mit arztlicher Unterstttzung versucht werden, das Teil zu lokalisieren. Bei
Ubelkeit oder Unwohlsein sofort arztliche Hilfe in Anspruch nehmen
Verletzungen: Die Palodent” V3 Matrizen und WedgeGuard Schilde sind scharfkantig und kénnen ungeschitzte Haut verletzen. Daher
sollten bei der Anwendung Schutzhandschuhe getragen und/oder die beiliegende Spezialpinzette oder ein &hnliches Instrument
verwendet werden. Bei Hautverletzungen durch saubere Matrizen oder WedgeGuard Schilde wie Ublich erste Hilfe leisten und Matrize
bzw. WedgeGuard Schild ordnungsgemal entsorgen.

2. Benutzte Matrizen und Zubehorteile sind kontaminiert. Geeignete MaBnahmen zur Expositionskontrolle ergreifen. Bei unbeabsichtigtem
Kontakt empfohlene Postexpositionsprophylaxe durchftihren. Nach Gebrauch des Palodent” V3 Systems auf fachgerechte Handhabung
und Entsorgung achten. Benutzte Matrizen sind kontaminiert und scharfkantig und erfordern bei Handhabung und Entsorgung dieselben
VorsichtsmaBnahmen wie andere kontaminierte scharfkantige Gegenstande

. Alle Instrumente sollten bei der Verwendung absolut unter Kontrolle sein, so dass der Patient optimal vor Verletzungen geschutzt ist.

. Bei richtiger Platzierung Uben die Halteringe eine stabilisierende Klammerkraft aus. Die Verwendung enger Ringe bei groBen préparierten
Molaren oder die Verwendung von Ringen jedes Typs bei durch umfassende Préparation geschadigten Zéhnen und/oder bei Z&hnen
mit ungestutzter Struktur kann zu Rissen oder Frakturen des Zahnes fuhren. Ziehen Sie bei geschadigten Zahnen eine alternative
Matrizenhalterung in Erwagung
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2.2 VorsichtsmaBnahmen

1. Das Produkt sollte ausschlieBlich entsprechend dieser Gebrauchsinformation verwendet werden. Jede von den Angaben dieser
Gebrauchsinformation abweichende Verwendung liegt im Ermessen und der alleinigen Verantwortung des Zahnarztes.

2. Beim Anlegen des Halterings ist wegen der Federkraft besondere Vorsicht geboten. Darauf achten, den Ring vor dem Anlegen korrekt in
der Zange zu halten. Vor dem Entfernen der Zange sicherstellen, dass der Ring apikal sicher sitzt (siehe Anwendung Schritt fur Schritt).
Fur zusatzliche Sicherheit Zahnseide an den Palodent Plus Ring binden.

3. UberméBiger Druck in apikaler Richtung auf Matrize, Keil, WedgeGuard oder Haltering kann zu einer Verletzung der Parodontalgewebe
fuhren

4. Mit ,single use" gekennzeichnete Produkte sind nur zum Einmalgebrauch vorgesehen. Nach Gebrauch entsorgen. Nicht bei anderen
Patienten wieder verwenden, da die Gefahr von Kreuzkontaminationen besteht.

5. Nur die fur das Palodent’ V3 System entwickelten, beigefligten und/oder vorgesehenen Werkzeuge verwenden. Bei Gebrauch anderer
Werkzeuge besteht Verletzungsgefahr (siehe Anwendung Schritt fur Schritt).

2.3 Unerwiinschte Wirkungen

1. UnsachgemaBer Gebrauch des Produkts kann zu Verletzungen von Atemwegen, Verdauungstrakt, Augen, Haut oder Mundschleimhaut
fuhren (siehe Kontraindikationen, Warnhinweise und VorsichtsmaBnahmen).

2. Unkorrekte Handhabung und Entsorgung nach Gebrauch kénnen zu einer Biogefahrdung fuhren (siehe Warnhinweise und
VorsichtsmaBnahmen).

3. Die Verwendung von engen Halteringen bei groBen Zéhnen oder die Verwendung von Halteringen jedes Typs bei geschwachter oder
ungestutzter Zahnstruktur kann zur Fraktur des Zahnes fuhren (siehe Warnhinweise).

2.4 Lagerungsbedingungen
Bei 2-36°C lagern. Vor Feuchtigkeit, hoher Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schitzen. VVon offenem Feuer und Zundquellen
fernhalten.



3. ANWENDUNG SCHRITT FUR SCHRITT
1. Pr&operative Sterilisation
Matrizen, Keile und WedgeGuards sind Einmalprodukte. Falls gewlnscht, kdnnen diese Teile vor dem klinischen Gebrauch einmal
dampfautoklaviert werden (134°C, unverpackt mindestens 3 Minuten Haltezeit). Halteringe, Applikationszange und Spezialpinzette
werden nicht steril geliefert und sollten vor der ersten und jeder weiteren Verwendung dampfautoklaviert werden (siehe Hygiene).
. Kofferdam oder andere geeignete Hilfsmittel zur Isolation anlegen.
3. Préoperative Applikation (optional)
1. WedgeGuard
Vor der Praparation den passenden WedgeGuard auswahlen und approximal anbringen. Die Palodent” V3 WedgeGuards besitzen
einen gelochten Applikationsgriff, der sich mit der Spezialpinzette gut festhalten I&sst. Dabei keine Ubermé&Bige Kraft anwenden.
ODER
2. Haltering
Fur die effektive Verwendung einer konturierten Teilmatrize muss approximal ausreichend Platz vorhanden sein, um die Matrize
ohne Kraftanstrengung oder Deformation anzulegen. Wird der Haltering vor der Kavitatenpraparation angebracht und wéhrend
der Préparation dort belassen, so wird die notwendige Separation auch ohne zusétzliche Behandlungszeit erreicht. HINWEIS: Den
Haltering nicht préoperativ anbringen, wenn ein WedgeGuard verwendet wird. Hinweise zum Anbringen des Rings nach Abschluss der
Praparation, Entfernung des Schilds und Anlegen der Matrize beachten (Schritt 3.7).
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Den Ring beim Anbringen mit der beiliegenden Zange von innen an der Stelle mit dem gréBten Durchmesser greifen und darauf
achten, ihn sicher in den Ausbuchtungen an den Enden der Zange zu halten. Die Zange spreizen und den Ring nur so weit 6ffnen,
dass er den Zahn beim Platzieren nicht streift. Den Ring nicht Uberdehnen, da dies zu einer bleibenden Verformung fuhren kann. Der
Feststellschieber an der Zange erleichtert das Halten und Anbringen des Rings.

Den Ring mit je einem Ende im bukkalen und lingualen Approximalraum neben der zu restaurierenden Flache platzieren. Der Ring
kann in eine beliebige Richtung weisen (mesial oder distal), wobei die mesiale Ausrichtung jedoch wegen des leichteren Zugangs in
der Regel einfacher ist.

Wenn die Enden approximal korrekt positioniert sind, den Feststellschieber l6sen und die Zange langsam schlieBen. Ist der Ring sicher
angebracht, die Zange ganz schlieBen und entfernen.

Kleinteile unter Spannung
« Darauf achten, dass der Ring in der Zange sicher gehalten wird, bevor er in die Nahe des Patienten kommt
VORSICHT °* Darauf achten, dass der Ring apikal sicher angebracht ist, bevor die Zange entfernt wird.

4. Kavitatenpraparation
Die Kavitat wie Ublich praparieren. Nach Abschluss der Praparation (gegebenenfalls) den Haltering bzw. den Metallschild des
WedgeGuard entfernen. Mit der Spezialpinzette den WedgeGuard Schild am daftr vorgesehenen Loch greifen und zur Seite wegziehen.
Der Keil kann im Approximalraum verbleiben, falls er apikal des gingivalen Kavitatenrands liegt. Den Schild wie andere kontaminierte
scharfkantige Gegenstande ordnungsgeman entsorgen.
5. Auswahl der Matrize
Fur die meisten Anwendungen ist die konturierte Palodent” V3 Teilmatrize der GréBe 5,5 mm zu empfehlen. Die GréBen 4,5 mm und
3,5 mm eignen sich fur die Behandlung von Jugendlichen und Patienten mit unvollstandig durchgebrochenen Seitenzéhnen. Sie sind
auch ideal fur das Direkt-Indirekt-Verfahren. Die GréBe 6,5 mm eignet sich flir ausgedehnte okklusogingivale Kavitaten. Die konturierte
Matrize ist hier durch eine gingivale Schutzlasche und eine anpassbare Konturverldngerung an der Randleiste erganzt. Die 7,5 mm Matrix
ist hilfreich fur Patienten mit Parodontalerkrankung, bei welchen eine verbesserte Abdeckung zum Gingivalsaum hin erforderlich ist.
Technik-Tipp: Die Ringe, Matrizen, Keile und WedgeGuards sind bei den meisten gangigen Matrizensystemen, d.h. auch bei anderen
Teilmatrizen, verwendbar. Die Ringe, Keile und WedgeGuards kénnen auch bei den meisten ringférmigen Matrizen benutzt werden. Die
optimale Konturierung von Ring, Keilen und WedgeGuard erleichtert auch hier die Schaffung guter approximaler Konturen.
6. Anbringen von Matrize und Keil
1. Die Matrize mit der Spezialpinzette am gelochten okklusalen Griff fassen. Wenn der Ring vor der Préparation korrekt angebracht
wurde, sollte sich die Matrize an der zu restaurierenden Stelle leicht von okklusal in die richtige Position schieben lassen. Darauf achten,
dass die Matrize ohne Spalt apikal des Kavitatenrands liegt. Technik-Tipp: Falls sich die Matrize nicht ganz nach gingival schieben lasst,
weil der WedgeGuard Keil im Weg ist, den Keil leicht herausziehen, die Matrize einschieben und den Keil wieder korrekt positionieren.

2. Den gingivalen Rand mit einem konturierten Keil oder einem anatomischen Holzkeil schlieBen. Die Palodent” V3 Keile haben einen
gelochten Applikationsgriff, der sich mit der Spezialpinzette gut festhalten l&sst. So kénnen diese Kleinteile sicher angebracht werden,
ohne herunterzufallen. Technik-Tipp: Dank des konkaven Designs der Palodent” V3 Keile kann (bei Bedarf) auch einfach von der
gegenUberliegenden Seite ein zweiter Keil angebracht werden, ohne den ersten dabei zu verdréngen. Technik-Tipp: Alternativ kann,
falls gewUnscht, der Palodent” V3 Haltering dank seiner gabelférmigen Enden zuerst angebracht werden. Der Keil wird dann einfach
durch das gabelférmige Ende geschoben, ohne den Ring dabei zu verdréngen.

7. Den Palodent’ V3 Haltering in der Approximalebene anbringen, im Kontakt mit Matrize und Keil, um diese stabil an den Zahn zu
adaptieren. Die gabelférmigen Enden sollten auf dem Keil sitzen.

8. Die Matrize bukkal und lingual leicht gegen den Nachbarzahn bombieren, um fur eine optimale Adaptation und Konturierung zu sorgen
Hinweis: Durch GberméBiges Bombieren kann die Matrize deformiert und die Konturierung beeintrachtigt werden. Zum Bombieren eignet
sich die Spezialpinzette mit integriertem Kugelpolierer. Der Applikationsgriff der Matrize kann Uber die benachbarte Randleiste gebogen
werden, damit sich die Randleiste der Fullung leichter konturieren l&sst. Technik-Tipp: Bei der Restauration einer MOD-Kavitat kénnen
zwei in entgegengesetzte Richtungen (mesial und distal) oder in dieselbe Richtung (normalerweise mesial) weisende Ringe Ubereinander
angebracht werden, wobei die mesiale Matrize und der mesiale Ring zuerst angelegt werden sollten.

9. Applikation des Fullungsmaterials
Nach dem tblichen Verfahren das Fullungsmaterial applizieren und die Approximalkontakte herstellen. Das Material lichtharten und/oder
eine ausreichende Aushartung abwarten. Die Grobkonturierung kann bei angelegter Matrize erfolgen.

10. Entfernung der Matrize
Ring(e) mit der Zange, Keil(e) und Teilmatrize mit der Spezialpinzette entfernen. Fertig konturieren und prufen, ob ein korrekter
Approximalkontakt vorliegt. Technik-Tipp: Lichthartende Fullungsmaterialien sollten nach Entfernung der Matrize von allen Seiten,
einschlieBlich der approximal-bukkalen und -lingualen Ubergangsbereiche, ,nachgehartet” werden

4. HYGIENE
Kreuz-Kontamination
« Einmalprodukte nicht wiederverwenden. GemaB den ortlichen Vorschriften entsorgen. Bei der Verbrennung von Keilen und
WedgeGuards kénnen reizende und hochtoxische Gase entstehen.
VORSICHT * Wiederverwendbare Produkte wie unten beschrieben aufbereiten.

Anweisungen fir die Desinfektion/Sterilisation der Palodent V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe
Warnhinweise « Eine grundliche Desinfektion alleine ist fur die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und
Halteringe nicht ausreichend.

« Es wird nicht empfohlen, die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe in
Desinfektionslésungen zu tauchen.

« Die Temperatur des Gerats darf 134 °C nicht Ubersteigen.

« Das Palodent” V3 Teilmatrizenband, Keile und WedgeGuards sind ausschlieBlich fur den Einmalgebrauch
bestimmt. Nicht aufbereiten und/oder wiederverwenden. Keile, WedgeGuards und Matrizen gemeinsam mit
anderen kontaminierten scharfkantigen Abféllen angemessen entsorgen.

« Die gebrauchten und/oder kontaminierten Matrizen, Keile oder WedgeGuards mussen gemaB der ortlichen
Vorschriften angemessen entsorgt werden. Bei der Verbrennung von Keilen und WedgeGuards kénnen
reizende und hochtoxische Gase entstehen.

« Sicherstellen, dass Phosphorsaure-Atzmittel vor der Dampfsterilisation von den gabelférmigen Enden des
Halterings entfernt wurden.

Einschrankungen bei « Die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe kénnen bis zu 500 Mal gereinigt und
der Aufbereitung automatisch desinfiziert und bis zu 1.000 Mal sterilisiert werden. Die wiederholte Aufbereitung hat nur
minimale Auswirkungen auf die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe.
« Kalte Flussigdesinfektion/Sterilisation, chemische Dampfsterilisation und HeiBluftsterilisation wurden nicht auf
ihre Wirksamkeit getestet oder validiert und werden nicht empfohlen.

Verwendungszeitpunkt « Grobe Verschmutzungen mit einem Einmaltuch/Papiertuch entfernen.

« Die meisten Ultraschall-Reinigungslésungen haben keinen Einfluss auf die Palodent” V3 Ringe, obwohl!
Chemikalien in manchen Reinigungsmitteln zu einem Ausbleichen der gabelférmigen Enden fihren kénnen
Das Ausbleichen ist nur von kosmetischer Natur, aber falls doch Bedenken bestehen, konnen die Ringe in ein
GefaB mit Wasser/Reinigungslésung gegeben werden, das wiederum im Ultraschall-Reinigungsgerat platziert
wird. Auf diese Weise wird Kontakt mit Chemikalien vermieden.

« Es wird empfohlen, die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe so schnell wie
moglich nach der Verwendung aufzubereiten.
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Aufoewahrung & Transport « Keine besonderen Anforderungen.

Reinigung und
Desinfektion:
Automatisch:

« Nur einen ordnungsgeman gewarteten, gepruften, kalibrierten und zugelassenen Reinigungs- und
Desinfektionsautomaten verwenden (geméaR 1SO 15883).
« Einen Reinigungsprogrammzyklus durchfuhren (folgender Zyklus wird empfohlen):
- 1 Minute Vorwasche/Spulen mit kaltem Leitungswasser.
- 5 Minuten Wasche mit enzymatischem Reinigungsmittel bei 55 °C.
- 6 Minuten enzymatische Neutralisation.
- 1Minute Spulen in deionisiertem Wasser
- Thermische Desinfektion mit einem AO von mindestens 3.000 (z. B. 5 Minuten bei 90 °C).
- 30 Minuten Trocknung bei 60 °C.
« Die Empfehlungen des Herstellers bei der Verwendung von Reinigungsmitteln und Neutralisatoren befolgen
und die Konzentrationen und Kontaktzeiten beachten.

Reinigung und

Desinfektion: Manuell:

« Alternativ zur automatischen Reinigung und Desinfektion kénnen die Palodent” V3 Applikationszangen,
Spezialpinzetten und Halteringe durch Abreiben mit heiBem Wasser und Seife oder Reinigungsmittel gereinigt
werden.

- Ein neues, sauberes Paar Untersuchungshandschuhe verwenden

- Nach der Reinigung alle Oberflachen des Gerats mit einem Einmaltuch in Kombination mit einer gemai den
geltenden lokalen Bestimmungen zugelassenen bakteriziden, viruziden und fungiziden Desinfektionslésung
auf Alkoholbasis abwischen. Die Gebrauchsanweisung des Desinfektionsmittelherstellers beachten. Darauf
achten, dass die Desinfektionslosung mit der Reinigungsldsung kompatibel ist. Besondere Aufmerksamkeit ist
den Naht- und Ansatzstellen des Gerats zu widmen.

- Ruckstande der Desinfektionslosung mit einem feuchten Tuch entfernen.

- Handschuhe gemaR den geltenden lokalen Bestimmungen entsorgen und die Hande mit einer geeigneten
bakteriziden, viruziden und fungiziden Handdesinfektionslésung gemaR den geltenden lokalen
Bestimmungen desinfizieren. Die Gebrauchsanweisung des Desinfektionsmittelherstellers beachten

- Das Gerat mit einem fusselfreien Einmaltuch trocknen.

Verpackung « Sterilisationsbeutel aus Papier/Kunststoff kénnen verwendet werden, aber sind nicht erforderlich.
Sterilisation « Dampf-Autoklav verwenden. 134 °C nicht Uberschreiten.
« Dampf-Autoklavierung - Vollstdndiger Zyklus: verpackt oder unverpackt 3 Minuten lang bei 134 °C und 2 bar.
Trocknen « Trocknungszyklus des Autoklaven verwenden. 134 °C nicht tberschreiten
« Die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe vor der Lagerung vollstandig trocknen
lassen.
« Die Palodent V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe nicht Uber Nacht oder fir langere
Zeitrdume im Autoklaven belassen, da dies zu Flecken durch den Autoklaven selbst fuhren kann.
Wartung « Wenn die Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten oder Halteringe beschadigt, verschlissen oder
verformt sind, mussen sie entsorgt werden. Vor jeder Verwendung die gabelformigen Enden auf Schaden wie
Risse oder LochfraB untersuchen.
« Die Palodent” V3 Zangen und Spezialpinzetten erfordern keine weitere Wartung und durfen nicht geolt oder
geschmiert werden. )
.. Wenn ein Palodent V3 Haltering durch Uberdehnen bei der Platzierung oder Entfernung verformt
wurde, muss der Ring entsorgt werden.
Aufbewahrung « Die Palodent V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe bei Zimmertemperatur geschitzt vor

Feuchtigkeit und Nasse lagern. Palodent” V3 Applikationszangen, Spezialpinzetten und Halteringe mussen vor
der Lagerung desinfiziert/sterilisiert und getrocknet werden

« Die Sterilisation neuer Matrizen, Keile und WedgeGuards vor der Verwendung (falls gewtnscht) kann vor
der Lagerung und/oder Verwendung (einmalig) mit einer 3-minitigen Dampf-Autoklavierung bei 134 °C
durchgefuhrt werden.

Herstellerkontakt

« Innerhalb der Vereinigten Staaten ist Dentsply Sirona unter 1-302-422-4511 zu erreichen. Fur Gebiete auBerhalb
der Vereinigten Staaten wenden Sie sich an Ihren értlichen Dentsply Sirona-Vertreter.

5. CHARGENBEZEICHNUNG, VORAUSSICHTLICHE LEBENSDAUER, UND SCHRIFTWECHSEL
1. Die folgenden Angaben sollten in allen schriftlichen Anfragen enthalten sein:

+ Bestellnummer

« Chargenbezeichnung auf der Packung

« Kopie des Kaufbelegs

2. Jeder schwere Vorfall im Zusammenhang mit dem Produkt sollte dem Hersteller und der zustandigen Behorde gemaR den ortlichen
Vorschriften gemeldet werden.

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Alle Rechte vorbehalten. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Sistemas de Matrices Seccionales

INSTRUCCIONES DE USO - ESPANOL
Precaucion: Solo para uso dental. USA: Rx only.

1. DESCRIPCION DE PRODUCTO

El Sistema de Matrices Seccionales Palodent” V3 emplea un anillo de retencion de niguel-titanio, cufias inter-proximales, WedgeGuard

y matrices seccionales para la colocacion de restauraciones en la region posterior. Las matrices seccionales son adecuadas para su uso
con todos los materiales restauradores posteriores. Los anillos de retencién estan disponibles en tamano pequefo, para la mayoria de los
premolares y pequenos molares, o universal, para grandes molares. Las matrices incorporan una micro capa protectora EZ, no pegajosa,
que minimiza el riesgo de que los composites y/o adhesivos se adhieran a la banda, permitiendo que se remueva facilmente. Los anillos
pueden ser utilizados en forma individual o en parejas, para restauraciones simultéaneas de multiples superficies. Las ventajas de las matrices
y anillos seccionales incluyen contornos naturales para un mejor control de las dreas de contacto y troneras, facilidad de colocacion, mayor
visualizacion del campo operatorio y mas comodidad para el dentista y el paciente. Al eliminar el efecto de palanca de un dispositivo de
retencion de la matriz convencional, se permite que el dentista utilice menos tension, evitando una compresion excesiva, permitiendo una
formacion mas facil de las dreas de contacto anatdmicas proximales. Al colocarse antes de la preparacion, la innovadora combinacion de
cunas y escudo WedgeGuard protege las superficies proximales de dafos inadvertidos durante la preparacion. Utilizando las pinzas, el
escudo se desliza facilmente, dejando la cufa asegurada en su lugar.

1.1 Presentaciones (Algunas presentaciones pueden no estar disponibles en todos los paises.)

« Las matrices seccionales estan disponibles en acero inoxidable, y una capa no pegajosa EZ en 5 tamanos: 3.5mm, 4.5mm, 5.5mm, 6.5mm,
7.5mm. Estas matrices son adecuadas para su uso con todos los materiales restauradores posteriores.

« Los anillos retenedores estan disponibles en tamarno pequeno (azul oscuro) y universal (azul claro), adecuados para su uso en la region
posterior de forma individual o en parejas.

« Las cufas y WedgeGuards estan disponibles en tamano pequeno (azul oscuro), mediano (azul medio) y grande (azul claro).

1.2 Composicion

* Matrices seccionales y escudos WedgeGuard: Acero Inoxidable pulido; Matrices con cubierta EZ: Whitford 8820 HR - con una capa de
acero inoxidable pulido.

« Anillos de retencion: Niquel - Titanio con dientes reforzados con fibra de vidrio

« Cufas y WedgeGuard: Poliacetal termoplastico

« Forceps y pinzas: Acero inoxidable de 420

1.3 Indicaciones

« El Sistema Palodent’ V3 estd indicado en restauraciones Clase Il para facilitar el contorneado en la colocacién directa de materiales de
restauracion.

« El Palodent” V3 WedgeGuard estd indicado para su uso preoperatorio para proteger las superficies adyacentes a las preparaciones de
Clase Il, Clase IlI, carillas y coronas.

1.4 Contraindicaciones
Ninguna conocida

2. NOTAS GENERALES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las siguientes notas generales de seguridad y las notas especiales de seguridad en otros capitulos de estas instrucciones
de uso

Simbolo de alerta de seguridad
Este es el simbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para avisarle de potenciales riesgos de danos personales. Obedezca todos
0s mensajes de seguridad que sigan a este simbolo para evitar posibles dafos.
CAUTION
2.1 Advertencias
1. El Sistema Palodent” V3 consiste en pequefias piezas afiladas. Como con todos los instrumentos intra-orales, se debe tener cuidado para
asegurar una manipulacion y colocacion estables. Se recomienda la colocacion de un digue de goma u otro aislante adecuado antes de
realizar los procedimientos operatorios. Utilice guantes y proteccion ocular adecuada.
Aspiracién: Si se produce la aspiracion de una matriz, cufa, WedgeGuard, o anillo de retencion, busque atencion médica inmediata
Ingestion: Si se ingiere una pieza, indique al paciente que solicite atencion médica para localizar |a pieza tragada. Si aparecen nauseas o
indisposicion, busque atenciéon médica inmediatamente.
Laceracion: Las matrices Palodent V3 y escudos WedgeGuard estéan afilados y pueden cortar la piel desprotegida. Se recomienda la
manipulacion de las matrices y escudos WedgeGuard con guantes o pinzas o instrumentos similares. En el caso de que una matriz o
escudo WedgeGuard limpios cause una laceracion cutanea, emplee las medidas habituales de primeros auxilios. Deseche de forma
adecuada la matriz o escudo WedgeGuard

2. Las matrices y accesorios usados estan contaminados. Siga un plan de control de exposicion apropiado. En el caso de una exposicion
accidental, siga los procedimientos post-exposicion recomendados. Se requiere seguir las instrucciones de uso, técnicas de manejo
y eliminacién del sistema Palodent” V3. Las matrices usadas estdn contaminadas y son afiladas, Cuando las maneje o elimine, siga las
precauciones habituales en la manipulacion o eliminacion de otros elementos afilados contaminados.

Tome precauciones para un buen control de cualquier instrumento para proteger al paciente de dafos.

. Cuando estan correctamente colocados, los anillos de retencion se agarran con fuerza para la estabilizacion. El uso de anillos estrechos
en molares grandes preparados, o el uso de un anillo en dientes comprometidos por una extensa preparacion o con una estructura
dental sin soporte puede provocar la fisura o la fractura del diente. En el caso de los dientes comprometidos deben considerarse
dispositivos de retencion de la matriz alternativos.
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2.2 Precauciones

1. Este producto esta indicado para ser utilizado solo como se especifica en las instrucciones de uso. Cualquier uso de este diferente al
indicado en las instrucciones de uso es a discrecion y bajo responsabilidad exclusivamente del profesional del profesional.

2. Se debe tener cuidado al colocar el anillo de retencién, debido a que este es de tipo resorte. Asegurese de que el anillo esta
completamente asentado en el forceps antes de colocarlo. Antes de retirar los forceps compruebe que el anillo esta firmemente
asentado por apical (ver Instrucciones paso a Paso). Para mayor seguridad, asegure el anillo Palodent™ Plus con hilo dental

3. La presion excesiva sobre la matriz, cufa, WedgeGuard, o anillo de retencion en la direccion del dpice puede producir lesion de los
tejidos periodontales.

4. Los productos etiquetados como “un solo uso” estan indicados solo para un uso. Deséchelos después de su uso. No los reutilice en otros
pacientes para prevenir contaminaciones cruzadas.

5. No utilice herramientas accesorias distintas de las disefiadas, suministradas o designadas para su uso con el Sistema Palodent” V3
Pueden producirse dafos. (Ver Instrucciones Paso a Paso)

2.3 Reacciones adversas

1. Un uso inadecuado del producto puede causar fallos resultantes en dafos respiratorios, digestivos, oculares, cutaneos o de la mucosa.
(Vea Contraindicaciones, Advertencias y Precauciones)

2. El fallo de un adecuado empleo de las técnicas de manipulacién y eliminacion puede presentar un dafo bioldgico. (Vea Advertencias y
Precauciones)

3.. El uso de anillos de retencién estrechos en dientes grandes, o el uso de un anillo de retencidn en estructuras dentales debilitadas o sin
soporte puede provocar la fractura del diente (véanse las Advertencias).

2.4 Condiciones de almacenamiento
Almacenar a una temperatura entre 2-36°C/35-96°F, lejos de una humedad excesiva. Mantener alejado de la luz solar. Mantener alejado de
llamas o fuentes de ignicion.



3. INSTRUCCIONES PASO A PASO
1. Esterilizacion preoperatoria
Las matrices, cunas y WedgeGuards estan indicadas para un solo uso. Si se desea, estos componentes pueden esterilizarse por
autoclave una vez (134°C, 3 minutos tiempo minimo sin envolver) antes de su uso clinico. Los anillos de retencién, forceps y pinzas no se
suministran estériles y deben esterilizarse por vapor antes del primer uso y los usos siguientes (vea la seccion Higiene).
Coloque un dique de goma u otro sistema de aislamiento
3. Colocacién Pre-Operatoria (opcional)
1. Colocacion del WedgeGuard
Antes de la preparacion, seleccione el tamafo adecuado de WedgeGuard, y sitlelo inter-proximalmente. Palodent” V3 WedgeGuards
contiene una lengleta de colocacion con un agujero, que se sujeta con seguridad con las pinzas. No utilice una fuerza excesiva.
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2. Colocacion del anillo
Para usar de forma eficaz una matriz seccional contorneada, debe haber suficiente espacio inter-proximal para colocar la matriz
sin fuerza ni distorsion. El anillo de retencion, cuando se coloca de forma previa y se deja situado durante la preparacion de la
cavidad, proporciona la separacion necesaria sin tiempo de sillon adicional. NOTA: No coloque un anillo de retencion si se utiliza un
WedgeGuard. Siga estas instrucciones tras la preparacion, retirada del escudo y colocacion de la matriz (paso 7).

Para colocar el anillo, sujételo por su didmetro mas ancho con los férceps que se suministran, asegurandose de que el anillo descansa
sobre el canal en las puntas del forceps. Abra el forceps para expandir el anillo lo suficiente como para despejar la altura del diente de su
contorno. No sobre expanda. La sobre-expansion puede causar una deformacion permanente del anillo. Se debe bloquear el férceps para
facilitar el transporte y colocacion del anillo.

Cologue el anillo con una pua en cada espacio inter-proximal, desde el bucal al lingual adyacente a la superficie a restaurar. No importa
la direccion hacia la que apunte el anillo, ya sea mesial o distal, si bien se logra mas facilmente la colocacion cuando el anillo apunta en
direccion mesial, debido a su mas facil acceso.

Con las puntas adecuadamente colocadas inter-proximalmente, libere el bloqueo del férceps vy libere lentamente la tension del forceps.
Cuando el anillo este asentado con seguridad, libere el férceps completamente vy retirelo.

Pequefias piezas bajo tension
* Asegurese de que el anillo estad asentado con seguridad en el férceps antes de introducirlo en el campo operatorio.

CAUTION  ° Asegurese de que el anillo estd asentado con seguridad apicalmente antes de re-tirar el forceps.
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Preparacion de la cavidad
Realice la preparacion de la cavidad de la forma usual, una vez completada, retire el anillo o escudo de metal del WedgeGuard (si se
aplica). Utilice las pinzas para sujetar el agujero en el escudo WedgeGuard y deslice el escudo lateralmente para retirarlo. La cufia puede
permanecer en su sitio si estd apical al margen gingival cavosuperficial. Deseche apropiadamente el escudo con los objetos punzantes
contaminados.
Seleccién de la matriz
La matriz contorneada seccional de 5.5mm Palodent” V3 es la que se recomienda para la mayoria de las aplicaciones. Las de 4.5mm
y 3.5mm estan disefadas para su uso en adolescentes y pacientes con dientes posteriores de erupcion insuficiente. También resultan
ideales para la técnica directa-indirecta. La matriz de 6.5mm esta disefiada para grandes cavidades oclusogingivales. Aumenta la matriz
contorneada con un delantal gingival y una continuacion ajustable del contorno en el borde marginal. La matriz de 7.5 mm es muy Uutil
en pacientes con problemas periodontales en los que se puede necesitar mayor cobertura a nivel del margen gingival. Truco técnico:
Los anillos, matrices, cufas y WedgeGuards pueden utilizarse con los sistemas de matrices mas populares, incluyendo otros seccionales.
Los anillos, cunas y WedgeGuards pueden utilizarse con la mayoria de las matrices circunferenciales. Los beneficios de los contornos de
los anillos, cufas y WedgeGuard ayudan a un contorno proximal adecuado.
6. Aplicacion de las cufas y matrices
. Sujete la matriz con las pinzas utilizando el orificio situado en la lengleta oclusal. Si el anillo se colocd de forma apropiada antes de la
preparacion del diente, la matriz deberia deslizarse con facilidad en el lugar adyacente al espacio a ser restaurado desde el enfoque
oclusal. Asegurese de que la matriz esta apical al margen de la preparacion sin dejar hueco. Truco Técnico: Si la cuia WedgeGuard
evita que la matriz se asiente por completo gingivalmente, deslice la cufa ligeramente hacia fuera, cologue la matriz y reposicione la
cufa
Cierre el margen gingival situando una cufa contorneada o una cufia anatomica de madera. Las cunas Palodent” V3 contienen una
lengUeta posicionadora con un orificio, que se sujeta de forma segura con las pinzas. Esto asegura su colocacion y minimiza la
posibilidad de caida de pequefos accesorios. Truco Técnico: El disefio hueco de las matrices Palodent” V3 facilita la colocacion de una
segunda cufa por el lado opuesto (si es necesario), sin desalojar la primera. Truco Técnico: De forma alternativa, el disefio en tenedor
permite la colocacion del anillo de retencion Palodent V3 primero si se desea. La cufia puede entonces colocarse facilmente a través
de los dientes del tenedor sin desalojar el anillo.
7. Vuelva a colocar el anillo de retencion Palodent™ V3 en el plano proximal, con la matriz y la cufa, estabilizandolo asi contra la estructura
dental. Los dientes del tenedor deben quedar sobre la cufia.
Bruna ligeramente la matriz contra el diente adyacente bucal y lingualmente para crear un contorno apropiado. NOTA: Brudir
demasiado puede distorsionar la matriz y comprometer el contorno. La pinza tiene un brufidor de bola para este proposito. La lengUeta
posicionadora de la matriz se puede doblar sobre la cresta marginal adyacente para facilitar la restauracion del contorno de la cresta
marginal. Truco Técnico: Al restaurar una preparacion MOD, se pueden colocar dos anillos en direcciones opuestas, uno en direccion
mesial y uno distalmente, o ambos apuntando a la misma direccion, generalmente en direccion mesial, uno sobre el otro, colocando la
matriz mesial vy el anillo primero.
. Colocacion del material restaurador
Aplique el material restaurador y establezca el contacto proximal segun la técnica habitual. Fotopolimerice y/o deje que el material
alcance su fraguado inicial. EI contorneado general se puede lograr con la matriz en su lugar.
10. Retirada de la matriz
Retire el/los anillo/s, la/s cufia/s y quite las matrices seccionales utilizando las pinzas. Termine de contornear y verifique que el contacto
proximal sea el adecuado. Truco Técnico: Se recomienda un curado posterior de los materiales restauradores fotopolimerizados, una
vez se haya quitado la matriz de todas las superficies, incluyendo los angulos proximo-facial y de la linea lingual.
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4. HIGIENE
Contaminacién cruzada
* No reutilice los productos desechables. Desechar conforme a las regulaciones locales. Durante la incineracion, las cuias y
las WedgeGuards pueden producir gases irritantes y altamente toxicos.
CAUTION  * Prepare nuevamente los productos reutilizables como se describe a continuacion.

Instrucciones para desinfectar/esterilizar los férceps, las pinzas y los anillos de retencién Palodent V3

Precauciones « Una desinfeccion de alto nivel por si sola no es adecuada para los forceps, las pinzas vy los anillos de

retencion Palodent’ V3.

No se recomienda sumergir los forceps, las pinzas ni los anillos de retencién Palodent” V3 en soluciones

desinfectantes.

No permita que la temperatura supere los 134 °C.

« Las matrices seccionales, las cufias y las WedgeGuards Palodent’ V3 estdn previstas para un solo uso. No
intente reacondicionarlas ni reutilizarlas. Deseche correctamente las cufias, las WedgeGuards y las matrices
junto con otros instrumentos afilados contaminantes.

« Deseche correctamente las matrices, las cunas y las WedgeGuards conforme a las regulaciones locales.

Durante la incineracion, las cufias y las WedgeGuards pueden producir gases irritantes y altamente toxicos.

Compruebe que se han limpiado los reactivos a base de acido fosforico de los dientes del anillo de retencion

antes de proceder a su esterilizacion con vapor.

Limitaciones en el « Los forceps, las pinzas vy los anillos de retencion Palodent V3 se pueden limpiar y desinfectar de manera
reprocesamiento automatica hasta 500 veces, y esterilizar hasta 1.000 veces. La preparacion repetida de los forceps, las
pinzas y los anillos de retencion Palodent” V3 tiene un efecto minimo sobre ellos.

La eficacia de los métodos de esterilizacion/desinfeccion con liquidos frios, de la esterilizacion con vapores
quimicos vy de la esterilizacion con calor seco no ha sido probada o validada, por lo que no se recomienda su
uso

Lugar de aplicacion « Elimine el exceso de residuos con panos desechables o con papel.

La mayoria de las soluciones para la limpieza ultrasonica no afectan a los anillos Palodent” V3, aunque los

agentes guimicos contenidos en algunas de estas soluciones pueden alterar el color de los dientes. Este

cambio del color es sélo estético, pero si prefiere que no suceda, introduzca los anillos en un vaso con agua

y detergente y coléquelo en el limpiador ultrasonico para evitar que los anillos entren en contacto con los

agentes quimicos.

* Se recomienda preparar los forceps, las pinzas y los anillos de retencion Palodent” V3 tan pronto como sea
posible después de su uso




Conservacion y transporte  + No hay requisitos especiales.

Limpieza y desinfeccion « Utilice Unicamente un mantenido adecuadamente, inspeccionado, calibrado y aprobado (conforme a ISO
Automatica 1SO 15883).
« Ejecute un ciclo de programa de limpieza (se recomienda el ciclo siguiente):
- prelavado/enjuagado en agua corriente fria durante 1 minuto.
- lavado con un detergente enzimatico durante 5 minutos a 55 °C.
- neutralizacion enzimética durante 6 minutos.
- enjuagado en agua desionizada durante 1 minuto.
- desinfeccion térmica con un valor minimo de AO de 3000 (p. €j. 5 minutos a 90 °C).
- secado durante 30 minutos a 60 °C
« Siga las recomendaciones del fabricante para el uso del detergente y el neutralizador, y respete las
concentraciones y los tiempos de contacto.

Limpieza y desinfeccion: « Alternativamente a la limpieza automatica, los férceps, las pinzas y los anillos de retencién Palodent” V3 se
Manual: pueden limpiar frotandolos con agua caliente y jabdn o detergente.

- Utilice un nuevo par de guantes de exploracion

- Después de la limpieza, frote bien todas las superficies de los componentes con un pafno desechable
y una solucién desinfectante a base de alcohol bactericida, virucida y fungicida aprobada conforme a
la normativa local; utilice la solucion desinfectante conforme a las instrucciones de uso del fabricante.
Asegurese de que la solucién desinfectante es compatible con la solucion de limpieza. Ponga especial
atencion en la limpieza de las juntas y las inserciones del dispositivo.

- Elimine los restos de la solucion desinfectante con un pafio empapado con agua.

- Deseche los guantes siguiendo las regulaciones locales y desinféctese las manos con una solucion
desinfectante para las manos bactericida, virucida y fungicida segun la normativa local. Utilice la solucion
desinfectante siguiendo las instrucciones de uso del fabricante.

- Seque el dispositivo con un pafo desechable que no suelte pelusa

Envasado « Se pueden usar bolsas para esterilizar de papel/plastico, pero no es imprescindible.

Esterilizacion « Utilice un autoclave de vapor. No permita que la temperatura supere los 134 °C.
« Esterilizacion en autoclave con vapor - Ciclo completo: con o sin envoltorio a 134 °C, 2 bar/273 °F, 29 psi
durante 3 minutos.

Secado « Utilice el ciclo de secado del autoclave. No permita que la temperatura supere los 134 °C
« Deje que los forceps, las pinzas y los anillos de retencion Palodent” V3 se sequen por completo antes de
guardarlos.
« No deje los forceps, las pinzas ni los anillos de retencion Palodent” V3 en el autoclave durante la noche o
durante periodos prolongados, porque esto puede provocar tinciones del propio autoclave.

Mantenimiento « Deseche los forceps, las pinzas o los anillos de retencion Palodent” V3 si estdn danados, gastados o
deformados. Antes de usar los anillos inspeccione visualmente si los dientes presentan dafos, como grietas v
fisuras.

« Los férceps y las pinzas Palodent” V3 no necesitan un mantenimiento adicional y no se deben lubricar ni
engrasar.

« Si un anillo de retencién Palodent V3 esta deformado porque se ha abierto excesivamente durante la
colocacion o la retirada es preciso desecharlo.

Almacenamiento « Guarde los forceps, las pinzas y los anillos de retencion Palodent® V3 a temperatura ambiente, lejos del vapor
y de una humedad excesiva. Antes de guardar los forceps, las pinzas y los anillos de retencion Palodent® V3
es preciso desinfectarlos/esterilizarlos y secarlos.

« La esterilizacion previa al uso de las matrices, las cufas y las WedgeGuards nuevas (si se desea) se puede
realizar (una vez) en un autoclave de vapor a 134 °C durante al menos 3 minutos antes del almacenamiento
o del uso.

Informacién de contacto « Dentro de Estados Unidos llame a Dentsply Sirona en el 1-302-422-4511. Para los lugares fuera de Estados
del fabricante Unidos, péngase en contacto con su representante local de Dentsply Sirona

S NUMERO DE LOTE, VIDA UTIL, Y CORRESPONDENCIA
Los siguientes numeros deben incluirse en cualquier correspondencia:
* Referencia
* NUmero de lote del envase
« Copia de la prueba de compra
2. De acuerdo con las regulaciones locales debe comunicarse al fabricante y a la autoridad competente cualquier incidente grave
relacionado con el producto.

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Todos los derechos reservados. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Sistema de matrizes seccionais

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - PORTUGUES

Cuidado: Apenas para uso dentario.

1. DESCRICAO DO PRODUTO

O sistema de matrizes seccionais Palodent® V3 emprega um anel de retencéo de niquel-tita-
nio, uma cunha interproximal, WedgeGuard e matrizes seccionais para a colocacao de res-
tauragcdes na regido posterior. As matrizes seccionais podem ser usadas em todos os mate-
riais de restauracdo posterior. As matrizes Palodent® V3 EZ Coat tém um acabamento micro-
fino que ndo cola e que minimiza a possibilidade de o aglutinante ou o compdsito se colar a
banda, facilitando a remoc¢é&o da matriz. Os anéis de retencdo estdo disponiveis em tamanho
estreito, para a maior parte dos pré-molares e molares pequenos, e universal, para os mola-
res maiores. Os anéis podem ser usados simples ou dois a dois, para uma restauracdo simul-
tanea de vérias superficies. As vantagens das matrizes seccionais e dos anéis sdo, nomeada-
mente, contornos naturais para um melhor controlo das dreas de contacto e dos intersticios,
facilidade de utilizagdo, melhor visualizagdo do campo operatdrio e mais comodidade para o
profissional e o paciente. Ao eliminar o efeito de alavanca de um retentor de matriz conven-
cional, o profissional pode exercer menos forga, evitar a compressdo excessiva do dente e fa-
cilitar a formacao de areas de contacto anatomicas proximais. Se a colocacgdo for feita antes
da preparacdo, a inovadora combinacéo de cunha e protecdo WedgeGuard protege as su-
perficies adjacentes contra danos inadvertidos durante a preparacéo. Com a ping¢a auxiliar, a
protecéo desliza facilmente para fora, deixando a cunha bem fixada no devido lugar.

11 Formas de apresentacéo (é possivel que algumas apresentacdes nao estejam disponiveis em todos

0s paises)

* As matrizes seccionais estao disponiveis em ac¢o inoxidavel normal polido e em
Palodent® V3 EZ Coat que n&o cola, codificado por cor, em 5 tamanhos: 3,5 mm, 4,5 mm,
55 mm, 6,5 mm e 75 mm. Estas matrizes podem ser usadas em todos os materiais de res-
tauracéo posterior.

« Os anéis de retencao estao disponiveis nos tamanhos estreito (azul-escuro) e universal
(azul-claro) para utilizacado na regido posterior, simples ou dois a dois.

* As cunhas e as WedgeGuards estao disponiveis nos tamanhos pequeno (azul-escuro),
médio (azul-médio) e grande (azul-claro).

1 2 Composicao
Matrizes seccionais e protecédo WedgeGuard: aco inoxidavel polido;
matrizes Palodent® V3 EZ Coat: aco inoxiddvel polido revestido a Whitford 8820HR
* Anéis de retencdo: niquel-titanio com pontas refor¢cadas a fibra de vidro
*« Wedge e WedgeGuard: termoplastico poliacetal
« Alicate e pinc¢a auxiliar de colocac¢do: aco inoxidavel 420

1.3 Indicagbes

« O sistema Palodent® V3 ¢ indicado para restauracdes da classe Il para facilitar o contorno
de materiais de restauracéo de colocacao direta

* A Palodent® V3 WedgeGuard ¢ indicada para a colocagcdo pré-operatoria para proteger as
superficies adjacentes para prepara¢des da classe Il, da classe lll, de faceta e de coroa.

1.4 Contraindicag¢des
N&o se conhecem.

2. NOTAS GERAIS DE SEGURANCA
Observar as seguintes notas gerais de seguranca e as notas especiais de seguranc¢a noutros
capitulos destas instrugcdes de utilizagc&o.

A

ATENCAO

Simbolo de alerta de seguranca

Este é o simbolo de alerta de seguranca. E usado para o alertar para os poten-
ciais perigos de ferimentos. Respeitar todas as mensagens de seguranca que se
seguem a este simbolo para evitar possiveis lesdes.

2.1 Avisos

1. O sistema Palodent® V3 consiste em pecas pequenas e cortantes. Tal como qualquer ou-
tro instrumento intraoral, é preciso ter cuidado para garantir um manuseamento e uma
colocagéo estaveis. Recomenda-se a colocacéo de um dique de borracha ou de outro iso-
lamento apropriado antes dos procedimentos operatdrios. Usar dculos de protecéo e lu-
vas adequados.

Aspiragcdo: Em caso de aspiracéo da matriz, da cunha, da WedgeGuard ou do anel de re-
tengdo, procurar imediatamente assisténcia médica.

Ingestdo: Em caso de ingestdo acidental, o paciente deve ser persuadido a procurar assis-
téncia médica para localizar a peca ingerida. Em caso de nduseas ou mal-estar, procurar
assisténcia médica imediatamente.

Laceragdo: As matrizes Palodent® V3 e as prote¢cdes WedgeGuard sdo cortantes e podem
ferir a pele desprotegida. Recomenda-se a manipulacédo das matrizes e das protecdes
WedgeGuard com luvas calcadas e/ou a pinca auxiliar ou outro instrumento idéntico. Se a
pele for lacerada por uma matriz limpa ou pela protecdo WedgeGuard, recorrer as medi-
das normais de primeiros socorros. Descartar e eliminar devidamente a matriz ou a prote-
cao WedgeGuard.

. As matrizes e 0s acessorios usados estdo contaminados. Observar os planos de controlo
de exposicao indicados. Em caso de exposi¢cdo acidental, observar os procedimentos pds-
-exposicdo recomendados. A seguir a utilizagcdo do sistema Palodent® V3, sdo necessarias
técnicas adequadas de manuseamento e eliminacdo. As matrizes usadas estdo contami-
nados e sdo cortantes. Durante o manuseamento ou a elimina¢do, tomar as precaucdes
habituais tidas ao manusear ou eliminar outros objetos cortantes contaminados.

. Ha que tomar cuidado para controlar adequadamente qualquer instrumento, a fim de evi-

tar lesdes nos pacientes.
Quando devidamente colocados, os anéis de retengcdo exercem uma forca de fixacao para
permitir a estabilizacdo. A utilizacdo de anéis estreitos em molares grandes preparados ou
de qualquer anel em dentes comprometidos por uma preparacéo extensiva e/ou com uma
estrutura sem suporte pode levar a sua fissuragcdo ou fratura. Para dentes comprometidos,
deve considerar-se um retentor de matriz alternativo.

2.2 Precaugdes

1. Este produto destina-se a ser usado apenas da forma especificada nas instrugcdes de utili-
zac&o. Qualquer utilizacdo deste produto que nao esteja de acordo com as instrugdes de
utilizacdo € da Unica e exclusiva responsabilidade do profissional.

. Cuidado ao colocar o anel de retencéo, pode saltar. O anel tem de estar completamen-
te assente no alicate antes da colocac¢&o. Antes de retirar o alicate, verificar se o anel esta
bem assente no sentido apical (ver Instru¢cdes Passo A Passo). Para maior seguranca, atar
fio dental ao anel Palodent® V3.

3. Pressionar excessivamente a matriz, a cunha, a WedgeGuard ou o anel de retencédo num

sentido apical pode resultar em ferimentos nos tecidos periodontais

Os dispositivos marcados como "descartaveis” no rotulo destinam-se a ser utilizados uma

Unica vez. Descartar depois da utilizagdo. Nao reutilizar noutros pacientes para evitar con-

taminacao cruzada.

. Nao usar ferramentas acessoérias que ndo sejam as concebidas, fornecidas, e/ou especifi-
cadas para a utilizagdo com o sistema Palodent® V3. Perigo de ferimentos (ver Instrugcées
Passo A Passo).

4.

2.3 Reagdes adversas

1. A ma utilizacdo do produto pode causar falhas e resultar em lesdes respiratorias, digesti-
vas, oculares, cutaneas ou das mucosas (ver Contraindicagdes, Avisos e Precaucdes).

Se ndo forem usadas devidamente as técnicas aceites de manuseamento e eliminacéo,
podera haver risco biolodgico (ver Avisos e Precaugdes)

A utilizagdo de anéis de retencao estreitos em dentes grandes ou de qualquer anel de re-
tengdo em dentes enfraquecidos ou com uma estrutura sem suporte pode levar a sua fra-
tura (ver Avisos).

2.

3.

2.4 Condig¢des de armazenamento
Conservar a temperaturas entre 2 °C-36 °C, ao abrigo de vapor e de humidade excessiva.
N&o expor o produto a luz solar. Manter ao abrigo de chamas ou fontes de ignicdo

INSTRUCOES PASSO A PASSO
1. Esterilizacdo pré-operatoria
As matrizes, as cunhas e as WedgeGuards sdo descartaveis. Se isso for desejdvel, estes
componentes podem ser autoclavados a vapor uma vez (134 °C, 3 minutos, no minimo, de
tempo de espera) antes da utilizacdo clinica. Os anéis de retencao, o alicate e a pinga au-
xiliar ndo sdo fornecidos estéreis e devem ser autoclavados a vapor antes da primeira utili-
zacgédo e das subsequentes (ver seccdo Higiene).
. Colocar um digue de borracha ou recorrer a outra técnica de isolamento apropriada.
. Colocacéo pré-operatdria (opcional)
1. Colocagao da WedgeGuard
Antes da preparacdo, selecionar a WedgeGuard de tamanho adequado e colocar inter-
proximalmente. As Palodent® V3 WedgeGuards tém uma aba de colocagdo com um
furo, bem apertado pela pinga auxiliar. Ndo exercer forca excessiva.
ou
2. Colocagao do anel
Para usar eficazmente uma matriz seccional com contorno, tem de haver espaco in-
terproximal suficiente para posicionar a matriz sem exercer forca ou distor¢cdo. O anel
de retencdo, quando colocado antes da preparacdo da cavidade e deixado |a durante
a preparacao da cavidade, permite a separacéo necessaria sem que o tratamento dure
mais tempo. NOTA: N&o colocar o anel de retengao pré-operatoriamente se for usada
a WedgeGuard. Observar estas instrugdes de colocagcédo do anel depois de concluida a
preparagao, ao remover a protecdo e ao colocar a matriz, (passo 7).

N

Para colocar o anel, pegar nele pelo didmetro maior com o alicate fornecido, asseguran-
do-se de gue assenta no canal nos bicos do alicate. Abrir o alicate para expandir o anel
apenas o suficiente para abranger a altura do dente a contornar. N&o expandir dema-
siado. Se for demasiado expandido, o anel pode ficar permanentemente deformado. A
parte deslizante do blogueio do alicate pode ser engatada para facilitar o transporte e a
colocacéao do anel

Colocar o anel com uma ponta em cada espaco interproximal do sentido vestibular
para o lingual adjacente a superficie a restaurar. O sentido para onde o anel esta vira-
do, mesial ou distal, é indiferente; no entanto, costuma ser mais facil que fique virado no
sentido mesial devido a facilidade de acesso.

Com as pontas devidamente posicionadas no sentido interproximal, soltar a parte des-

lizante de bloqueio e aliviar lentamente a tensdo do alicate. Com o anel bem assente,
soltar completamente o alicate e retird-lo.

A

ATENCAO

Pecas pequenas sob tensdo

« Verificar se o anel estd bem assente no alicate antes da introdugcéo no campo
do paciente.

« Verificar se o anel estd bem assente apicalmente antes de retirar o alicate.

4. Preparacéao da cavidade
Concluir a prepara¢cdo da cavidade como habitualmente. Depois de concluida a prepara-
cao, remover o anel ou a protecdo de metal da WedgeGuard (se aplicavel). Pegar no furo
na protecdo WedgeGuard com a ping¢a auxiliar e empurrar a protecéo lateralmente para
remover. A cunha pode ficar no sitio se estiver no sentido apical em relacédo a margem
gengival cavossuperficial. Eliminar devidamente a protecdo com as partes cortantes con-
taminadas.
. Selecdo da matriz
A matriz seccional Palodent® V3 com contorno de 5,5 mm é a recomendada para a maio-
ria das aplicagdes. Os tamanhos 4,5 mm e 3,5 mm destinam-se a adolescentes e a pa-
cientes com dentes posteriores de erupc¢do insuficiente. Também sdo ideais para a técnica
direta/indireta. A matriz de 6,5 mm é para cavidades maiores em posicdo oclusogengival
Aumenta uma matriz com contorno com um avental gengival e uma continuagdo ajustavel
do contorno na crista marginal. A matriz de 7,5 mm ¢ Util para pacientes com problemas
periodontais que precisem de maior cobertura em direcédo a margem gengival.
Dica técnica: Os anéis, as matrizes, as cunhas e as WedgeGuards podem ser usados com
os sistemas de matriz mais populares, incluindo outros seccionais. Os anéis, as cunhas e
as WedgeGuards podem ser usados com a maior parte das matrizes circunferenciais. As
vantagens dos contornos do anel, da cunha e da WedgeGuard ajudam a conseguir um
contorno proximal correto.
6. Aplicacédo da matriz e da cunha
1. Pegar na matriz com a pin¢a auxiliar com o furo localizado na aba oclusal. Se o anel ti-
ver sido bem colocado antes da preparacéo do dente, a matriz deve deslizar facilmente
para o local adjacente ao espaco a restaurar da orientagcdo oclusal. Verificar se a matriz
estd apical em relac&o a margem de preparacéo sem folga.
Dica técnica: Se a cunha WedgeGuard impedir que a matriz assente gengivalmente por
completo, empurrar ligeiramente a cunha para fora, colocar a matriz e reposicionar a
cunha



2. Fechar a margem gengival colocando uma cunha com contorno ou uma cunha ana-
tédmica de madeira. As cunhas Palodent® V3 tém uma aba de coloca¢do com um furo,
bem apertado pela pin¢a auxiliar. Isto garante uma colocag¢é&o segura e minimiza a pro-
babilidade de deixar cair acessoérios pequenos. Dica técnica: o design oco das cunhas
Palodent® V3 facilita a colocagcdo de uma segunda cunha a partir do lado oposto (se
necessario) sem ser preciso desalojar a primeira. Dica técnica: em alternativa, o design
do garfo permite colocar primeiro o anel de retencéo Palodent® V3 se isso for desejavel.
A cunha pode ser facilmente colocada através da ponta em forma de garfo sem desalo-
jar o anel.

7. Voltar a colocar o anel de retencdo Palodent® V3 no plano proximal, engatando a matriz e
a cunha, estabilizando-a, assim, contra a estrutura do dente. As pontas em forma de garfo
devem assentar sobre a cunha.

8. Polir ligeiramente a matriz contra o dente adjacente, no sentido vestibular e lingual, para
melhorar a adaptacdo para formar um contorno correto. NOTA: Polir demasiado pode
distorcer a matriz e comprometer os contornos. Para isso, a pinga auxiliar tem um polidor
esférico integrado. A aba de colocagdo da matriz pode ser dobrada sobre a crista margi-
nal adjacente para facilitar o contorno da crista marginal da restauracéo. Dica técnica: Ao
restaurar uma preparacdo MOD, podem ser colocados dois anéis virados para sentidos
opostos, um mesialmente e outro distalmente ou os dois virados para o mesmo sentido,
normalmente o mesial, um sobre o outro, colocando primeiro a matriz mesial e o anel.

9. Colocacao do material de restauracdo
Colocar o material de restauracéo e estabelecer o contacto proximal pela técnica habitual.
Fotopolimerizar e/ou deixar o material chegar a presa inicial. Pode conseguir-se um con-
torno grosseiro com a matriz colocada.

10.Remocéao da matriz
Remover o(s) anel(éis) com o alicate, remover a(s) cunha(s) e as matrizes seccionais
com a pinga auxiliar. Acabar o contorno e verificar se o contacto proximal esta correto.
Dica técnica: E recomendavel “pds-polimerizar” materiais de restauracao fotopolimeriza-
dos a seguir a remog¢ao da matriz de todas as superficies, incluindo os angulos na linha
proximo-facial e lingual

4. HIGIENE

Contaminag¢do cruzada

* Nao reutilizar produtos descartaveis. Eliminar de acordo com os regulamentos
locais. Durante a incineracao, as cunhas e as WedgeGuards podem produzir ga-
ATENGAO ses irritantes e altamente toxicos

* Reprocessar os produtos reutilizaveis tal como abaixo descrito.

Instru¢des de desinfecdo/esterilizagdo do alicate de colocagdo, da pinga auxiliar e dos
anéis de retengdo Palodent® V3

Avisos « A desinfecéo de alto nivel por si s6 n&o é apropriada para o ali-
cate de colocacéo, a pinca auxiliar e os anéis de retencdo
Palodent® V3.

N&o é recomendavel imergir o alicate de colocac&o, a pinga auxi-
liar e os anéis de retencéo Palodent® V3 em solucdes desinfetan-
tes.

N&o deixar o dispositivo exceder os 134 °C.

A banda de matriz seccional, as cunhas e as WedgeGuards
Palodent® V3 sdo descartaveis. N&o tentar reprocessar e/ou reu-
tilizar. Eliminar devidamente cunhas, WedgeGuards e matrizes
com outras partes cortantes contaminadas.

Eliminar devidamente matrizes, cunhas ou WedgeGuards usadas
e/ou contaminadas de acordo com os regulamentos locais. Du-
rante a incineragdo, as cunhas e as WedgeGuards podem produzir
gases irritantes e altamente téxicos

Assegurar que os condicionadores de acido fosforico sao remo-
vidos das pontas do anel de retencdo antes da esterilizac&o a va-
por.

Limites de
reprocessamento

O alicate de colocacéo, a pinca auxiliar e os anéis de retencdo
Palodent® V3 podem ser sujeitos ao processo de limpeza e a de-
sinfecdo automatizada de reprocessamento até 500 vezes e ao
processo de esterilizacdo até 1000 vezes. O processamento repe-
tido tem um efeito minimo sobre o alicate de colocacéo, a pinca
auxiliar e os anéis de retencao Palodent® V3.

A eficacia de desinfecao/esterilizacdo em liquido frio, esterilizacdo
por vapor quimico e métodos de esterilizac&o por calor seco ndo
foi testada nem validada, pelo que a sua utilizacdo ndo é reco-
mendada.

Eliminar o excesso de sujidade com um pano/toalhete de papel
descartavel.

A maior parte das solu¢cdes de limpeza ultrassonicas ndo afeta os
anéis Palodent® V3, apesar de as substancias quimicas de alguns
detergentes poderem causar a descoloragdo das pontas. A des-
coloragcao € meramente cosmética, mas se isso for problematico,
por os anéis num copo com agua/solucdo detergente e colocar
na maquina de limpeza ultrassonica para evitar o contacto com
substancias quimicas.

Recomendamos que o alicate de colocacéo, a pinga auxiliar e os
anéis de retengdo Palodent® V3 sejam reprocessados logo que
possivel a seguir a utilizagao.

Local de utilizacdo

Contencéo
e transporte

Sem requisitos especiais.

Limpeza e desinfecdo:

Automatizadas:

Utilizar apenas maquinas de lavagem/desinfecdo devidamente

mantidas, inspecionadas, calibradas e aprovadas (segundo a nor-

ma ISO 15883).

Realizar um ciclo de programa de limpeza (recomenda-se o ciclo

seguinte):

- 1minuto de pré-lavagem/enxaguamento com agua fria da
torneira.

- 5 minutos de lavagem com detergente enzimatico a 55 °C.

- 6 minutos de neutralizacéo enzimatica.

- 1 minuto de enxaguamento com agua desionizada.

- Desinfe¢do térmica com AO minimo de 3000 (p. ex., 5 minutos
a 90 °C).

- 30 minutos de secagem a 60 °C.

Observar as recomendacdes do fabricante relativamente a utiliza-

cao de detergente e neutralizador, respeitando as concentragcdes

e os tempos de contacto

Limpeza e desinfecdo: -«

Manual:

Em alternativa a limpeza e a desinfecdo automatizadas, o alicate

de colocacao, a pinga auxiliar e os anéis de retencdo Palodent® V3

podem ser limpos esfregando com dgua quente e sab&o ou deter-
gente.

- Usar um par de luvas de exame novas e limpas.

- Depois da limpeza, esfregar bem todas as superficies do
dispositivo com um pano descartavel embebido numa solu¢do
desinfetante bactericida, virucida e fungicida a base de alcool
aprovada de acordo com os regulamentos locais e usar de
acordo com as instrucdes de utilizacdo do fabricante da
solucdo desinfetante. Verificar se a solucédo desinfetante é
compativel com a solugéo de limpeza. Dedicar especial atengcdo
as unides e inser¢des do dispositivo.

- Eliminar os residuos de solu¢ao desinfetante com um pano
embebido em agua.

- Descartar as luvas segundo os regulamentos locais e desinfetar
as mé&os com uma solucdo desinfetante de maos bactericida,
virucida e fungicida adequada, segundo os regulamentos locais.
Usar de acordo com as instrucdes de utilizacdo do fabricante
da soluc&o desinfetante.

- Secar o dispositivo com um pano descartavel que nao largue
pelos.

Esterilizacéo
da embalagem

Podem ser usadas bolsas de esterilizacdo a vapor de papel/plasti-
co, mas n&o sdo exigidas.

Usar uma autoclave a vapor. N&do exceder os 134 °C
Autoclavagem a vapor - Ciclo completo: envolvido ou n&o envol-
vido a 134 °C, 2 bar durante 3 minutos.

Secagem

Usar o ciclo de secagem da autoclave. Ndo exceder os 134 °C.
Deixar o alicate de colocacéo, a ping¢a auxiliar e os anéis de reten-
céo Palodent® V3 secarem completamente ao ar antes de os ar-
mazenar.

Evitar deixar o alicate de colocacdo, a pin¢a auxiliar e os anéis de
retencao Palodent® V3 na autoclave de um dia para o outro ou
durante longos periodos, dado que isso pode causar manchas de-
vido a propria autoclave.

Manutencdo

Se o alicate de colocacé&o, a pinca auxiliar ou os anéis de retencéo
Palodent® V3 ficarem danificados, gastos ou distorcidos devem
ser descartados. Antes da utilizagcdo, inspecionar visualmente as
pontas quanto a danos, como fissuras ou marcas de corrosao.

O alicate e a pin¢a auxiliar Palodent® V3 n&o exigem mais nenhum
tipo de manutencédo e ndo devem ser lubrificados com 6leo ou
massa.

Se um anel de retencdo Palodent® V3 ficar deformado por ter sido
demasiado esticado durante a colocagcéo ou a remoc¢é&o, deverd
ser descartado.

Armazenamento .

Armazenar o alicate de colocacéo, a pinga auxiliar e os anéis de
retencéo Palodent® V3 a temperatura ambiente, ao abrigo de va-
por e de humidade excessiva. O alicate de colocacéo, a pinca au-
Xiliar e os anéis de retencéo Palodent® V3 devem ser desinfeta-
dos/esterilizados e secos antes de serem armazenados.

A esterilizac&o antes da utilizacdo de matrizes, cunhas e Wedge-
Guards novas (se desejavel) pode ser feita (uma vez) por autocla-
vagem a vapor, a 134 °C, 3 minutos, no minimo, antes do armaze-
namento e/ou da utilizac&o.

Fabricante

Nos EUA, contactar a Dentsply Sirona pelo nimero 1-302-422-
4511. Para zonas fora dos EUA, contactar o representante local da
Dentsply Sirona.

5. NUMERO DE LOTE E VIDA UTIL ESPERADA

Os seguintes numeros devem ser indicados em toda a correspondéncia:
+ Numero de referéncia do produto

+ Numero de lote na embalagem

+ Copia da prova da compra

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Todos os direitos reservados. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Sectioneel Matrix Systeem
GEBRUIKSAANWIJZING - NEDERLANDS

Waarschuwing: Uitsluitend voor tandheelkundig gebruik.

1. PRODUCTOMSCHRIJVING

Het Palodent® V3 Deelmatrixsysteem bevat nikkel-titanium ringen, interproximale wiggen,
wigbeschermers (WedgeGuards) en matrixbanden voor plaatsing bij posterieure restauraties.
Deelmatrixsystemen zijn geschikt voor gebruik met alle posterieure restauratieve materialen.
Palodent® V3 EZ coat matrixbandjes hebben een microfijne, niet klevende afwerklaag die

de kans op hechting van bonding of composiet minimaliseren en daardoor het verwijderen
van de matrixband gemakkelijker maken. De ringen zijn verkrijgbaar in klein, voor de

meeste premolaren en kleine molaren en universeel voor grotere molaren. De ringen kunnen
enkelvoudig of gezamenlijk gebruikt worden voor meerdere restauraties of meerdere
oppervlakken. De voordelen van deelmatrixsystemen en -ringen zijn het vormen van
natuurlijke contouren voor meer controle over contactpunten en gaatjes, gemakkelijker
plaatsen, betere visualisatie van het te behandelen gebied en meer comfort voor de
behandelaar en patiént. Het elimineren van de hefboomwerking van een conventionele
matrixbandretentiemethode stelt de behandelaar in staat om met minder spanning te
werken, waarbij overmatige druk op het element wordt voorkomen en het eenvoudiger
wordt om anatomisch gevormde contactpunten te maken. Wanneer de innovatieve
wigbeschermers (WedgeGuards) voor het prepareren geplaatst worden, beschermen

deze buurelementen tegen onbedoelde schade tijdens het prepareren. Met behulp van het
speciale pincet zijn de schildjes gemakkelijk te verwijderen, terwijl de wig op zijn plaats blijft.

1 1 Leveringsvorm (Niet in alle landen zijn alle afmetingen beschikbaar.)
Deelmatrixbandjes zijn verkrijgbaar in gepolijst roestvrij staal of kleur gecodeerde,
niet klevende bandjes Palodent® V3 EZ coat in 5 afmetingen: 3,5 mm; 4,5 mm; 5,5 mm,
6,5 mm en 7,5 mm. Deze matrixbanden zijn geschikt voor gebruik met alle posterieure
restauratieve materialen.

* Ringen zijn verkrijgbaar in klein (donkerblauw) en universeel (lichtblauw) geschikt voor
posterieur gebruik, enkelvoudig of gezamenlijk.

* Wiggen en wigbeschermers (WedgeGuards) zijn verkrijgbaar in klein (donkerblauw), mid-
del (blauw) en groot (lichtblauw).

1.2 Samenstelling

* Matrixbanden en wigbeschermer (WedgeGuard) schildjes: gepolijst roestvrij staal;
Palodent® V3 EZ coat matrixbandjes: Whitford 8820HR-gecoat en gepolijst roestvrij staal

* Ringen: nikkel-titanium met glasvezelversterkte uitsparingen

*  Wig en wigbeschermer (WedgeGuard): polyacetaal thermoplast

« Applicatietang en speciale pincet: 420 rvs

1.3 Indicaties

* Het Palodent® V3 systeem is geindiceerd voor Klasse Il restauraties om de natuurlijke con-
touren van directe restauraties gemakkelijker te kunnen maken

* De Palodent® V3 wigbeschermer (WedgeGuard) is geindiceerd voor pre-operatieve plaat-
sing om buurelementen van Klasse Il, Klasse Ill, veneer en kroonpreparaties te beschermen.

1.4 Contra-indicaties
Niet bekend.

2. ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Houd rekening met onderstaande, algemene veiligheidsinstructies en de speciale veiligheids-
waarschuwingen in andere hoofdstukken van deze gebruiksaanwijzing.

A
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Veiligheidswaarschuwingssymbool

Dit is het veiligheidswaarschuwingssymbool. Het wordt gebruikt om u te waar-
schuwen voor een potentieel risico van persoonlijk letsel. Volg alle veiligheidsin-
structies die na dit symbool zijn opgenomen op, om mogelijk letsel te voorkomen.

2.1 Waarschuwingen

1. Het Palodent® V3 Systeem bestaat uit kleine, scherpe onderdelen. Zoals met alle intraorale
instrumenten, moet men voorzorg nemen voor stabiele behandeling en plaatsing. Gebruik
van een rubberdam of andere passende isolatie wordt geadviseerd voor de preparatie.
Gebruik passende oogbescherming en handschoenen.

Adembhaling: Wanneer een matrixband, wig, wigbeschermer (WedgeGuard) of ring is in-
geslikt moet onmiddellijk medische hulp worden ingeschakeld

Inslikken: Wanneer per ongeluk een onderdeel is ingeslikt, moet de patiént medische hulp
zoeken om het ingeslikte deel te lokaliseren. Wanneer misselijkheid of ziekte zich ontwik-
kelt, moet onmiddellijk medische hulp worden ingeschakeld.

Huidbeschadigingen: De Palodent® V3 matrixbanden en wigbeschermer (WedgeGuard)
schildjes zijn scherp en kunnen onbeschermde huid beschadigen. Het gebruik van hand-
schoenen en/of het speciale pincet wordt aanbevolen bij het gebruik van matrixbanden
en wigbeschermer (WedgeGuard) schildjes. Wanneer een matrixband of wigbeschermer
(WedgeGuard) huidbeschadiging veroorzaakt, past u eerste hulp toe. Gooi het matrix-
bandje of wigbeschermer (WedgeGuard) schildje weg.

. Gebruikte matrixbanden en accessoires zijn gecontamineerd. Volg strikte blootstellings-
controle procedures. In het geval van incidentele blootstelling volgt u de aanbevolen pro-
cedures. Het volgen van de gebruiksinstructie van het Palodent® V3 systeem is vereist. Ge-
bruikte matrixbanden zijn gecontamineerd en scherp. Gebruik bij de behandeling en het
weggooien de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen.

. Neem de juiste voorzorgsmaatregelen om goede controle te hebben over alle instrumen-
ten om patiénten te beschermen tegen verwondingen.

Bij juiste plaatsing oefenen retentieringen extra klemkracht uit voor stabilisatie. Het ge-
bruik van kleine ringen op grote geprepareerde molaren of het gebruik van alle soorten
ringen op gebitselementen die sterk zijn aangetast door het prepareren en/of op gebits-
elementen met niet-ondersteund weefsel kan leiden tot scheurtjes of breuken in het ge-
bitselement. Kies voor sterk aangetaste gebitselementen een andere matrixbandretentie-
methode.

2.2 Voorzorgsmaatregelen

1. Dit product moet gebruikt worden volgens de gebruikersinstructie. Enig gebruik dat niet
in overeenstemming met de gebruikersinstructie gebeurt is naar goeddunken en onder de
verantwoordelijkheid van de behandelaar.

. Voorzichtigheid moet worden betracht bij het plaatsen van de ring, deze kan losspringen.
Controleer voor plaatsing of de ring volledig in de tang is opgenomen. Controleer voor
het verwijderen van de tang of de ring apicaal goed vastzit (zie Stap-Voor-Stap Instruc-
ties). Breng voor extra veiligheid een flossdraad aan op de Palodent® V3 ring.

. Overdadige kracht op de matrixband, wig, wigbeschermer (WedgeGuard) of ringen in
apicale richting kan resulteren in schade aan periodontaal weefsel.

. Materiaal met “single use” op het label zijn bedoeld voor eenmalig gebruik. Gooi deze weg
na gebruik. Niet hergebruiken bij andere patiénten om kruisbesmetting te voorkomen.

. Gebruik geen andere accessoires dan ontworpen, geleverd en bedoeld voor gebruik met
het Palodent® V3 systeem. Schade kan optreden (zie de Stap-Voor-Stap Instructies).

2.3 Ongunstige reacties

1. Misbruik van het product kan leiden tot schade aan luchtwegen, spijsvertering, ogen, huid
of tandvlees (zie Contra-Indicaties, Waarschuwingen en Voorzorgsmaatregelen)

Het niet correct toepassen van geaccepteerde hantering en verwijderingstechnieken kan
biologisch gevaar opleveren (zie Waarschuwingen en Voorzorgsmaatregelen).

Het gebruik van kleine retentieringen op grote gebitselementen of het gebruik van alle
soorten retentieringen op zwakke of niet ondersteunde gebitselementen kan leiden tot
breuken in het gebitselement (zie Waarschuwingen).

2.

3.

2.4 Opslagcondities
Bewaren bij een temperatuur tussen 2 °C-36 °C, verwijderd van condens of buitensporig
vocht. Uit direct zonlicht houden. Weghouden van vuur of ontstekingsbron.

3. STAP-VOOR-STAP INSTRUCTIES
1. Pre-operatieve sterilisatie
Matrixbanden, wiggen en wigbeschermers (WedgeGuards) zijn bestemd voor eenmalig
gebruik. Wanneer gewenst, kunnen deze onderdelen eenmalig gereinigd worden in een
autoclaaf (134 °C, 3 minuten minimaal) voorafgaand aan klinsch gebruik. Ringen, speciale
pincet en applicatietang worden niet steriel geleverd en moeten geautoclaveerd worden
voorafgaand aan het eerste en volgend gebruik (zie het hoofdstuk Hygiéne).
. Plaats een rubberdam of andere geschikte isolatietechniek.
. Pre-operatieve plaatsing (optioneel)
1. Plaatsing van de wigbeschermer (WedgeGuard)
Voorafgaand aan preparatie, selecteert u de geschikte maat wigbeschermer (Wedge-
Guard) en plaatst deze interproximaal. Palodent® V3 wigbeschermers (WedgeGuards)
bestaan uit een schildje met een ringgrip erin, waardoor het gemakkelijk met de speci-
ale pincet vastgepakt kan worden. Gebruik geen overdadige kracht.
OF
2. Plaatsing van de ring
Voor effectief gebruik van een deelmatrixsysteem, moet er voldoende interproxima-
le ruimte aanwezig zijn om de matrix zonder kracht of vervorming te plaatsen. De ring
zorgt voor de nodige separatie wanneer deze voorafgaand en tijdens preparatie ge-
plaatst is zonder extra stoeltijd. OPMERKING: Plaats de ring niet pre-operatief wanneer
een wigbeschermer (WedgeGuard) wordt gebruikt. Volg de instructies voor het plaat-
sen van een ring nadat de preparatie is voltooid, het verwijderen van het schildje en het
plaatsen van de matrixband, (stap 7)

N

Om de ring te plaatsen, pakt u deze vast aan de binnenkant met de applicatietang en
zorgt u ervoor dat de ring goed rust op de uitsparingen van de applicatietang. Spreid
de applicatietang om de ring voldoende te openen om de hoogte van het element te
overbruggen. Open de ring niet te ver, dit kan resulteren in deformatie van de ring. De
vergrendelschuif op de applicatietang kan gebruikt worden voor eenvoudiger vastpak-
ken en plaatsen van de ring.

Plaats de ring met de uitsparingen in de interproximale ruimte van buccaal naar linguaal
evenwijdig aan het te restaureren oppervlak. De richting van de ring maakt geen ver-
schil, naar mesiaal of distaal, alhoewel plaatsing van de ring naar mesiaal normaal ge-
sproken eenvoudiger is in verband met de toegang.

Wanneer de uitsparingen goed gepositioneerd zijn opent u de sluiting en haalt u lang-

zaam de spanning van de applicatietang af. Wanneer de ring goed geplaatst is, haalt u
de applicatietang in zijn geheel uit de mond en trekt u de applicatietang terug

A
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Kleine onderdelen onder spanning

* Verzeker u ervan dat de ring vast op zijn plek zit in de applicatietang alvorens
deze bij de patiént te gebruiken

« Verzeker u ervan dat de ring apicaal juist is geplaatst alvorens de applicatietang
te verwijderen.

4. Caviteit preparatie
Completeer de preparatie van de caviteit zoals u gewend bent. Wanneer de preparatie
voltooid is, verwijdert u de ring of het metalen schildje van de wigbeschermer (Wedge-
Guard) (wanneer van toepassing). Gebruik het speciale pincet om het schildje uit de wig-
beschermer (WedgeGuard) te verwijderen. De wig kan op zijn plaats blijven wanneer deze
apicaal ten opzichte van het gingivale cavo oppervlak geplaatst is. Gooi het schildje weg
met gecontamineerde scherpe onderdelen.
. Selectie matrixband
De 5,5 mm Palodent® V3 matrixband wordt aanbevolen voor de meeste indicaties. De
4,5 mm en 3,5 mm zijn ontworpen voor gebruik bij volwassenen en patiénten met slecht
doorgekomen, posterieure elementen. Deze afmetingen zijn ook ideaal voor de directe-in-
directe techniek. Het 6,5 mm matrixbandje is ontworpen voor grotere caviteiten occluso-
gingivaal. Het vergroot een voorgevormde matrixband met een gingivale rand en een ver-
stelbare contour van de marginale rand. Het matrixbandje van 7,5 mm is te gebruiken voor
paro patiénten waarbij (sub) gingivaal meer ondersteuning nodig is.
Techniektip: Ringen, matrixbanden, wiggen en wigbeschermers (WedgeGuards) kunnen
gebruikt worden met de meeste gebruikte matrixsystemen, inclusief andere deelmatrix-
systemen. De ringen, wiggen en wigbeschermers (WedgeGuards) kunnen gebruikt wor-
den met de meeste volmatrixsystemen. De ring, wig en wigbeschermer (WedgeGuard)
helpen optimale proximale contactpunten te maken.
6. Gebruik van matrixband en wig
1. Pak het matrixbandje met het speciale pincet vast in de ringgrip die in de occlusale tab
zit. Wanneer de ring goed geplaatst is voor preparatie, zou het matrixbandje gemakke-
lijk op zijn plaats moeten glijden naast de ruimte die gerestaureerd moet worden vanuit
occlusaal oogpunt. Zorg ervoor dat de matrix apicaal geplaatst wordt voor de prepara-
tie zonder tussenruimte.
Techniektip: Als de wig van de wigbeschermer (WedgeGuard) voorkomt dat het ma-
trixbandje volledig gingivaal geplaatst kan worden, schuift u de wig een klein stukje
naar buiten, plaats de matrixband en plaats de wig opnieuw.



2. Sluit de gingivale marge door een anatomische gevormde (houten) wig te plaatsen. Pa-
lodent® V3 wiggen bevatten een ringgrip waarmee de wig met het speciale pincet goed
vastgepakt kan worden. Dit verzekert goede plaatsing en minimaliseert het risico op het
laten vallen van kleine accessoires. Techniektip: Het holle ontwerp van de Palodent® V3
wiggen maakt eenvoudige plaatsing van een tweede wig van de tegenovergestelde
kant mogelijk, (mocht dit nodig zijn), zonder de eerste te verplaatsen. Techniektip: De
applicatietang maakt het als eerste plaatsen van de Palodent® V3 retentiering mogelijk,
indien gewenst. De wig kan dan eenvoudig geplaatst worden met behulp van het speci-
ale pincet zonder de ring te verplaatsen.

7. Plaats de Palodent® V3 retentiering in het proximale vlak, met het matrixbandje en de wig,
door de ring op de tandstructuur te stabiliseren. De uitsparingen moeten over de wig ge-
plaatst worden.

8. Polijst het matrixbandje zowel buccaal als linguaal tegen het buurelement aan om het nog
beter aan de contouren aan te passen. OPMERKING: Teveel polijsten kan het matrixband-
je beschadigen en de vorming van optimale contouren negatief beinvloeden. Het speciale
pincet heeft een ingebouwd balletje voor dit doel. De tab bovenaan het matrixbandje kan
over het buurelement gebogen worden om eenvoudiger de hoogte van de marginale rand
te kunnen bepalen. Techniektip: Bij een MOD restauratie kunnen twee ringen in tegen-
gestelde richting geplaatst worden, één mesiaal en één distaal of beide wijzend naar de-
zelfde richting. Gebruikelijk is mesiaal, waarbij de ene ring over de andere geplaatst wordt,
waarbij eerst de mesiale matrixband en ring geplaatst dient te worden.

9. Aanbrengen van het restauratieve materiaal
Breng het restauratieve materiaal aan en zorg voor optimale proximale contactpunten als
gewoonlijk. Polymeriseer en/of laat het materiaal uitharden. Grove contouring kan met de
matrixband op zijn plaats gedaan worden.

10. Verwijderen van de matrixbandjes
Verwijder de ring(en) met de applicatietang, verwijder de wiggen en matrixbanden met
het speciale pincet. Werk de contouren af en zorg voor optimale contactpunten. Techniek-
tip: Het wordt aanbevolen om post cure lichtuithardende restauratieve, materialen te ge-
bruiken, dan de matrixbanden te verwijderen, inclusief proximo-faciale en linguale hoeken.

4. HYGIENE

Kruisbesmetting.
« Producten die bedoeld zijn voor éénmalig gebruik moeten niet worden herge-
A bruikt. Afvoeren overeenkomstig de regionale verordeningen. Bij verbranding
kunnen wiggen en wigbeschermers (WedgeGuards) irriterende en zeer giftige
LETOP gassen voortbrengen.
* Gebruik herbruikbare producten zoals hieronder beschreven.

Instructies voor de desinfectie/sterilisatie van de Palodent® V3 applicatietang, pincet en re-
tentieringen

Waarschuwingen * Een hoog desinfectieniveau op zich is niet voldoende voor de
Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen.
Onderdompeling van de Palodent® V3 applicatietang, pincet en
retentieringen in desinfectieoplossingen wordt afgeraden

Laat het medische hulpmiddel niet warmer worden dan 134 °C.
De sectionele matrixband Palodent® V3, wiggen en wigbescher-
mers (WedgeGuards) zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig ge-
bruik. Probeer deze niet opnieuw te reinigen, desinfecteren, ste-
riliseren en/of her te gebruiken. Voer wiggen, wigbeschermers
(WedgeGuards) en matrixbanden op de juiste manier af met an-
dere gecontamineerde scherpe voorwerpen.

Voer de gebruikte en/of gecontamineerde matrixbanden, wig-
gen en wigbeschermers (WedgeGuards) af volgens de plaatselijk
geldende wet- en regelgeving. Bij verbranding kunnen wiggen en
wigbeschermers (WedgeGuards) irriterende en zeer giftige gas-
sen voortbrengen

Zorg ervoor dat voorafgaand aan stoomsterilisatie eventueel fos-
forzuuretsmiddel van de armen van de retentieringen is verwij-
derd

Beperkingen De Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen kunnen
500 keer automatisch worden gereinigd en gedesinfecteerd en
kunnen 1000 keer opnieuw worden gesteriliseerd. Herhaaldelijke
reiniging/desinfectie/sterilisatie van de Palodent® V3 applicatie-
tang, pincet en retentieringen heeft slechts minimaal effect op de
kwaliteit.

Koude desinfectie/sterilisatie met behulp van vloeistoffen, ste-
rilisatie met chemische damp en sterilisatiemethoden met dro-
ge lucht zijn niet getest en gevalideerd op hun werkzaamheid en
worden daarom afgeraden.

Plaats van gebruik « Verwijder grove vervuiling met een wegwerpdoekje/hygiénepa-
pier.

De meeste ultrasone reinigingsoplossingen tasten de Palodent® V3
retentieringen niet aan. De chemische stoffen in sommige reini-
gers kunnen echter wel lichte verkleuring veroorzaken. De ver-
kleuring is alleen van cosmetische aard, maar als dat een pro-
bleem is, doe de retentieringen dan in een beker met een oplos-
sing van water en afwasmiddel en zet dat in de ultrasone reiniger.
Op die manier wordt contact met de chemische stoffen verme-
den.

Het is aan te raden om de Palodent® V3 applicatietang, pincet en
retentieringen zo snel mogelijk na gebruik te reinigen, desinfecte-
ren en steriliseren, voorzover dit praktisch mogelijk is.

Verpakking en transport« Geen speciale vereisten.

Reiniging * Maak uitsluitend gebruik van een goed onderhouden, geinspec-

en desinfectie teerd, gekalibreerd en goedgekeurd was-/desinfectieapparaat
(conform ISO 15883).

Automatisch: « Voer een reinigingsprogrammacyclus uit (de volgende cyclus

wordt aangeraden):

- 1 minuut voorreiniging/voorspoelen in koud leidingwater.

- 5 minuten wassen met een enzymatisch reinigingsmiddel, op
55 °C.

- 6 minuten enzymatische neutralisatie.

- 1minuut spoelen in gedeioniseerd water.

- Thermische desinfectie bij minimaal AO van 3000 (bijv. 5 minu-
ten op 90 °C).

- 30 minuten drogen op 60 °C.

Volg de aanbevelingen van de fabrikant op voor het gebruik van

het reinigingsmiddel en de neutralisator, let daarbij op de beno-

digde concentraties en contactduur.

20

Reiniging

Als alternatief voor automatische reiniging en desinfectie moeten

en desinfectie de Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen worden

gereinigd door ze schoon te borstelen met heet water en zeep of

Handmatig: reinigingsmiddel.

Gebruik een nieuw, schoon paar beschermende handschoenen

- Veeg na het reinigen alle oppervlakken van het medische hulp-
middel goed af met een wegwerpdoekje, in combinatie met een
bactericide, virucide en fungicide desinfectieoplossing op basis
van alcohol, goedgekeurd volgens de plaatselijke wet- en regel-
geving. Gebruik de desinfectieoplossing volgens de gebruiks-
aanwijzing van de fabrikant. Zorg dat de desinfectieoplossing
compatibel is met de reinigingsoplossing. Let in het bijzonder
op naden en inzetstukken van het apparaat

- Verwijder overtollige desinfectieoplossing met een in water ge-
drenkte doek.

- Voer handschoenen af volgens de plaatselijke wet- en regelge-
ving en desinfecteer uw handen met een geschikte bactericide,
virucide en fungicide oplossing voor handdesinfectie, volgens
de plaatselijke wet- en regelgeving. Gebruik de desinfectieop-
lossing volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

- Droog het medische hulpmiddel met een niet-pluizende doek
voor eenmalig gebruik.

Verpakking

Er kunnen papieren of plastic zakken voor stoomsterilisatie wor-

Sterilisatie den gebruikt, maar dit is niet noodzakelijk.

Gebruik een stoomautoclaaf. Vermijd temperaturen van meer dan
134 °C.

Stoomsterilisatie - Volledige cyclus: verpakt of onverpakt bij

134 °C, 2 bar gedurende 3 minuten.

Drogen

Gebruik de droogcyclus van de autoclaaf. Vermijd temperaturen
van meer dan 134 °C

Laat de Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen he-
lemaal opdrogen voor u ze opslaat

Voorkom dat de Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentie-
ringen 's nachts of gedurende een langere periode in de autoclaaf
blijven, aangezien hierdoor vlekken kunnen ontstaan onder in-
vloed van de autoclaaf zelf.

Onderhoud

Gooi de Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen
weg als ze beschadigd, versleten of vervormd zijn. Controleer de
armen van de retentieringen voor gebruik visueel op beschadigin-
gen, zoals scheurtjes en putjes.

De Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen vragen
geen verder onderhoud en moeten niet worden gesmeerd of in de
olie worden gezet.

Gooi Palodent® V3 retentieringen die vervormd zijn door over-
strekken tijdens de plaatsing of verwijdering weg.

Bewaren

Bewaar de Palodent® V3 applicatietang, pincet en retentierin-
gen bij kamertemperatuur en bescherm ze tegen binnendringend
vocht of een te hoge luchtvochtigheid. Zorg ervoor dat de Palo-
dent® V3 applicatietang, pincet en retentieringen altijd volledig
gedesinfecteerd, gesteriliseerd en opgedroogd zijn voor u ze op-
slaat.

Nieuwe matrixbanden, wiggen en wigbeschermers (Wedge-
Guards) kunnen voor gebruik (indien gewenst) éénmalig worden
gesteriliseerd in een stoomautoclaaf, op 134 °C, gedurende mini-
maal 3 minuten, voor ze worden opgeslagen en/of gebruikt

Fabrikant

U bereikt Dentsply Sirona binnen de Verenigde Staten op het
nummer 1-302-422-4511. Neem voor gebieden buiten de Verenig-
de Staten alstublieft contact op met uw vertegenwoordiger van
Dentsply Sirona voor meer informatie.
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Palodent® V3

Sektionsmatrissystem

BRUKSANVISNING - SVENSKA
Varning! Endast for dentalt bruk.

1. PRODUKTBESKRIVNING

Palodent® V3 Sektionsmatrissystem omfattar en retentionsring i nickel/titan, en kil fér place-
ring approximalt, “WedgeGuards” samt sektionsmatriser for posteriora fyllningar. Sektions-
matriserna kan anvandas for alla posteriora fyliningsmaterial. Matriser med s.k. EZ-beléagg-
ning har en mikrotunn, non-stickbehandlad yta, vilket minimerar risken for att bonding- och
kompositrester skall fastna pa matrisen, och som gor saddana lattare att avlagsna. Retentions-
ringarna finns i en mindre storlek, som passar for de flesta premolarer och mindre molarer,
samt i en storre storlek, en s.k. i universell ring, avsedd for stérre molarer. Ringarna kan an-
vandas en och en eller flera samtidigt, om man gor flera fyliningar i samma sittning. Foérdelar-
na med sektionsmatriser och ringar &r att man med dessa smidigare kan aterskapa fyllning-
ens anatomiska kontur; skapa kontaktpunkt och forma randvulsten. Fyliningen blir |attare att
gora, man far en battre éverblick och behandlingen blir behagligare for saval tandldkare som
patient. Genom att man bara behéver anvanda en mindre kraft for att avlidgsna ringen, blir
trycket mot tanden mindre och approximala anatomiska kontaktpunkter blir lattare att forma.
Med en “WedgeGuard”, en kombination av kil och skydd, skyddas approximala ytor fran att
oavsiktligt skadas under preparering. Med en klopincett kan skyddet sedan latt avlagsnas,
medan kilen sitter sékert kvar pa plats.

1 1 Forpackningar (en del forpackningar finns ej i alla lander.)
Sektionsmatriser finns att fa i rostfritt stal som &r normalt polerade, eller fargkodade, med
s.k. non-stick EZ-belédggning i fem storlekar: 3,5 mm; 4,5 mm; 5,5 mm; 6,5 mm och 7,5 mm.
Dessa matriser kan anvandas till alla posteriora fyllningsmaterial.

« Retentionsringarna finns i en mindre storlek (mérkbla), och i en stérre universalstorlek
(ljusbld), avsedda for posteriora fyllningar. Antingen anvands en ring, eller flera samtidigt.

« Kilar och “WedgeGuards” finns i storlekarna small (mérkblatt), medium (mellanblatt) och
large (ljusblatt)

1.2 Material
e Sektionsmatriser samt skydd till “WedgeGuards”: Polerat rostfritt stal;
Palodent® V3 EZ-belagda matriser: Whitford 8820HR-belagda i polerat rostfritt stal
* Retentionsringar: Nickel-titan med glasfiberforstarkta skanklar
« Kilar och “WedgeGuard”: Termoplastisk acetalplast
e Tang och klopincett: 420 rostfritt stal

1.3 Indikationer

* Palodent® V3 &r indicerat for Klass Il restaurationer for att underlatta konturering vid di-
rekt fyllningsterapi.

* Palodent® V3 “WedgeGuard” skyddar granntédndernas ytor vid Klass II- och Klass Ill-prepa-
rationer samt vid preparationer for kronor for skalfasader.

1.4 Kontraindikationer
Inga k&nda.

2. GENERELLA SAKERHETSFORESKRIFTER
Var medveten om foljande generella sékerhetsféreskrifter och de speciella sédkerhetsféreskrif-
terna i andra avsnitt av “Bruksanvisningen”.

A

VARNING

Séakerhetssymbol

Detta &r varningssymbolen. Den anvands for att uppmarksamma dig pa even-
tuella skaderisker. Folj sékerhetsanvisningarna for denna symbol for att undvika
skador.

21 Varning
Palodent® V3 bestar av sma, skarpa delar. Som alla intraorala instrument, maste noggrann-
het iakttas, for att sékerstalla ett sékert handhavande och en séaker placering. Applicering
av kofferdam eller annan lamplig isolering rekommenderas fore de operativa procedurer-
na. Anvand lampliga skyddsglas®égon och handskar.
Aspiration: Om matris, kil, “WedgeGuard” eller ring aspireras, sok omedelbart medicinsk
vard
Nedsviljning: Om patienten rékar svélja nagon av komponenterna, be patienten att upp-
sdka lakare, sa att den nedsvalda delen kan lokaliseras. Utvecklas illamaende eller sjuk-
domskansla, skall lakare omgaende uppsokas
Skarsar: Matriserna till Palodent® V3 och skydden till “WedgeGuard” &r vassa, och kan
sargdra oskyddad hud. Arbeta med handskar nar matriser och “WedgeGuards” hanteras,
och/eller anvand de tanger eller liknande instrument som rekommenderas. | handelse av
att en ren matris eller holjet till “WedgeGuard” orsakar ett skarsar, ge forstahjélpen. Kas-
sera och kasta pa ett lampligt satt bort matris eller “WedgeGuard”

. Anvanda matriser och tillbehdr ar kontaminerade. Folj uppsatta kontrollrutiner vid expo-
nering. Vid oavsiktlig exponering, skall rekommenderade atgarder sattas in.
Efter anvandning av Palodent® V3 skall hantering och avfallshantering folja enligt gallande
riktlinjer. Anvanda matriser ar kontaminerade och vassa. Nar matrissystemet handhas eller
kastas bort, skall det géras med samma forsiktighet som néar andra vassa féremal handhas
eller kasseras.

. For att skydda patienten patienter mot skador, skall samtliga instrument hanteras med
varsamhet.
Na&r ringarna ar pa plats skapar de en stabiliserande klamkraft. Anvandning av den mindre
ringen pa stora molarer eller en ring mot en tand som har utsatts fér omfattande prepara-
ration och/eller svag tandstruktur kan leda till krackelering eller fraktur. Vid sadana fall bor
man dvervaga matrisband.

2 2 Forsiktighet
Denna produkt skall endast anvéndas pa ett sédant satt som anges i “Bruksanvisningen”.
Anvandning som sker efter eget godtycke och ej i 6verensstammelse med “Bruksanvis-
ningen”, sker uteslutande pa den enskilde tandldkarens egna ansvar.

. Med hansyn till ringens fjadringsegenskaper, skall retentionsringen appliceras med forsik-
tighet. Sékerstall att ringen sitter stabilt i tdngen innan placering i munnen. Innan tadngen
tas bort, kontrollera att ringen sitter fixerad apikalt (se Steg-For-Steg Instruktioner). Sakra
Palodent® V3 ringen med tandtrad for extra sdkerhet.

. Overdrivet tryck i apikal led p& matris, kil, “WedgeGuard” eller retentionsring, kan leda till
skador pa parodontal vavnad.

Produkter med etiketten “single use”, skall endast anvandas fér engdngsbruk. Kassera
efter anvandning. Fér att undvika korskontaminering, skall inget ateranvandas pa andra
patienter.
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5. Anvand inte andra tillbehdr &n de som designats, tillhandahallits och/eller &r avsedda att
anvandas tillsammans med Palodent® V3. Skada kan uppkomma (se Steg-For-Steg In-
struktioner).

2.3 Biverkningar

1. Felaktig anvandning av produkten kan orsaka skador pa respirations- och magtarmsystem
samt skador pa 6égon, hud och slemhinnor (se Kontraindikationer, Varning och Sakerhets-
atgarder)

. Underlatenhet att felaktigt hantera och att kassera pa ett icke vedertaget satt kan uppvisa
biologiska risker (se Varning och Sékerhetsatgarder).

. Anvandning av narrow separationsring pa stora tander, eller anvandning av separationsring-
ar pa en foérsvagad eller daligt understddd tandstruktur kan leda till frakturer (se Varning).

2.4 Férvaring
Forvara i temperatur mellan 2 °C-36 °C. Skall inte utsattas for fukt eller uttalad luftfuktighet.
Forvaras ej i solljus. Skall ej utsattas for eld eller andra antéandningskallor.

3. STEG-FOR-STEG INSTRUKTIONER
1. Sterilisation fore anvandning
Matriser, kilar och “WedgeGuards” &r endast avsedda for engangsbruk. Om man vill kan
komponenterna dngautoklaveras en gang i 134 °C under minst 3 minuter fére klinisk an-
vandning. Retentionsringar, tdnger och pincetter levereras osterila, och skall &ngautoklave-
ras saval fore forsta anvandning som fére de efterféljande (se avsnittet om Hygien).
. Placering av kofferdam eller annan lamplig isolering.
. Placering fore preparation (valfritt)
1. Placering av “WedgeGuard”
Fore preparering. Valj en passande “WedgeGuard” som placeras approximalt. De
“WedgeGuards” som tillhér Palodent® V3 innehaller en placeringsflik med ett hal, av-
passad for pincetten att gripa tag i. Anvand inte déverdriven kraft.
ELLER
2. Placering av ringen
For att s& effektivt som maojligt kunna anvénda en konturerad sektionsmatris, méaste det
finnas tillrackligt med plats approximalt, s att matrisen utan kraft, eller att den bdjs
kan placeras i sitt ratta lage. Nar retentionsringen placeras fére preparering, och far sitta
kvar under kavitetsprepareringen, fas med automatik den nédvandiga tandseparatio-
nen. OBSERVERA! Retentionsringen skall inte placeras fére preparering om en “Wedge-
Guard” anvands. Folj de instruktioner hur ringen skall placeras efter det att preparatio-
nen fardigstallts, hur skyddet skall avldgsnats och matrisen placeras, (steg 7).

N

Nar ringen skall placeras, griper man tag i den bredaste delen av ringen med den med-
foljande tangen, och férsakrar sig om att ringen sitter fast i tangens rillor. Med tangen
expanderas ringen, men endast s& mycket att ringen kan tras ¢ver tandens bredaste
stalle. Overexpandera inte ringen, da det kan leda till att ringen deformeras permanent
Tangens lasmekanism kan aktiveras for att underlatta nér man haller och placerar ringen.

Placera ringen approximalt med en skankel pa buckalsidan och den andra pa lingualsi-
dan mot den yta som skall restaureras. Om ringen pekar mesialt eller distalt spelar ing-
en roll, &ven om det ar lattare att placera ringen i mesial riktning.

Nar skanklarna &r korrekt placerade approximalt, slapp lasmekanismen och sléapp forsik-

tigt pa tangens spanningskraft. Nar ringen sa sitter ordentligt pa plats, kan tangspan-
ningen sldppas helt, och tdngen kan avlagsnas.

A

VARNING

Spanda smadelar

« Forsakra dig om att ringen sitter sékert pa plats i tangen, innan den fors in i pa-
tientens mun.

« Forsakra dig om att ringen sitter sékert apikalt innan tangen tas ur munnen.

4. Kavitetspreparation

Preparera som vanligt. Nar kaviteten ar fardigpreparerad, ta bort ringen och ev. metall-

skyddet fran “WedgeGuard”. Anvand pincetten for att gripa tag i halen pa “WedgeGuard”

skyddet, och dra loss skyddet lateralt for att avidgsna det. Kilen kan stanna kvar péa plats
om den sitter apikalt om den gingivala kavitetskanten. Kasta bort det skyddet tillsammans
med andra kontaminerade vassa féremal.

. Val av matris

Den konturerade sektionsmatrisen 5,5 mm Palodent® V3 rekornmenderas for de flesta ka-

viteter. Matriserna 4,5 mm och 3,5 mm &r utformade fér att anvéndas pa unga patienter

eller pa patienter dér posteriora tdnder endast delvis erupterat. De kan ocksa anvandas
for direkt-indirekt teknik. Matrisen 6,5 mm &r utformad fér att anvandas till storre kavite-
ter med storre kronhodjder. Matrisen &r konturerad med en gingival kant. Mojlighet finns att
justera konturen vid randvulsten. 75 mm matrisen ar anvandbar pa patienter med paro-
dontala problem, dar det kravs en storre tackning gingivalt

Tekniktips: Ringar, matriser, kilar och “WedgeGuards” kan anvandas med de flesta matris-

systemen pa marknaden, &ven med andra sektionssystem. Ringarna, kilarna och “Wedge-

Guards” kan anvandas med de flesta omslutande matriser. Férdelarna med ring, kil och

“WedgeGuard”, ar att de alla bidrar till att skapa fyllningar med en optimal approximal ut-

formning.

. Placering av Matris och Kil

1. Med pincetten ta tag i halen som finns pa den ocklusala fliken. Om ringen placerats kor-
rekt innan tanden preparerats, bdr matrisen 1att glida pa plats, och sett uppifrén, nara
det omrade som skall restaureras. Forsakra dig om att matrisen placerats apikalt om
preparationskanten och sluter tatt
Tekniktips: Om kilen som tillhér “WedgeGuard” férhindrar matrisen att komma helt pa
plats gingivalt, 1at kilen glida ut forsiktigt, placera matrisen och satt sedan kilen pa plats
igen.

2. Tata gingivalt genom att placera en konturerad kil eller en anatomisk trakil. Kilar tillhéran-
de Palodent® V3 har en placeringsflik med ett hal, som gér det latt att med pincetten hal-
la matrisen. Detta sékerstéller placering och minimerar sannolikheten att tappa smadelar.
Tekniktips: Kilarna som tillhér Palodent® V3 har en ihalig utformning, vilket gor att pla-
cering av en andra kil frdn den motsatta sidan (om den skulle behévas) kan géras pa ett
enkelt satt och utan att den forsta kilen behover rubbas
Tekniktips: Ringens grenade utformning gor att man, som ett alternativ, forst kan place-
ra retentionsringen till Palodent® V3. Kilen kan sedan latt placeras genom tangens skan-
kel, utan att ringen behdver rubbas.



7. Satt retentionsringen till Palodent® V3 approximalt och passa in matris och kil, som sale-
des stabiliserar systemet mot tandytan. Sk&nklarnas yttersta forgreningar skall sitta éver
kilen.

8. Punsa forsiktigt matrisen mot narstdende téander bade buckalt och lingualt, for att dka
mojligheterna till att fa ratt formade konturer. OBSERVERA! Overdriven punsning kan for-
stéra matrisen och dventyra kontaktpunkterna. Klopincetten har en inbyggd kulstoppare
for detta andamal. Matrisens flik kan bdjas dver granntandens marginala randvulst for att
underlatta konturen av fyllningens randvulst.

Tekniktips: Nar en MOD fyllning skall géras, kan tva ringar placeras i motsatta riktningar;
en mesialt och en distalt eller sa kan bada peka at samma hall, vanligen mesialt med den
ena ringen 6ver den andra. Den mesiala matrisen och ringen placerats forst.

9. Applicering av fyllningsmaterialet

Applicera fyllningsmaterialet och skapa maojligheter fér en approximal kontakt pa vanligt
satt. Ljusharda och/eller 1&t materialet initialh&rda. En grov konturering kan utféras med
matrisen pa plats.

10. Avlagsnande av matrisen
Avlagsna ringen (ringarna) med tangen, avldgsna kil(ar) och sektionsmatriser med pincet-
ten. Avsluta konturering och kontrollera att den approximala kontakten ar korrekt.
Tekniktips: Efter det att matrisen avlagsnats fran samtliga ytor, inklusive omradena vid de
axiala vinklarna facialt och buckalt, &r det tillradligt att efterat “efterharda” ljushardande
fyllningsmaterial.

4. HYGIEN

A

VARNING

Korskontaminering.

» Ateranvand ej engdngsprodukter. Kassera produkterna enligt lokala féreskrifter.
Under forbranning, kilar och WedgeGuards kan skapa irriterande och valdigt
toxiska gaser.

« Hantera produkter for ateranvandning som beskrivs nedan.

Instruktioner fér Desinficering/Sterilsering av Palodent® V3 tang, pincett och separations-
ringar

Varningar Endast hoggradig desinficering ar inte tillampligt till Palodent® V3
tang, pincett eller separationsringar.

Det rekommenderas inte att sénka ner Palodent® V3 tang, pincett
eller separationsringar i en desinficerginslosning.

L&t inte komponenterna éverstiga 134 °C.

Palodent® V sektionsmatriser, kilar och “WedgeGuards” ar endast
avsedda for engansbruk. Forsék inte ateranvanda dem. Slang kilar,
“WedgeGuards” och matriser tillsammans med annat som konta-
minerats.

Sléng bort anvanda och kontaminerade matriser, kilar eller wed-
gegurads enligt lokala foreskrifter. Under forbranning, kilar och
“WedgeGuards” kan starka toxiska gaser bildas.

Sakerstall att rester av fosforsyra fran etsningen avlagsnats fran
ringens taggar innan angsterilisering.

Palodent® V3 tang, pincett och separationsringar kan rengéd-

ras och ateranvandas upp till 500 ganger och steriliseras upp till
1000 ganger. Aterkommande rengérning har minimal &verkan pa
Palodent® V3 tang, pincett och separationsringar.

Kall decinficeringsvatska, kall sterilseringsvatska, kemisk dngste-
rilisering och torr varmesterilseringsmetoder har inte testats eller
validerats och kan darfér inte rekommenderas

Begransningar vid

Point of Use Ta bort spill med en engéngsduk/pappersservett.

De flesta vatskor for ultraljudsbad kommer inte paverka
Palodent® V3 ringar &ven om kemikalierna i vissa I6sningar kan
missfarga taggarna. Missfargningen &r endast kosmetisk men om
man &r osaker kan man placera ringarna i en bagare med vatten/
rengorningsmedel och placera den i ultraljudsbadet for att for-
hindra att kemikalerna kommer i kontakt.

Det rekommenderas att Palodent® V3 tang, pincett och separa-
tionsringar rengdrs s& snart som praktiskt mojligt efter anvanding.

Forvaring och
transport

Inga sarskilda krav.

Anvéand en val underhallen, inspekterad, kalibrerad och lamplig
diskmaskin/-diskdesinfektor (enligt ISO 15883).

Genomfor en rengdrningscykel (féljande cykel ar rekommende-
rad)

- 1minut fértvatt/skoljning i kallt kranvatten

5 minuters tvatt med enzymatiskt tvattmedel i 55 °C.

6 minuter enzymatisk neutralisering.

1 minut skoljning i avjoniserat vatten.

Termisk desinfektion med minumum av AO av 3000 (ex 5 minu-
ter i 90 °C).

30 minuter torkning i 60 °C

Folj tillverkarens rekommmendation for anvandning av rengoérings-
medel och neutralisering. Uppmarksamma koncentrationer och
kontakttider.

Rengdrning
och desinficering

Automatiserad:

Rengérning &
Desinficering:

Som ett alternativ till automatiserad rengdrning och desinfince-
ring, Palodent® V3 tang, pincett och separationsringar maste ren-
goras genom att skrubba dem med hett vatten och tval eller ren-
gobrning.

Anvandning av ett par nya examinationshandskar.

Efter rengdrning torka noggrannt komponenternas alla ytor
med en engangsduk i kombination med en alkoholbaserad,
baktericidal, viruscidal och fungicidal I6sning i enligthet med
tillverkarens bruksanvisning. Sakerstall att desinficerginsvatskan
ar kompatibel med rengdringsvatskan. Var extra noggrann vid
delarnas kanter och sammanfogade delar.

Ta bort 6verflédig desinficeringslosning med en duk som fuk-
tats i vatten.

Slang bort handskar enligt lokala foreskrifter och desinficera han-
derna med en lamplig baktericidal, viruscidal och fungicidal hand
desifincering i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Torka komponenterna med en luddfri engansduk.

Manuell:

Packetering vid Pappers/plaspase for angautoklavering kan anvéandas men &r inte

sterilisering nodvandigt.
« Anvand en &ngautoclav. Overskrid inte 134 °C.
« Angautoklavering - Full cykel: Packad eller ej i 134 °C 2 bar i 3 mi-
nuter.
Torkning « Anvand torrcykel i autoklaven. Overskrid inte 134 °C

L&t Palodent® V3 tang, pincett och separationsringer bli helt torra
innan forvaring.

Undvik att lamna Palodent® V3 tang, pincett eller separationsring-
ar i autoklaven éver natten eller under en langre period da det kan
leda till missfargningar fran autoklaven.
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Skotsel

Om Palodent® V3 tang, pincett eller separationsringar &r skadade,
slitna eller forvridna ska de slédngas. Innan anvandning, inspektera
att ringens retentionstaggar inte har sprickor eller fatt gropar.
Palodent® V3 tang och pincett behdver ingen ytterligare skotsel
och skall inte oljas eller smorjas.

Om en Palodent® V3 separationsring blivit deformerad genom
alltfor kraftig utvidgning vid placering eller avlidgsnande skall den
kastas.

Foérvara Palodent® V3 tang, pincett och separationsringar i rums-
temperatur, borta fran fukt eller vata. Palodent® V3 tang, pincett
och separationsringar skall desinficeras/steriliseras och torkade
innan forvaring.

Sterilering av nya matriser, kilar, “WedgeGuards” innan anvandning
(om 6nskas) kan goéras 1 gang i angautoklay, 134 °C, 3 minuter mi-
nimum innan férvaring och/eller anvandning.

Inom USA, ring Dentsply Sirona pa 1-302-422-4511. For lander ut-
anfor USA, kontakta din lokala Dentplsy Sirona representant.

Forvaring

Tillverkare

5. LOTNUMMER OCH FORVANTAD HALLBARHET
1. Foljande nummer skall anges vid all korrespondens:

« Bestallningsnummer

« Forpackningens LOTnummer

« Kopia pa fakturan

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Med ensamratt. 559702v (R 7-16-21)
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W Sirona

Palodent® V3

Sektionsmatricesystem

BRUGSANVISNING - DANSK
Advarsel: Kun til dentalt brug.

1. PRODUKTBESKRIVELSE

Palodent® V3 sektionsmatricesystem omfatter nikkel-titanium retentionsringe, approksimale
kiler, WedgeGuards (preeparationsbeskyttelse) og sektionsmatricer til brug ved fremstilling af
posteriore restaureringer. Sektionsmatricer kan anvendes sammen med alle typer fyldnings-
materialer til brug i praemolarer og molarer. EZ Coat matricer har en mikro-tynd finish, som
minimerer risikoen for, at bond eller komposit klaeber til matricen, hvilket ger det lettere at
fjerne matricen. Retentionsringene fas i en smal udgave til de fleste praemolarer og sma mo-
larer og en universal udgave til starre molarer. Ringene kan anvendes enten alene eller sid-
de dobbelt ved restaurering af flere flader. Fordelene ved brug af sektionsmatricer og -ringe
er en naturlig anatomisk form og dermed mulighed for at opnéa bedre kontrol i kontakt- og
randcristaomraderne, lettere opbygning af fyldningen, bedre overblik over arbejdsfeltet og
bedre komfort for bade behandler og patient. Ved at eliminere traekket fra en konventionel
matriceholder er det muligt for behandleren ikke at belaste tandsubstansen samt at opna
anatomisk korrekte approksimale kontakter. Den innovative WedgeGuard er en kombination
af en kile og en beskyttelsesplade, som beskytter nabotanden mod utilsigtede skader under
praeparationen. Ved hjeelp en specialpincet er det let at fijerne beskyttelsespladen, mens kilen
forbliver sikkert pa plads.

1 1 Leveringsformer (Nogle leveringsformer fas ikke i alle lande.)
Sektionsmatricerne fas i almindelig poleret rustfri stal og i farvekodet non-stick EZ Coat
i 5 storrelser: 3,5 mm, 4,5 mm, 5,5 mm, 6,5 mm og 7,5 mm. Matricerne er egnet til brug
sammen med alle typer posteriore fyldningsmaterialer.

« Retentionsringene fas i en smal (merkebla) og en universal (lysebld) udgave velegnet til
brug posteriort, enten alene eller dobbelt

e Kiler og WedgeGuards fas i small (merk bld), medium (medium bla) og large (lys bla)

1.2 Sammensatning

« Sektionsmatricer og WedgeGuard beskyttelsesskjold: Poleret, rustfri stal;
Palodent® V3 EZ Coat matricer: Whitford 8820HR-coatet poleret rustfri stal

+ Retentionsringe: Nikkel-titanium med glasfiberforsteerkede ben

« Kiler og WedgeGuards: Polyacetat termoplast

« Placeringstang og pincet: 420 rustfrit stal

1.3 Indikationer

* Palodent® V3 systemet er beregnet til klasse Il fyldninger for at lette kontureringen af ma-
terialer til direkte fremstillede fyldninger.

« Palodent® V3 WedgeGuard er beregnet til beskyttelse af flader pa nabotaender ved prae-
paration af klasse Il og klasse Ill kaviteter samt ved preeparation til facader og kroner.

1.4 Kontraindikationer
Ingen kendte.

2. GENERELLE SIKKERHEDSBEMZAERKNINGER
Vaer opmaerksom pa folgende generelle sikkerhedsbemaerkninger og de szerlige sikkerheds-
bemeaerkninger i andre afsnit af denne brugsanvisning

Advarselssymbol for sikkerhed
Dette er advarselssymbolet for sikkerhed. Det anvendes til at advare dig om mu-

lig risiko for personskade. Overhold alle sikkerhedsbemaerkninger, der efterfalger
ADVARSEL  dette symbol for at undgd mulige skader.

2.1 Advarsler

1. Palodent® V3 systemet bestar af sma, skarpe dele. Som med alle instrumenter og dele, der
anvendes i mundhulen, skal der udvises omhyggelighed for at sikre en stabil handtering
og placering. Det anbefales at anvende kofferdam eller anden form for egnet isolering af
arbejdsfeltet for fyldningsproceduren. Anvend egnede beskyttelsesbriller og handsker.
Aspiration: Hvis patienten aspirerer en matrice, kile, WedgeGuard eller en retentionsring,
s@ges straks laege.

Indtagelse: Hvis patienten kommer til at sluge en af komponenterne, skal patienten opfor-
dres til at s@ge laege for at lokalisere den slugte komponent. Hvis patienten far kvalme el-
ler bliver déarlig, s@ges straks laege.

Laceration: Palodent® V3 matricer og WedgeGuard beskyttelsesskjolde er skarpe og kan
skaere ubeskyttet hud. Det anbefales at anvende handsker og/eller specialpincetten eller
et lignende instrument ved handtering af matricer og WedgeGuards. Hvis man skaerer sig
pa en ren matrice eller WedgeGuard, foretages den saedvanlige form for farstehjaelp. Smid
derefter matricen eller WedgeGuard skjoldet vaek.

2. Brugte matricer og tilbehgr er kontaminerede. Folg de seedvanlige retningslinjer for eks-
ponering. | tilfaelde af en utilsigtet eksponering felges de anbefalede retninglinjer efter
eksponering. Efter brug af Palodent® V3 systemet skal delene handteres og bortskaffes
i henhold til geeldende retningslinjer. Brugte matricer er kontaminerede og skarpe. Udvis
samme grad af forsigtighed som ved handtering og bortskaffelse af andre skarpe gen-
stande.

3. Sarg for at have en god kontrol over instrumenter og andre dele for at beskytte patienter-
ne mod skade.

4. Nar retentionsringen er korrekt placeret, udaver den en klemmekraft for at sikre stabilitet.
Brug af smalle ringe pa store praeparerede molarer eller brug af ringe pa taender med be-
greenset resttandsubstans pga. omfattende prasparartion og/eller hvor der er uunderstat-
tet tandsubstans kan medfare infraktioner eller fraktur. Overvej alternative matricesystener
til sédanne kompromitterede taender.

2.2 Sikkerhedsforanstaltninger

1. Dette produkt er kun beregnet til brug som specifikt beskrevet i denne brugsanvisning
Enhver brug af produktet, der ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen, er ude-
lukkende pa behandlerens eget ansvar.

2. Veer forsigtig ved placering af retentionsringen pga. ringens fjedrende egenskaber. Serg
for at ringen er korrekt anbragt i tangen for placering i munden (se Step-By-Step Brugs-
anvisningen). Bind et stykke tandtrdd i Palodent® V3 ringen for ekstra sikkerhed.

3. Et for kraftigt tryk pa matricen, kilen, WedgeGuard eller retentionsringen i apikal retning
kan medfare skader pa de parodontale veev.

4. Produkter, der er maerket “single use” pa emballagen er udelukkende beregnet til en-
gangsbrug. Smid vaek efter brug. Ma ikke genanvendes til andre patienter for at hindre ri-
siko for krydskontaminering.

5. Anvend ikke andre hjeelperedskaber end dem, der er udviklet, leveret og/eller beskrevet til
brug med Palodent® V3 systemet, da det kan medfare skader (se Step-By-Step Brugsan-
visningen).
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2.3 Bivirkninger

1. Forkert brug af produktet kan medfarer skader pa respirations- og fordgjelsessystemer
samt pa gjne, hud og slimhinder (se Kontraindikationer, Advarsler og Sikkerhedsforanstalt-
ninger).

2. Hvis der ikke anvendes korrekte procedurer til handtering og bortskaffelse, kan der fore-
komme biologiske risici (se Advarsler og Sikkerhedsforanstaltninger).

3. Brug af smalle ringe pa taender med begraenset resttandsubstans eller uunderstottet
tandsubstans kan medfare infraktioner eller fraktur (se Advarsler).

2.4 Opbevaringsbetingelser
Opbvares ved temperaturer mellem 2 °C-36 °C. Ma ikke udsaettes for fugt eller hgj luftfugtig-
hed. Holdes vaek fra sollys. Holdes vaek fra dben ild og antaendelseskilder.

3. STEP-BY-STEP BRUGSANVISNING
1. Sterilisation fer brug
Matricer, kiler og WedgeGuards er beregnet til engangsbrug. Hvis det gnskes, kan disse
komponenter autoklaveres en enkelt gang (134 °C, minimum 3 min.) fer klinisk brug. Re-
tentionsringene, tangen og pincetten leveres usterile og skal autoklaveres fgr brug samt
for hver efterfolgende brug (se afsnittet om hygiejne).
. Placer kofferdam eller anvend en anden egnet isoleringsteknik.
. Placering for preeparation (valgfrit)
1. Placer en WedgeGuard
Veelg en passende starrelse WedgeGuard og placer den approksimalt fer praeparation.
Palodent® V3 WedgeGuards har en placeringsvinge med et hul, og er derfor let at
fastholde ved hjeelp af specialpincetten. Anvend ikke for stor kraft.
ELLER
2. Placer enring
For at kunne anvende en kontureret sektionsmatrice effektivt, skal der vaere tilstraekke-
lig plads approksimalt til at anbringe matricen uden at anvende kraft og uden, at ma-
tricen bgjes. Nar retentionsringen placeres for praeparation og bliver siddende pa plads
under praeparation af kaviteten, opnas den nedvendige separation uden at bruge ekstra
stoletid. BEMARK: Placer ikke en retentionsring for behandlingen, hvis der anvendes
WedgeGuard. Falg vejledningen til placering af ringen efter at praeparationen er afslut-
tet, skjoldet er fjernet, og matricen er placeret, (step 7).

N

Placering af ringen: Tag fat i den bredeste del af ringen med den medfelgende tang og
serg for, at ringen sidder sikkert i rillerne pa tangens kaeber. Abn tangen for at udvide
ringen tilstraekkeligt til at kunne ga ud over tandens bredeste sted. Udvid ikke ringen for
meget. En for stor udvidelse af ringen kan medfere, at ringen deformeres permanent.
Tangens lasemekanisme kan aktiveres for at lette placering og fjernelse af ringen.

Placer ringen approksimalt med et ben facialt og et ben lingualt ud for den flade, der
skal restaureres. Det har ingen betydning, om ringen vender mesialt eller distalt, selv om
det ofte er lettere at placere ringen, s& den vender mesialt pga. lettere adgangsforhold

Nar benene er placeret korrekt approksimalt: Udlgs lasemekanismen og udlgs langsomt
spaendkraften i tangen. Nar ringen sidder sikkert pa plads, udlgses tangen helt og fjer-
nes.

Sma dele i spaend
« Serg for, at ringen sidder sikkert i tangen fer den anbringes i munden pa patien-

ten.
ADVARSEL  « Sgrg for, at ringen sidder sikkert pa plads, inden tangen fiernes fra munden.

4. Forberedelse af kaviteten

Fortag praeparation af kaviteten som saedvanlig. Nar praeparationen er feerdiggjort, fiernes

metalskjoldet fra WedgeGuard kilen (hvis den er anvendt). Anvend specialpincetten til at

gribe fat i hullet i WedgeGuard skjoldet og traek det udad for at fjerne skjoldet. Kilen kan
forblive pa plads, hvis den er placeret apikalt for den gingivale afgraensning af kaviteten.

Bortskaf skjoldet pd samme made som andre skarpe genstande.

5. Valg af matrice

Palodent® V3 konturerede sektionsmatricer i sterrelsen 5,5 mm anbefales til de fleste kavi-

teter. Storrelserne 4,5 mm og 3,5 mm er udviklet til unge patienter og patienter med del-

vist frembrudte kindtaender. De kan ogsa anvendes til direkte-indirekte tekinik. Matricerne
pa 6,5 mm er udviklet til taender med sterre kronehgjde. Det er en kontureret matrice, som
er forlaenget med en gingival kant og et ombuk okklusalt til tilpasning af konturen i rand-
cristaomradet. 75 mm matricerne er nyttige til paradentosepatienter, hvor der kraeves en
storre bredde gingivalt.

Teknik tip: Ringe, matricer, kiler og WedgeGuards kan anvendes sammen med de fleste

populeere matricesystemer, herunder andre sektionsmatricesystemer. Ringe, kiler og Wed-

geGuards kan ogsé anvendes sammen med de fleste omsluttende matricer. Fordelene ved
ringen, kilen og WedgeGuard er, at de hjeelper med til at skabe en god facon pa fyldnin-
gen approksimalt.

6. Placering af matricer og kiler

1. Tag fat i matricen med specialpincetten i hullet pa den okklusale vinge. Hvis ringen har
veeret korrekt placeret for preeparation af tanden, skal matricen okklusalt fra kunne gli-
de let pa plads ud for den flade, der skal restaureres. Serg for, at matricen slutter taet til
kaviteten gingivalt.

Teknik tip: Hvis WedgeGuard kilen hindrer matricen i at ga helt pa plads gingivalt, kan
kilen traekkes lidt ud, matricen placeres, og kilen seettes pa plads igen.

2. Serg for at matricen slutter taet gingivalt ved at placere en kontureret kile eller en ana-
tomisk formet traekile. Palodent® V3 kiler har en placeringsvinge med et hul, der gor det
let at holde matricen fast ved hjeelp af specialpincetten. Det giver en sikker placering og
minimerer risikoen for at tabe de sma tilbehersdele
Teknik tip: Den hule udformning af Palodent® V3 kilerne gor det let at placere en ekstra
kile fra den anden side (hvis det @nskes) uden at lasne den ferst placerede kile.

Teknik tip: Alternativt tillader den gaffelformede udformning af Palodent® V3
retentions-ringen, at ringen kan placeres farst, hvis det @nskes. Kilen kan derefter let
placeres gennem det gaffelformede ben uden at lasne ringen.
7. Anbring Palodent® V3 retentionsringen approksimalt, s& den far fat i matricen og kilen,
som pa den made holdes stabilt ind til tanden. Benets gafler skal sidde ud over kilen.



8. Glit matricen let ud mod nabotanden bade facialt og lingualt for at tilpasse den yderligere
til en god facon. BEMARK: For kraftig glitning kan @delaegge matricen og kontaktpunk-
tet. Specialpincetten har en indbygget kuglestopper til dette formal. Placeringsvingen pa
matricen kan bgjes ind over randcrista pa nabotanden, sa det er lettere at udforme rand-
cristaomradet. Teknik tip: Ved fremstilling af en MOD fyldning kan to ringe placeres, sa de
vender i hver sin retning, en mesialt og en distalt. Det er ogsé muligt at vende begge ringe
i samme retning, oftest mesialt, hvor den ene ring placeres over den anden. Den mesiale
matrice og ring placeres forst.

9. Applicering af fyldningsmaterialet
Applicer fyldningsmaterialet og etabler approksimale kontakter med den saedvanlige tek-
nik. Lysheaerd og/eller lad materialet opna initial haerdning. Grovkonturering kan foretages,
mens matricen stadig sidder pa plads.

10. Fjernelse af matricen
Fjern ring(ene) ved hjaelp af tangen, fiern kiler(r) og sektionsmatrice(r) ved hjeelp af pin-
cetten. Afslut kontureringen og kontroller, at den approksimale kontakt er korrekt. Teknik
tip: Det anbefales at “efterhasrde” lyshasrdende fyldningsmaterialer fra alle sider, efter ma-
tricen er fjernet, herunder fyldningsovergangene approksimalt-facialt og lingualt

4. HYGIEJNE

Krydskontaminering.
' . « Genbrug ikke engangsprodukter. Bortskaf produkterne i henhold til lokale ret-

ningslinjer. Under forbraending kan kiler og WedgeGuards danne irriterende og
ADVARSEL meget toxiske gasser.
« Handter genanvendelige produkter som beskrevet nedenfor.

Vejledning til desinfektion/sterilisation af Palodent® V3 tangen, pincet og retentionsringe.

Advarsler * Hgj-niveau desinfektionsmidler kan ikke anvendes til Palodent® V3
planceringstangen, pincetten og retntionsringene.

Nedsaenkning af Palodent® V3 taenger, pincetter og retentionsrin-
ge i desinfektionsvaesker anbefales ikke.

Produktet ma ikke udsaettes for temperaturer over 134 °C.
Palodent® V3 sektionsmatricer, kiler og WedgeGuards er udeluk-
kende beregnet til engangsbrug. Forsag ikke at efterbehandle og/
eller genbruge produkterne. Bortskaf brugte kiler, WedgeGuards
og matricer korrekt sammen med andre kontaminerede skarpe
genstande.

Bortskaf brugte og/eller kontaminerede matricer, kiler eller
WedgeGuards korrekt i henhold til lokale retningslinjer. Under
forbraending kan kiler og WedgeGuards udskille irriterende og
meget giftige gasser.

Serg for, at rester af fosforsyregel er fjernet fra retentionsringene
for autoklavering.

Begraensninger for « Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og retentionsringene
efterbehandling kan udsaettes for rengering og desinfektion i dental opvaske-ma-
skine op til 500 gange og sterilisation op til 1000 gange. Genta-
gen efterbehandling har en minimal leffekt pa Palodent® V3 place-
ringstangen, pincetten og retentionsringene.

Kold desinfektion/sterilisation i vaesker, kemisk damp- eller torste-
rilisation er ikke valideret for effektivititet og kan ikke anbefales.

Brugstidspunktet « Fjern sterre maengder snavs med en engangsklud/papirserviet.
De fleste rengaringsvaesker til ultralyd vil ikke pavirke Palodent® V3
ringene, selv om kemikalierne i nogle veeske kan give misfarvninger
pé ringens ben. Denne misfarvning er kun kosmetisk, men hvis det
er et problem, kan ringene laegges i et glas med vand og opvaske-
middel og placeres i ultralydskarret for at hindre kontakt med kemi-
kalierne.

Det anbefales, at Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og re-
tentionsringene efterbehandles, sé snart det er praktisk muligt ef-

ter brug.
Opbevaring og * Ingen seerlige krav.
transport:
Rengering og « Anvend kun en korrekt vedligeholdt, inspiceret og godkendt den-
desinfektion: tal opvaskemaskine (i henhold til ISO 15883).
* Kar et rengeringsprogram (felgende cyklus anbefales):
Automatiserad: - 1min. forvask/skylning med koldt vand.

- 5 min. vask med enzymsaebe ved 55 °C.

- 6 min. med enzymbaseret neutraliseringsmiddel.

- 1min. skyl i deioniseret vand.

- Termisk desinfektion med minimum AO af 3000 (fx 5 min. ved
90 °C).

- 30 min. terring ved 60 °C.

Folg producentens anbefalinger mht. brug af seebe og neutralise-

ringsmiddel, veer opmaerksom pa koncentrationer og kontakttider.

Rengering og Som alternativ til rengering og desinfektion i dental opvaskema-

desinfektion: skine, kan Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og retenti-
onsringene rengeres ved at skrubbe med varmt vand og saebe el-
Manuel: ler renggringsmiddel.

- Anvend et rent par undersggelseshandsker.

- Efter rengering desinficeres produkterne med en engangsklud
vaedet med et alkohol-baseret, baktericidt, virucidt og fungi-
cidt desinfektionsmiddel, godkendt og anvendt i henhold til lo-
kale retningslinjer og producentens brugsanvisning. Serg for, at
desinfektionsmidlet er kompatibelt med rengeringsmidlet. Veer
saerligt opmeaerksom pa sammenfgjninger og indhak.

- Fjern rester af desinfektionsmiddel med en klud veedet med
vand.

- Bortskaf handskerne i henhold til lokale retningslinjer og desin-
ficer haender med et passende baktericidt, virucidt og fungicidt
middel til hdnddesinfektion. Anvendes i henhold til brugsanvis-
ningen fra producenten af desinfektionsmidlet.

- Tor produktet med en fnugfri engangsklud.

Pakning til « Der kan anvendes autoklaveposer af papir/plastik, men det er ikke
sterilisation pakraavet.
« Avende en dampautoklaver, hvor temperaturen ikke overstiger
134 °C.
« Dampautoklavering - Fuld cyklus indpakket eller uindpakket ved
134 °C, 2 bar i 3 minutter.
Torring « Anvend autoklavens tarringscyklus. Temperaturen ma ikke oversti-

ge 134 °C.

Lad Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og retentionsringe-
ne terre helt for opbevaring.

Undga at lade Palodent® V3 placeringstangen og retentionsringe-
ne blive liggende i autoklaven natten over eller i laengere perioder,
da det vil kunne medfare misfarvninger fra selve autoklaven.
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Hvis Palodent® V3 placeringstangen, pimcetten eller retentions-
ringene blive beskadigede, slidte eller bajede, skal de smides vaek.
Inspicer benene pa ringene inden brug for skader, s& som revner
eller sma huller.

Palodent® V3 tangen og pincetten kraever ingen yderligere vedli-
geholdelse og skal ikke smares.

Hvis en Palodent® V3 retentionsring bliver deformeret pga. for
stor udvidelse under placering eller fiernelse, skal den smides vaek.

Vedligeholdelse

Opbevar Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og retentions-
ringene ved rumtemperatur, veek fra fugt eller hgj luftfugtighed.
Palodent® V3 placeringstangen, pincetten og retentionsringene
skal desinficeres/steriliseres og tere for opbevaring.

Sterilisation inden brug af nye matricer, kiler og WedgeGuards
kan foretages (en enkelt gang) i dampautoklave ved 134 °C i min.
3 minutter fer opbevaring og/eller brug.

Opbevaring

| USA, ring til Dentsply Sirona p& 1302 422 4511. | omrader uden
for USA: Kontakt din lokale Dentsply Sirona repraesentant

Producent
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Palodent® V3

Seksjonsmatrisesystem

BRUKSANVISNING - NORSK
OBS: Kun til dental bruk

1. PRODUKTBESKRIVELSE

Palodent® V3 seksjonsmatrisesystem bestar av en nikkel-titan retensjonsring, interproksimal
kile, WedgeGuard og seksjonsmatriser for bruk i posteriore restaureringer. Seksjonsmatriser
kan brukes med alle posteriore restaureringsmaterialer. EZ Coat matrisene har en mikrotynn,
ikke-klebrig overflate som minimaliserer risikoen for at bondingen eller kompositten fester
seg til matrisebandet. Retensjonsringene finnes ogsa som smale, for de fleste premolarer

og sma molarer, eller universal for store molarer. Ringene kan enten brukes alene eller som
tandem, for samtidig restaurering av multiple overflater. Fordelen med seksjonsmatrisene
inkluderer naturlig konturering for bedre kontaktpunkter, lettere plassering, bedre innsyn i
arbeidsfeltet og heyere grad av komfort for tannlegen og pasienten. Bruk av seksjonsmatri-
ser tillater operataren & bruke mindre spenning, slik at man unngar overdrevet kompresjon
av tannen og dermed lettere kan lage anatomisk korrekte kontaktpunkter. Ved plassering for
preparasjon, kan man ved bruk av WedgeGuard beskytte nabotenner mot skade under pre-
pareringen. Ved & bruke pinsetten kan man enkelt fierne denne beskyttelsen uten a forskyve
matrisen.

1 1 Leveringsformer (Noen leveringsformer er ikke tilgjengelig i alle land.)
Seksjonsmatrisene er tilgjengelige i vanlig polert rustfritt stal eller fargekodet, Ikke-klebrig
EZ Coat i 5 starrelser: 3,5 mm; 4,5 mm; 55 mm; 6,5 mm og 7,5 mm. Disse matrisene kan
brukes med alle posteriore restaureringsmaterialer.

« Retensjonsringene er tilgjengelige i smale (markeblad)og universale (lysebld) starrelser
passende for bruk i den posteriore regionen, alene eller som tandem.

« Kiler og WedgeGuards er tilgjengelig i sma (markebld), medium (medium bld) og stor (ly-
sebld) storrelse.

1.2 Innehold

« Seksjonsmatriser og WedgeGuard beskyttelse: Polert rustfritt stal;
Palodent® V3 EZ Coat matriser: Whitford 8820HR-coated polert rustfritt stal

* Retensjonsringer: Nikkel-titan med glassfiberforsterkning

* Kile og WedgeGuard: Polyacetal Termoplast

- Tenger og pinsetter: 420 Rustfritt stal

1.3 Indikasjoner

« Palodent® V3 System er indisert for klasse Il restaureringer for & forbedre kontureringen av
restaureringsmaterialer.

« Palodent® V3 WedgeGuard er indisert for preoperative plassering for & beskytte nabofla-
tene/tennene i klasse Il, klasse Ill, laminat- og kroneprepareringer.

1.4 Kontraindikasjoner
Ingen kjente.

2. GENERELL SIKKERHETSINSTRUKS
Vaer oppmerksom pa falgende sikkerhetsinstrukser og de spesielle sikkerhetsinstruksene i
andre kapitler i bruksanvisningen.

Symbol for sikkerhetsvarsel
Dette er symbolet for sikkerhetsvarsel. Det brukes for & varsle deg om potensiell

fare for skade pa personell. Adlyd alle sikkerhetsbeskjeder som falger dette sym-
ADVARSEL  polet for & unngd mulig skade.

2.1 Advarsler

1. Palodent® V3 System bestar av sma, skarpe deler. Som med alle intraorale instrumenter,
ma& man tilstrebe stabil handtering og plassering. Det anbefales bruk av kofferdam eller
annen form for isolasjon. Bruk passende beskyttelse for ayne og hender (hansker).
Aspirasjon: Ved aspirasjon av deler ber helsehjelp oppsakes.
Svelging: Ved svelging bar pasient oppfordres til & oppseke helsehjelp for & lokalisere ob-
jektet. Hvis kvalme inntreffer skal helsehjelp oppsekes umiddelbart.
Skjeereskader: Palodent® V3 matriser og WedgeGuard er skarpe, og kan skjaere i gjennom
ubeskyttet hud. Det anbefales bruk av hansker og pinsett eller liknende instrument nar
man arbeider med matrisesystemet og WedgeGuard. Hvis en ren matrise eller WedgeGu-
ard forer til kutt i hud/slimhinne, utfer normal ferstehjelp. Fjern matrisen eller WedgeGuar-
den og kast avfallet etter gjeldende reguleringer.

2. Brukte matriser og tilbehar er kontaminert, og skal behandles deretter. Ved uheldig ekspo-
nering folg rutinene for dette. Brukte matriser er kontaminerte og skarpe. Ved avfallshand-
tering ma sikkerhetstiltak gjennomfgres som for andre spisse kontaminerte gjenstander.

. Veer ngye med a ha god kontroll pa alle instrumenter for & unnga skader pa pasienter.

Nar retensjonsringen er korrekt plassert, utever den en klemmekraft for & sikre stabilitet.
Bruk av small ringen pa store preparerte molarer eller bruk av ringer pa tenner med be-
grenset resttannsubstans pga. omfattende preparasion og/eller hvor det er uunderstottet
tannsubstans kan medfere infraksjoner eller fraktur. Overvei alternative matrisesystemer til
slike kompromitterende tenner.

ENN|

2.2 Forholdsregler

1. Dette produktet er ment kun til bruk som spesifisert i denne bruksanvisningen. All annen
bruk av produktet er pa tannlegens eget ansvar.

2. Pass pa ved plassering av retensjonsringen, da denne fjaerer. Sikkerhetsstill at ringen sitter
stabilt i tangen for plassering i munnen. Far tangen taes bort, kontroller at ringen sitter fik-
sert apikalt (se Steg-For-Steg Bruksanvisningen). Bind tanntrad rundt Palodent® V3 ringen
for ekstra sikkerhet.

3. Overdreven bruk av kraft i apikal retning pa matrisen, kilen, WedgeGuarden eller reten-
sjonsringen kan fore til skade pa periodontiet.

4. Artikler merket “engangsartikler” skal kun brukes én gang. Kast etter bruk. Ma ikke brukes
pa flere pasienter, da dette farer til krysskontaminasjon

5. Bruk kun utstyret som er laget, designet, og/eller falger med Palodent® V3 Systemet. Ska-
de kan oppsta hvis dette ikke gjores (se Steg-For-Steg Bruksanvisningen)

2.3 Bivirkninger:
1. Feil bruk av produktet kan fore til skade pa aye, hud, mukosa, respirasjons- og fordayel-
sessystem (se Kontraindikasjoner, Advarsler og Forholdsregler)
2. Unnga feil avfallshandtering. Dette kan skade miljget (se Advarsler og Forholdsregler)
3. Bruk av small ring pa store tenner, eller bruk av separasjonsringer pa en svak eller darlig
understottet tannstruktur kan fere til frakturer (se Advarsler).
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2.4 Lagring
Lagres i temperaturer mellom 2 °C og 36 °C, skjermet fra fuktighet. Unnga sollys. Ma ikke la-
gres i neerhet av varmekilder eller gnister.

3. STEG-FOR-STEG BRUKSANVISNING

1. Preoperativ sterilisering
Matriser, kiler og WedgeGuard er engangsartikler. Om gnskelig kan disse dampautoklave-
res én gang (134 °C, tre minutter minimum) for klinisk bruk. Retensjonsringer, tenger og
pinsetter kommer ikke i steril forpakning, og ma autoklaveres for bruk (se hygienedelen).

. Isolér med kofferdam eller liknende.

. Preoperativ plassering (valgfritt)
1. WedgeGuard plassering
Velg riktig storrelse av WedgeGuard for preparering, og plassér interproksimalt.
Palodent® V3 WedgeGuard inneholder hull som pinsetten plasseres i.Bruk ikke over-
drevet kraft.
ELLER

. Ringplassering
Det ma finnes nok interproksimalt rom for & plassere matrisen uten bruk av for mye
kraft. Retensjonsringen skaffer den na@dvendige separeringen ved plassering for prepa-
rering, uten at dette tar noe ekstra tid. MERK: Retensjonsringen ma ikke monteres preo-
perativt hvis man bruker WedgeGuard. Bruk denne anvisningen for plassering av rin-
gen etter at prepareringen er ferdig, WedgeGuarden er fiernet og matrisen er montert,
(steg 7).

N

N

Grip ringen pa dens starste diameter med tangen. Veer sikker pa at ringen sitter i spore-
ne i tangent. Apne tangen slik at ringen blir stor nok til & monteres. Pass pa & ikke over-
ekspandere, da dette kan fore til permanent deformasjon av ringen. Bruk mekanismen
pa tangen til & lase tangen i en bestemt posisjon

Montér ringen med ett “bein” i hvert interproksimale rom fra bukkalt til lingualt mot fla-
ten som skal restaureres. Det spiller ingen rolle hvilken vei ringen peker, men man far
vanligvis bedre innsyn ved & plassere ringen pekende mot det mesiale.

Slipp forsiktig tangen. Nar ringen sitter ordentlig pa plass kan man fjerne tangen fra
omradet

Sma deler under trykk
« Veer sikker pa at ringen sitter godt i tangen for den fores neer pasientens

munn.
ADVARSEL  « \zer sikker pd at ringen sitter godt mot det apikale for tangen fjernes.

4. Kavitetspreparering
Kavitetsprepareringen fullfares som vanlig. Nar prepareringen er ferdig, fiernes ringen eller
metallskjoldet pa WedgeGuarden (hvis brukt). Bruk pinsetten for a ta tak i hullet pa Wed-
geGuard skjoldet, og dra lateralt for & fierne. Kilen kan bli vaerende hvis den befinner seg
apikalt for prepareringen. Avfallshandtering etter gjeldende regler.

5. Matrisevalg
5,5 mm Palodent® V3 konturert seksjonsmatrise anbefales i de fleste tilfeller. 4,5 mm og
3,5 mm er designet for bruk pa barn og pasienter med lite frembrudte posteriore tenner.
Disse er ogsa ideelle for bruk med den direkte-indirekte teknikken. 6,5 mm matrise er de-
signet for store kaviteter okklusogingivalt. 75 mm matrise kan vaere nyttig pa pasienter
med periodontal status som krever mer dekning mot gingivalgrensen.
Teknisk tip: Ringer, matriser, kiler og WedgeGuard kan brukes med de fleste populaere
matrisesystemene, inkludert andre seksjonssystemer. Ringene, kilene og WedgeGuard kan
brukes med de fleste tradisjonelle matrisesystemene. Fordelene med ringene, kilene og
WedgeGuard ligger i dannelsen av optimal interproksimal konturering.

6. Plassering av matrise og kile

1. Ta tak i matrisen ved a fere pinsetten inn i hullet pd matrisen. Hvis ringen var plassert
for preparering ber matrisen enkelt kunne plasseres fra det okklusale. Veer sikker pa at
matrisen blir plassert apikalt for prepareringsgrensen uten spalter.

Teknisk tip: Hvis WedgeGuard kile hindrer matrisen fra fullkommmen plassering gingivalt,
dra kilen litt ut, plassér matrisen, og far kilen tilbake pa plass.

. Lukk gingivalgrensen ved & montere en konturert kile eller en anatomisk trekile. Palo-
dent® V3 kiler er utstyrt med hull som pinsetten kan festes i. Dette sikrer trygg plasse-
ring av kilen og minsker sannsynligheten for & miste kilen.

Teknisk tip: Palodent® V3 kilenes hule design tillater enkel bruk av en andre kile fra mot-
stédende side (ved behov), uten & fjerne den forste.

Teknisk tip: Alternativt kan Palodent® V3 ringen plasseres farst om onskelig. Kilen kan
da plasseres gjennom sporene i ringen, uten at ringen ma fjernes.
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7. Replassér Palodent® V3 retensjonsringen korrekt i forhold til matrise og kile, slik at den

stabiliseres mot tannstrukturen.Pass pa at kilen(e) sitter i sporet pa ringen.

8. Form matrisen mot nabotannen bade bukkalt og lingualt for best mulig konturering.

MERK: For mye forming kan forskyve matrisen og @delegge konturen. Pinsetten har en
innebygd kule for dette formalet. Toppen av matrisen kan bayes noe for & oppna en god
randcrista.

Teknisk tip: Ved MOD preparasjoner, to ringer kan brukes ved & plasseres i motsatt ret-
ning, én pekende mesialt og én pekende distalt, eller ved & plassere begge i samme ret-
ning, vanligvis mesialt, en over den andre - den mesiale matrisen plasseres forst.

9. Pafering av restaureringsmateriale

Pafer restaureringsmateriale og konturér som vanlig. Herd materialet.

10.Fjerning av matrise

Fjern ring(ene) ved bruk av tang. Fjern kile(r) og seksjonsmatrise(r) ved bruk av pinsett.
Puss og polér. Sjekk kontaktpunkt.

Teknisk tip: Det anbefales a lysherde restaureringsmaterialer etter at matrisen er fiernet,
slik at alle flater herder ordentlig.



4. HYGIENE

bestemmelser. Under forbrenning kan kiler og WedgeGuards danne irriterende

Krysskontaminasjon.
‘. « Ikke bruk engangsartikler flere ganger. Avfallssortering skjer i henhold til lokale

ADVARSEL og meget giftige gasser
* Reprosessér gjenbrukbare produkter som beskrevet nedenfor.

Instruksjoner for desinfisering/sterilisering av Palodent® V3 tang, pinsett og

retensjonsringer
Advarsler

Hay-niva desinfeksjonsmidler kan ikke brukes til Palodent® V3
plasseringstangen, pinsetten og retensjonsringene.

A senke Palodent® V3 tenger, pinsetter og retensjonsringer i des-
infeksjonsvaeske anbefales ikke.

Produktet ma ikke utsettes for temperaturer over 134 °C.
Palodent® V3 seksjonsmatriser, kiler og WedgeGuards er uteluk-
kende beregnet til engangsbruk. Ikke forsgk & etterbehandle og/
eller gjenbruke produktene. Kast brukte kiler, WedgeGuards og
matriser korrekt sammen med andre kontaminerende skarpe gjen-
stander.

Kast brukte og/eller kontaminerte matriser, kiler eller WedgeGuards
korrekt i henhold til lokale retningslinjer. Under forbrenning kan kiler
og WedgeGuards utskille irriterende og meget giftige gasser.

Serg for at rester av fosforsyregel er fijernet fra retensjonsringene
for autoklavering.

Begrensninger

Palodent® V3 plasseringstang, pinsett og retensjonsringer kan ren-
gjeres og desinfiseres i dental opvaskmaskin opp til 500 ganger
og steriliseres opp til 1000 ganger. Gjentagende etterbehandling
har en minimal effekt pa Palodent® V3 plasseringstang, pinsett og
retensjonsringer.

Kald desinfisering/sterilisering i vasker, kjemisk damp- eller tarrste-
rilisering er ikke testet og validert og kan derfor ikke anbefales.

Brukstidspunktet

Fjern sel med en engangsduk/papirserviett.

De fleste vaesker beregnet for ultralydsbad vil ikke pavirke
Palodent® V3 ringene selv om kjemikaliene i visse l@sninger kan
misfarge ringenes ben. Misfargingen er kun kosmetisk men hvis
man er usikker kan man legge ringene i en bakk med vann/rengjo-
ringsmiddel og sette den i ultralydsbadet for & forhindre at kjemi-
kaliene kommer i kontakt.

Det anbefales at Palodent® V3 tang, pinsett og separasjonsringer
rengjeres sé snart som praktisk mulig etter bruk.

Oppbevaring
og transport

Ingen spesielle krav

Rengjering
og desinfisering:

Automatisert:

Benytt kun en korrekt vedlikeholdt, inspisert og godkjent dental

oppvaskmaskin (i henhold til ISO 15883).

Kjor et rengeringsprogram (felgende syklus anbefales):

- 1min. forvask/skylling med kaldt vann.

- 5 min. vask med enzymsape ved 55 °C.

- 6 min. med enzymbasert ngytraliseringsmiddel.

- 1 min. skyll i avionisert vann.

- Termisk desinfeksjon med minimum AO av 3000 (fx 5 min. ved
90 °C).

- 30 min. terking ved 60 °C.

Folg produsentens anbefalinger mht. bruk av sépe og naytralise-

ringsmiddel, veer opmerksom pa konsentrasjoner og kontakttider

Rengjoring
og desinfisering:

Manuell:

Som et alternativ til rengjering og desinfisering i dental oppvask-
maskin, kan Palodent® V3 plasseringstang, pinsett og retensjons-
ringene rengjeres ved a skrubbe med varmt vann og sape eller
vaskemiddel.

- Benytt et rent par undersgkelseshansker.

- Etter rengjering desinfiseres produktene med en engangsklut
dynket med et alkohol-basert, baktericidalt, virucidalt og fungi-
cidalt desinfeksjonsmiddel, godkjent og i henhold til lokale ret-
ningslinjer og produsentens bruksanvisning. Kontroller at desin-
feksjonsmiddelet er kompatibelt med rengjeringsmiddelet. Vaer
seerlig oppmerksom pé delenes sammenfayninger og innhakk.

- Fjern rester av desinfeksjonsmiddel med en klut vaetet med
vann.

- Kast hanskene i henhold til lokale retningslinjer og desinfiser
hendene med et passende baktericidalt, virucidalt og fungici-
dalt middel til handdesinfeksjon i henhold til produsentens in-
struksjoner

- Tork produktet med en lo fri engangsklut

Pakning
ved sterilisering

Autoklaveringsposer av papir/plastikk, kan brukes men er ikke pa-
krevd.

Benytt en dampautoklav hvor temperaturen ikke overstiger 134 °C.
Dampautoklavering - Full cyklus innpakket eller uinpakket ved
134 °C, 2 bar i 3 minutter.

Torking « Benytt autoklavens tarrsyklus. Overskrid ikke 134 °C.

« La Palodent® V3 tang, pinsett og separasjoonsringer bli helt terre
for oppbevaring.

« Unnga a la Palodent® V3 tang, pinsett eller separasjonsringer bli
liggende i autoklaven over natten eller under en lengre periode da
det kan fore til misfarginger fra autoklaven.

Vedlikehod « Hvis Palodent® V3 plasseringstang, pinsett eller retensjonsringene

blir skadet, slitt eller bayd,skal de kastes. Inspiser benene pa rin-
gene for bruk for skader som revner eller sma hull.

Palodent® V3 tangen og pinsetten krever ikke ytterligere vedlike-
hold og skal ikke smeores.

Hvis en Palodent® V3 retensjonsring blir deformert pga. for stor
utvidelse under plassering eller fierning, skal den kastes.

Oppbevaring

Oppbevar Palodent® V3 plasseringstang, pinsett og retensjons-
ringene ved romtemperatur, vekk fra fukt eller hoy luftfuktighet.
Palodent® V3 plasseringstang, pinsett og retensjonsringene skal
desinfiseres/steriliseres og terkes for oppbevaring.

Sterilisering for bruk av nye matriser, kiler og WedgeGuards kan
gjeres 1 gang (om gnskelig) i dampautoklav ved 134 °C i min. 3 mi-
nutter for oppbevaring og/eller bruk.

Manufacturer

| USA, ring Dentsply Sirona pa 1-302-422-4511. For land utenfor
USA, kontakt din lokale Dentplsy Sirona representant.
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Palodent® V3

Sektorimatriisijarjestelma

KAYTTOOPAS - SUOMI

VAROITUS: Ainoastaan hammaslaaketieteelliseen kayttoon

1. TUOTTEEN KUVAUS

Palodent® V3 on taka-alueen taytteiden tekoon tarkoitettu sektorimatriisijarjestelma, johon
kuuluvat nikkelititaaninen matriisirengas, kiila, WedgeGuard-preparointisuoja sekéa sektorimat-
riisit. Sektorimatriisit sopivat kaytettavaksi kaikkien taka-alueen taytteisiin sopivien paikka-
materiaalien kanssa. Palodent® V3 EZ Coat -matriiseissa on erittain ohut, tarttumaton pin-
noite, joka mimimoi sidosaineen tai komposiitin matriisinauhaan tarttumisen mahdollisuuden
helpottaen nain matriisin poistoa. Matriisirenkaita on saatavilla kahta kokoa: kapea (narrow)
valihampaisiin ja pienempiin poskihampaisiin sopiva seka yleiskayttdéon soveltuva (universal),
joka sopii suurempiin poskihampaisiin. Matriisirenkaita voidaan kayttaa joko yksittain tai kah-
ta yhtéaikaisesti, kun paikataan samaan aikaan usempaa hammaspintaa. Sektorimatriisin ja
renkaiden etuihin kuuluvat kontaktipinnan ja reunaharjujen muotoilua helpottavat luonnolli-
set kaaret, asettamisen helppous, parempi nakyvyys tydskentelyalueelle sekd parempi mu-
kavuus niin hammaslaakarille kuin potilaallekin. Perinteisten matriisinkiristimien aiheuttaman
vaannon eliminoiminen mahdollistaa pienemman jannityksen kayton, mika puolestaan auttaa
valttdmaan hampaan liiallista puristamista seka helpottaa approksimaalisten kontaktipintojen
anatomista muotoilua. Innovatiivinen kilvella varustettu WedgeGuard-preparointisuoja voi-
daan asettaa ennen hampaan preparointia, jolloin se suojaa viereisia pintoja vaurioilta prepa-
roinnin aikana. Kilpi voidaan poistaa helposti atuloiden avulla, jolloin suojan kiila jaa tukevasti
paikoilleen

1.1 Pakkaukset (Kaikki pakkausvaintoehdot eivat valttamatta ole saatavilla kaikilla markkina-alueilla)

« Sektorimatriiseja on saatavilla joko tavallisella kiillotetulla ruostumattomalla teraspinnal-
la tai varikoodatulla, tarttumattomalla Palodent® V3 EZ Coat -pinnoitteella. Saatavilla on
5 kokoa: 3,5 mm, 4,5 mm, 55 mm, 6,5 mm ja 7.5 mm. Nama matriisit sopivat kaytettavaksi
kaikkien taka-alueen taytteisiin soveltuvien paikkamateriaalien kanssa.

* Matriisirenkaita on saatavilla kapeana (narrow, tummansininen) seka yleiskayttéon soveltu-
vana (universal, vaaleansininen) kokona. Molemmat sopivat kaytettavaksi taka-alueella, ja
niita voidaan kayttaa joko yksittain tai parina.

« Kiiloja ja WedgeGuard-preparointisuojia on saatavilla pienena (small, tummansininen), kes-
kikokoisena (medium, keskisininen) ja suurena (vaalean sininen).

1.2 Materiaalit

* Sektorimatriisit ja WedgeGuard-preparointisuojan kilpiosa: kiillotettu ruostumaton teréas;
Palodent® V3 EZ Coat -matriisit: Whitford 8820HR -pinnoitettu kiillotettu ruostumaton
teras

* Matriisirenkaat: nikkelititaani, karjet lasikuituvahvisteiset

« Kiilat ja WedgeGuard-preparointisuojan kiilaosa: polyasetaalikestomuovi

« Matriisipihdit ja atulat: 420 ruostumaton teras

1.3 Kayttoindikaatiot

* Palodent® V3 -matriisijarjestelma on tarkoitettu ll-luokan taytteiden tekoon mahdollista-
maan suoraan annosteltavien paikkamateriaalien muotoilu.

* Palodent® V3 WedgeGuard -preparointisuoja on tarkoitettu asettavaksi pre-operatiivisesti
suojaamaan viereisid hammaspintoja preparoinnin aikana ll-luokan ja lll-luokan taytteiden,
laminaattien ja kruunujen teon yhteydessa.

1.4 Kontraindikaatiot

Ei tunnettuja kontraindikaatioita.

2. TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi seuraavat yleiset turvallisuusohjeet seka taman kayttdohjeen eri kappaleissa olevat
erityisohjeet.

A

VAROITUS

Varoitusmerkki

» Tamé on varoitusmerkki. Se varoittaa loukkaantumisen tai vammautumisen
vaarasta.

« Noudata tdman merkin yhteydessa annettuja turvallisuusohjeita valttadksesi
vahingot.

2.1 Varoitukset

1. Palodent® V3 -matriisijarjestelma koostuu pienistd, teravista osista. Kaikkien intraoraalis-
ten instrumenttien tavoin niita kasiteltédessa ja paikoilleen asetettaessa on noudatettava
huolellisuutta ja varovaisuutta. Kofferdamkumin tai muun asianmukaisen suojamenetelman
kayttd on suositeltavaa ennnen operatiivisia toimenpiteita. Kayta asianmukaisia suojalaseja
ja -kasineita.

Aspiraatio: Mikali matriisin, kiilan tai WedgeGuard-preparointisuojan tai matriisirenkaan as-
piraatio paasee tapahtumaan, potilas tulee saattaa valittomasti ladketieteelliseen hoitoon.
Nieleminen: Matriisijarjestelman osan nielemisen yhteydessa potilasta tulee kehottaa ha-
keutumaan ladketieteelliseen hoitoon nielaistun kappaleen paikantamiseksi. Mikali ilmenee
pahoinvointia tai huonovointisuutta, potilaan tulee hakeutua valittémasti hoitoon.
Laseraatio: Palodent® V3 -matriisit ja WedgeGuard-preparointisuojat ovat teravia ja voivat
leikata suojaamatonta ihoa. Matriiseja ja WedgeGuard-preparointisuojia suositellaan ka-
sittelemaan kasineiden suojaamin kasin ja/tai atuloilla tai vastaavilla instrumenteilla. Mikali
puhdas matriisi tai preparointisuojan kilpiosa aiheuttaa laseraation, anna ensiapua tavalli-
seen tapaan. Havita matriisit ja WedgeGuard-preparointisuojat asianmukaisella tavalla.

. Kaytety matriisit ja tarvikkeet ovat kontaminoituneita. Noudata asianmukaisia toimia altis-
tuksen ehkaisemiseksi. Tahattoman altistuksen tapahtuessa noudata suositeltuja altistuk-
sen jalkeisia menettelytapoja. Palodent® V3 -jarjestelman kayton jalkeen tulee noudattaa
asianmukaista menettelya kaytettyjen tarvikkeiden havittamiseksi. Kaytetyt matriisit ovat
kontaminoituneita ja teravia. Niiden kasittelyssa ja havittamisessa on noudatettava samoja
varotoimia kuin muidenkin kontaminoituneiden terévien tarvikkeiden/instrumenttien havit-
tamisessa

. Potilaan suojaamiseksi vammoilta kaikkia instrumentteja pitaa kasitelld huolellisesti ja varo-
vaisesti.

Oikein asetettuna matriisirenkaat kohdistavat matriisiin puristusvoimaa sen paikallaan pi-
tamiseksi. Kapeiden renkaiden kayttd suurissa preparoiduissa poskihampaissa tai minka
tahansa renkaan kaytté hampaassa, jonka rakenne on laaja-alaisen preparoinnin tai vaurion
heikentdama, voi johtaa hampaan saréytymiseen tai murtumaan. Heikentyneiden hampai-
den hoidossa on syyta harkita toisenlaisen matriisinpitimen kayttoa.

2.2 Varotoimet

1. Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sille maaritellylla tavalla néiden ohjeiden mu-
kaisesti. Tuotteen kaytt® muuten kuin ohjeiden mukaisesti on hammaslaakarin omalla vas-
tuulla.
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2. Matriisirenkaan jousivoiman vuoksi renkaan asettamisessa tulee noudattaa huolellisuutta
ja varovaisuutta. Varmista, ettd rengas on taysin paikoillaan matriisipindeissa ennen aset-
tamista. Ennen pihtien poistamista varmista, ettd matriisirengas on tukevasti paikoillaan
apikaalisesti (katso Ohjeet Tyovaiheittain). Lisdvarmistukseksi sido hammaslanka Palo-
dent® V3 -matriisirenkaaseen.

. Liiallinen matriisiin, kiilaan, WedgeGuard-preparointisuojaan tai matiriisirenkaaseen apikaa-
lisesti kohdistuva paine voi vahingoittaa parodontaalikudosta.

. Tuotteet, joissa on merkinta “single use” ovat kertakayttoisia. Havita ne kayton jalkeen. Ala
kayta muille potilaille ristikontaminaation vaaran vuoksi

. Ala kayta muita tyovalineitad kuin niita, jotka toimitetaan Palodent® V3 -matriisijarjestelman
mukana tai joita suositellaan kaytettavaksi sen kanssa. Muiden valineiden kayttd voi aihe-
uttaa vammoja (katso Ohjeet Tyovaiheittain).

2.3 Haittavaikutukset

1. Tuotteen virheellisesta kaytosta voi seurata toimintavirhe, joka johtaa hengityselimien, ruo-
ansulatuselimien, silmien, ihon tai limakalvon vaurioitumiseen (katso Kontraindikaatiot, Va-
roitukset ja Varotoimet).

. Asianmukaisten kasittely- ja havittdmismenetelmien noudattamatta jattdminen voi aiheut-
taa biologisen vaaran (katso Varoitukset ja Varotoimet).

. Kapeiden matriisirenkaiden kayttd kookkaiden hampaiden hoidossa tai minka tahansa
matriisirenkaan kaytto rakenteellisesti heikentyneen hampaan hoidossa voi johtaa ham-
paan murtumiseen (katso Varoitukset).

2.4 Varastointi ja sailytys
Varastoi 2 °C-36 °C lampétilassa kosteudelta suojattuna. Suojaa suoralta auringonvalolta. Ala
sailyta liekin tai syttymislahteen laheisyydessa.

3. OHJEET TYOVAIHEITTAIN
1. Pre-operatiivinen sterilointi
Matriisit, kiilat ja WedgeGuard-preparointisuojat on tarkoitettu kertakayttoisiksi. Halutta-
essa nama osat voidaan steriloida hoyryautoklaavissa (134 °C, 3 minuutin sterilointiaika)
kerran ennen kliinistd kayttda. Matriisirenkaat, matriisipihdit ja atulat toimitetaan steriloi-
mattomina, ja ne pitaa steriloida hdyryautoklaavissa ennen ensimmaista kayttda ja ennen
jokaista uudelleenkayttokertaa (katso Hygienia-osio).
. Kayta kofferdamkumia tai muuta soveltuvaa eristysmenetelmaa.
. Pre-operatiivinen kayttd (valinnainen)
1. WedgeGuard-preparointisuojan asettaminen
Ennen preparointia valitse sopivan kokoinen WedgeGuard-preparointisuoja ja aseta se
hampaiden valiin. Palodent® WedgeGuard-preparointisuojissa on reialld varustettu ase-
tusosa, josta saa atuloilla tukevan otteen. Ala kayta liilkaa voimaa.
TAI
2. Matriisirenkaan asettaminen
Muotoillun sektorimatriisin onnistuneen kaytdn varmistamiseksi approksimaalivalin tu-
lee olla riittava, jotta matriisi voidaan asettaa kayttamatta voimaa ja niin, ettei matriisi
muuta muotoaan. Matriisirenkaan asettaminen ennen preparointia ja sen jattaminen pai-
koilleen kaviteetin preparoinnin ajaksi tyéntad hampaita riittavasti erilleen eika vaadi yli-
maaraista aikaa hoitotoimenpiteen aikana. HUOMIOI: Ala aseta matriisirengasta preope-
ratiivisesti, mikali kaytat WedgeGuard-preparointisuojaa. Tassa tapauksessa noudata alla
olevia ohjeita matriisirenkaan asettamiseksi preparoinnin, preparointisuojan suojusosan
poiston ja matriisin asettamisen jalkeen, (vaihe 7).

N

Matriisirenkaan asettamiseksi tartu siihen renkaan suurimman halkaisijan kohdalta mat-
riisijarjestelman mukana toimitetuilla matriisipihdeilla. Varmista, etté rengas asettuu kun-
nolla pihtien karkien uriin. Levita matriisirengasta matriisipihteja avaamalla vain sen ver-
ran kuin on tarpeen hampaan leveimman osan ohittamiseksi. Ala levitéd matriisirengasta
enempaa kuin on valttamatonta. Liiallinen levittdminen voi aiheuttaa renkaan pysyvan
muodonmuutoksen. Kayta matriisipihtien liukulukkoa helpottamaan renkaan kasittelya
ja asettamista.

Aseta matriisirengas niin, ettad renkaan molemmat karjet asettuvat approksimaaliva-

liin paikattavan pinnan viereen, toinen bukkaalipuolelle ja toinen linguaalipuolelle. Silla,
osoittaako rengas mesiaali- vai distaalisuuntaan, ei ole merkitysta, vaikkakin rengas on
kaytettavissa olevan tydskentelytilan kannalta useimmiten helpompi asettaa niin, etta se
osoittaa mesiaalisuuntaan.

Kun matriisirenkaan karjet ovat approksimaalivalissg, vapauta pihtien liukulukko ja va-

pauta pihtien jannitys hitaasti. Kun rengas on asettunut paikoilleen, vapauta pihdit koko-
naan ja poista ne.

A

VAROITUS

Pienid, jannityksen alaisia osia

« Varmista, ettd matriisirengas on tukevasti paikoillaan matriisipindeissé ennen
sen tuomista hoitoalueelle.

« Varmista, ettd matriisirengas on asettunut kunnolla apikaalisesti ennen matriisi-
pihtien poistamista.

4. Kaviteetin preparointi
Preparoi kaviteetti tavalliseen tapaan. Kun preparointi on valmis, poista matriisirengas tai
WedgeGuard-preparointisuojan kilpi sen mukaan, kumpaa olet kayttanyt. Tartu preparoin-
tisuojan kilpeen atuloilla ja liu'uta se sivuttain pois hampaiden valista. Voit jattaa kiilan pai-
koilleen, mikali se ei ylety kaviteetin ikenenpuoleiseen marginaaliin. Havita kilpiosa konta-
minoituneille teraville jatteille asiaankuuluvalla tavalla.

. Matriisin valinta
Useimpiin kohteisiin suositellaan 5,5 mm Palodent® V3 muotoiltua sektorimatriisia. 4,5 mm
ja 3,5 mm matriisit on suunniteltu kaytettaviksi nuorien potilaiden tai epataydellisesti puh-
jenneiden taka-alueen hampaiden hoidossa. Ne sopivat myds hyvin kaytettavaksi ns. di-
rect-indirect-tekniikan yhteydessa. 6,5 mm matriisi on suunniteltu kaytetavaksi vertikaa-
lisuuntaan laajempien kaviteettien hoidossa. Siind muotoiltuun matriisiin on lisatty ikenen
puolelle lippa, ja se on muotoiltavissa halutulla tavalla reunaharjun puolelta. 7,5 mm matriisi
sopii kaytettavaksi potilaille, joilla on parodontaalisia ongelmia, joiden takia tarvitaan pa-
rempaa kattavuutta ienrajan alueella.



Tekniikkavihje: Matriisirenkaita, matriiseja, kiiloja ja WedgeGuard-preparointisuojia voi-
daan kayttaa yhdessa useimpien yleisesti kaytettyjen matriisijarjestelmien kanssa, mukaan
lukien muut sektorimatriisijarjestelmat. Matriisirenkaita, kiiloja ja WedgeGuard-preparoin-
tisuojia voidaan kayttaa useimpien nauhamatriisijarjestelmien kanssa. Matriisirenkaiden,
kiilojen ja WedgeGuard-preparointisuojien edut auttavat oikean approksimaalisen muo-
don luomisessa.

6. Matriisin ja kiilan asettaminen
1. Tartu matriisiin purupinnan puoleisen kielekkeen reiasta atuloilla. Mikali matriisirengas on

asetettu oikein ennen kaviteetin preparointia, matriisin pitaisi liukua helposti paikoilleen
paikattavan alueen viereen purupinnan suunnasta asettamalla. Varmista, ettd matriisi
ylettyy preparoidun kaviteetin apikaalisen marginaalin yli eiké rakoa jaa.

Tekniikkavihje: Mikali WedgeGuard-preparointisuojan kiila estéda matriisia asettumasta
kunnolla paikoilleen ikenen puolelta, veda kiilaa hieman ulospéain, aseta matriisi ja tyénna
kiila sitten uudelleen paikoilleen.

. Tiivista ikenen puoleinen reuna asettamalla muotoiltu kiila tai anatominen puukiila.
Palodent® V3 -kiiloissa on reiédllinen asetusosa, josta saa tukevan otteen atuloilla. Tama
varmistaa kiilan asettumisen tukevasti ja minimoi pienten tarvikkeiden pudottamisen ris-
kin. Tekniikkavihje: Palodent® V3 -kiilan ontto muotoilu mahdollistaa tarvittaessa toisen
kiilan helpon asettamisen vastakkaiselta puolelta ilman ensimmaisen kiilan siirtymista.
Tekniikkavihje: Matriisirenkaan karkien haarukkamuotoilun ansiosta voit halutessasi
asettaa Palodent® V3 -matriisirenkaan ensin. Voit sen jalkeen asettaa kiilan helposti kar-
kihaarukan valista siirtamatta matriisirengasta paikoiltaan.

7. Aseta Palodent® V3 -matriisirengas approksimaalivaliin niin, etté se puristaa matriisin ja
kiilan tukevasti hammasta vasten. Matriisirenkaan karkien haarukoiden tulisi asettua kiilan
molemmin puolin.

8. Venyta matriisia kevyesti viereistd hammasta vasten seka bukkaali- etta linguaalipuolelta
muotoillaksesi sen vastaamaan paremmin luonnollista muotoa. HUOMIOI: Liian voimakas
muotoilemien voi vaantaa matriisia ja heikentaa taytteen muotoilua. Atuloissa on pallopaa
muotoilua varten. Matriisin asetuskielekkeen voi taivuttaa viereisen reunaharjun yli tayt-
teen reunaharjun muotoilemisen helpottamiseksi. Tekniikkavihje: MOD-kaviteettia pai-
kattaessa voidaan asettaa kaksi matriisirengasta, joko osoittamaan vastakkaisiin suuntiin,
toinen mesiaali- ja toinen distaalisuuntaan, tai molemmat samaan - yleensé mesiaaliseen -
suuntaan asettaen ensin mesiaalisuuntaan osoittava matriisirengas.

9. Paikkamateriaalin annostelu
Annostele paikkamateriaali ja varmista approksimaalikontakti tavanomaisen tekniikan mu-
kaisesti. Valokoveta ja/tai anna materiaalin alkukovettua. Taytteen karkea muotoilu voidaan
tehda matriisin ollessa paikoillaan.

10. Matriisin poisto
Poista matriisirengas/renkaat matriispindeilld, poista kiila(t) ja sektorimatriisit atuloilla. Vii-
meistele muotoilu ja varmista riittava approksimaalikontakti. Tekniikkavihje: valokovettei-
set paikkamateriaalit on suositeltavaa "jalkikovettaa” matriisin poiston jalkeen kaikilta pin-
noiltaan, mukaan lukien bukkaaliset ja oraaliset pystysaumat.

N

4. HYGIENIA

Ristikontaminaatio.
« Ald uudelleenkayta kertakayttodtuotteita. Havita ohjeiden mukaisesti. Kiilat ja
preparointisuojat voivat polttamalla havitettaessa muodostaa arsytysta aiheut-

VAROITUS tavia ja erittain myrkyllisia kaasuja.
« Kierrata uudelleen kaytettavat tuotteet kuten alla on neuvottu.

Palodent® V3 -matriisipihtien, -atuloiden ja -matriisirenkaiden desinfiointi- ja sterilointiohjeet

Varoitukset « Pelkka korkean tason desinfiointi ei ole soveltuva menetelma Pa-
lodent® V3 -matriisipindeille, -atuloille ja -matriisirenkaille
Palodent® V3 -matriisipihteja, -atuloita tai -matriisirenkaita ei
suositella upotettavaksi desinfiointiliuokseen.

Ala anna valineiden lampdtilan ylittaa 134 °C.

Palodent® V3 -sektorimatriisit, -kiilat ja WedgeGuard-preparointi-
suojat on tarkoitettu kertakayttéisiksi. Ala yritd uudelleenproses-
soida tai uudelleenkayttaa niita. Havita kiilat, preparointisuojat ja
matriisit asianmukaisella tavalla muiden teravien jatteiden kanssa.
Havita kaytetyt ja/tai kontaminoituneet matriisit, kiilat ja prepa-
rointisuojat asiaankuuluvalla tavalla asianmukaisten maaraysten
mukaisesti. Kiilat ja preparointisuojat voivat polttamalla havitet-
tdesséd muodostaa arsytysta aiheuttavia ja erittain myrkyllisia
kaasuja.

Varmista, ettd mahdolliset fosforihappojaamat poistetaan matrii-
sirenkaiden karjista ennen hoyrysterilointia

Uudelleenkasittelyn * Palodent® V3 -matriisipindit, -atulat ja -matriisirenkaat voidaan
rajoitukset puhdistaa ja uudelleenkasitelld automaattisesti jopa 500 kertaa
ja steriloida jopa 1000 kertaa. Toistuvalla uudelleenkasittelylld on
minimaalinen vaikutus naiden valineiden kestavyyteen.
Kylméanestesterilointia/-desinfiointia, kemiallista hoyrysterilointia
tai kuumailmasterilointia ei ole testattu eika validoitu tehokkuu-
den suhteen, eika niiden kayttda suositella.

Valiton kasittely Poista karkeat epapuhtaudet kertakayttéisella kangas- tai pape-
kayttopaikassa riliinalla

Useimmat ultradénipesunesteet eivat vahingointa Palodent® V3
-matriisirenkaita, vaikkakin joidenkin pesunesteiden kemikaalit
saattavat aiheuttaa kéarkien varinmuutoksia. Varinmuutokset ovat
kuitenkin vain kosmeettisia, mutta mikali ne koetaan haitaksi,
matriisirenkaat voidaan laittaa ultradanipesuriin vetté ja pesuai-
netta siséltavassa keitinlasissa kemikaalikontaktin estamiseksi.
Palodent® V3 -matriisipihdit, -atulat ja -matriisirenkaat suositel-
laan uudelleenkasiteltaviksi niin pian kayton jalkeen kuin on kay-
tannollisesti toimien mahdollista.

Sailytys ja kuljetus Ei erityisia vaatimuksia.

Puhdistus Kayta vain asianmukaisesti huollettua, tarkastettua ja kalibroitua,
ja desinfiointi: hyvaksyttya ISO 15883 -standardin mukaista pesu- ja desinfiointi-
konetta.
Suorita pesuohjelma (alla on kuvattu suositeltava ohjelma):
- 1 minuutin esipesu/huuhtelu kylméassa hanavedessa
- 5 minuutin pesu entsymaattisella pesuaineella 55 °C Iampoti-
lassa.
- 6 minuutin entsyymien neutralointi kylmassé hanavedessa.
- 1 minuutin huuhtelu deionisoidulla vedella.
- Lampoddesinfiointi, jonka AO-arvo on > 3000 (esim. 5 min >
90 °C lampaotilassa).
- 30 minuutin kuivaus 60 °C lampotilassa.
Noudata valmistajan suosituksia kaytettavien pesu- ja neutraloin-
tiaineiden, vakevyyksien ja kontaktiaikojen suhteen.

Automaattinen:
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Puhdistus
ja desinfiointi:

Manuaalinen:

Vaihtoehtona automaattiselle puhdistukselle ja desinfioinnille Pa-
lodent® V3 -matriisipihdit, -atulat ja -matriisirenkaat tulee puhdis-
taa harjaamalla kuumassa saippuavedessa tai pesuaineella

- Kayta uusia, kayttamattomia suojakasineita.

- Puhdistuksen jalkeen pyyhi kaikki pinnat huolellisesti kerta-
kayttoiselld kangasliinalla ja alkoholipohjaisella bakterisidisel-
1&, virusidisella ja fungisidisella desinfiointiliuoksella, joka tayt-
taa asianmukaisten saddosten asettamat vaatimukset. Kayta
desinfiointiliuosta sen valmistajan kayttéohjeiden mukaisesti.
Varmista, etta desinfiointiliuos on yhteensopiva kayttadmasi pu-
distusaineen kanssa. Kiinnita erityistd huomiota valineiden sau-
moihin ja aukkoihin sek& syvennyksiin.

- Poista desinfiointiliuosjaamat vedellad kastellulla kangasliinalla.
- Havita suojakasineet asiaankuuluvien maardysten mukaisesti ja
desinfioi kddet asianmukaisella bakterisidisella, virusidisella ja
fungisidisellad desinfiointiliuoksella asiaankuuluvien maaraysten

mukaisesti. Kayta desinfiointiliuosta sen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

- Kuivaa vélineet nukkaamattomalla kertakayttoiselld kangaslii-
nalla.

Pakkaaminen
ja sterilointi

Voit kayttaa paperisia tai muovisia sterilointitaskuja, mutta se ei
ole valttamatonta.

Kayta hoyryautoklaavia. Ala steriloi yli 134 °C lampétilassa.
Hoéyryautoklaavi - Taysi ohjelma: kaarittyna tai ilman kaaretta
134 °C, 2 bar, 3 minuuttia.

Kuivaus

Kayta autoklaavin kuivausohjelmaa. Ala kuivaa yli 134 °C lampoti-
lassa.

Anna Palodent® V3 -matriisipihtien, -atuloiden ja -matriisirenkai-

den kuivua taysin ennen varastointia.

Ala jata Palodent® V3 -matriisipihtej, -atuloita tai -matriisirenkai-
ta autoklaaviin yon yli tai muuten pitkaksi aikaa, koska talloin au-
toklavointi voi aiheuttaa varinmuutoksia.

Huolto

Mikali Palodent® V3 -matriisipihdit, -atulat tai -matriisirenkaat
vaurioituvat, niissd on kulumia tai ne vaantyvat, ne tulee havittaa.
Tarkasta renkaiden karjet ennen kayttda silmamaaraisesti vaurioi-
den kuten halkeamien tai muiden nékyvin vaurioiden varalta.
Palodent® V3 -matriisipihdit tai -atulat eivat vaadi mitdan muuta
huoltoa, eika niita tule oljyta tai rasvata.

Mikali Palodent® V3 -matriisirengas on vaantynyt ylivenyttamisen
seurauksena joko asetettaessa tai poistettaessa, rengas tulee ha-
vittaa.

Varastointi

Varastoi Palodent® V3 -matriisipihdit, -atulat ja -matriisirenkaat
huoneenlammossa kosteudelta suojattuina. Palodent® V3 -mat-
riisipindit, -atulat ja -matriisirenkaat tulee desinfioida/steriloida ja
kuivata ennen varastointia.

Uudet matriisit, kiilat ja preparointisuojat voidaan (haluttaessa)
steriloida kerran ennen kayttéa hoyryautoklaavissa. 134 °C, va-
hint&&n 3 min ennen varastointia ja/tai kayttoa

Valmistajan
yhteystiedot

Yhdysvaltojen alueella soita Dentsply Sirona 1-302-422-4511. Yh-
dysvaltojen ulkopuolella, tarvittaessa ota yhteytta paikalliseen
Dentsply Sirona -edustajaan.
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Dentsply
: Sirona

Palodent® V3

System formdwek czesciowych

INSTRUKCJA UZYCIA - POLSKI

Uwaga: Tylko do uzytku stomatologicznego.

1. OPIS PRODUKTU

System formowek czesciowych Palodent® V3 obejmuje niklowo-tytanowy pierscien stabili-
zujacy, klin miedzyzebowy, klin WedgeGuard i formdwki czesciowe do wykonywania uzupet-
nien w obszarze zebow bocznych. Formowki czesciowe nadaja sie do stosowania ze wszyst-
kimi materiatami do uzupetniert zebdw w obszarze bocznym. Formowki Palodent® V3 EZ sa
wykonczone bardzo cienka, nieklejaca sie warstwa, minimalizujaca ryzyko przyklejania sie
materiatu wigzacego lub kompozytu do paska formowki, co sprawia, ze usuwanie formowki
jest tatwiejsze. Pierscienie stabilizujgce sg dostepne w wersji waskiej, przeznaczonej do wiek-
szosci przedtrzonowcdw i matych trzonowcow, oraz w wersji uniwersalnej, przeznaczonej
do wiekszych trzonowcdw. Pierécienie mozna stosowac zardwno pojedynczo, jak i razem do
jednoczesnej uzupetnien wielu powierzchni. Zalety formowek czesciowych i pierscieni obej-
muja naturalne kontury zapewniajace lepsza kontrole obszaréow stycznych i wcie¢ miedzy
brzegami siecznymi, tatwosc¢ zaktadania, lepsza wizualizacje pola zabiegowego oraz wiekszy
komfort lekarza i pacjenta. Eliminacja efektu dzwigni konwencjonalnych forméwek umozli-
wia lekarzowi stosowanie mniejszych sit napinajacych, dzieki czemu unika sie nadmiernego
Sciskania zeba i tatwiejsze jest tworzenie anatomicznych proksymalnych obszarow stycz-
nych. W przypadku zatozenia przed opracowaniem ubytku, innowacyjny klin WedgeGuard,
stanowiacy kombinacje klina i ekranu ochronnego, chroni sasiednie powierzchnie przed nie-
odwracalnym uszkodzeniem podczas opracowywania ubytku. Zastosowanie pincety z bol-
cami umozliwia tatwe zeslizgniecie sie ekranu ochronnego i bezpieczne pozostawienie klina
na miejscu.

1.1 Postaci produktu (niektore postaci produktu moga nie by¢ dostepne we wszystkich krajach)

*« Formowki czesciowe sg dostepne w klasycznej postaci z polerowanej stali nierdzewnej
lub w postaci nieklejacych sie formoéwek z oznaczeniem barwnym Palodent® V3 EZ Coat
w 5 rozmiarach: 3,5 mm, 4,5 mm, 55 mm, 6,5 mm i 7,5 mm. Formowki te nadaja sie do sto-
sowania ze wszystkimi materiatami do uzupetnien zebow w obszarze bocznym.

* Pierscienie stabilizujgce sg dostepne w rozmiarze waskim (kolor ciemnoniebieski) i uni-
wersalnym (kolor jasnoniebieski) oraz nadaja sie do stosowania w obszarze zeboéw bocz-
nym pojedynczo lub razem.

« Kiliny i kliny WedgeGuard sg dostepne w rozmiarze matym (kolor ciemnoniebieski), sred-
nim (kolor srednioniebieski) i duzym (kolor jasnoniebieski).

1.2 Sktad
* Formowki czesciowe i ekran WedgeGuard: polerowana stal nierdzewna;
formowki Palodent® V3 EZ Coat: polerowana stal nierdzewna z powtoka Whitford 8820HR
« Pierscienie stabilizujgce: stop niklowo-tytanowy z zabkami wzmacnianymi wtdknem szkla-
nym
« Klin i WedgeGuard: poliacetal termoplastyczny
* Kleszcze do zaktadania i pinceta z bolcami: stal nierdzewna 420

1.3 Wskazania do stosowania

* System Palodent® V3 jest wskazany do wykonywania uzupetnien klasy Il w celu utatwienia
konturowania materiatow do uzupetniert wykonywanych metoda bezposrednia.

« Kilin Palodent® V3 WedgeGuard jest wskazany do zaktadania przed zabiegiem w celu ochro-
ny powierzchni sasiadujgcych z preparacjami ubytkow klasy I, klasy I, licowek i koron.

1.4 Przeciwwskazania
Brak znanych.

2. OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac nastepujacych ogdlnych wskazowek dotyczacych bezpieczerstwa oraz
specjalnych wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa zawartych w innych rozdziatach niniej-
szej instrukcji uzycia

Symbol ostrzezenia o niebezpieczenstwie
Jest to symbol ostrzezenia o niebezpieczenstwie. Stuzy do ostrzegania uzytkow-
nika przed potencjalnymi zagrozeniami zwigzanymi z obrazeniami ciata. Nalezy

uwaa  Przestrzegac wszystkich komunikatow bezpieczenstwa, ktore sg umieszczone po
tym symbolu, aby unikng¢ ewentualnych obrazen

2.1 Ostrzezenia

1. System Palodent® V3 sktada sie z matych, ostrych czesci. Jak w przypadku wszystkich in-
strumentow stosowanych w jamie ustnej, nalezy zachowac ostroznosc¢ w celu zapewnie-
nia stabilnego uzytkowania i zaktadania. Przed zabiegami operacyjnymi zaleca sie zato-
zenie koferdamu lub zastosowanie innej odpowiedniej izolacji. Nosi¢ odpowiednie okulary
ochronne i rekawiczki.

Aspiracja: W przypadku aspiracji formowki, klina, klina WedgeGuard lub pierscienia stabi-
lizujgcego nalezy natychmiast zwrdcic¢ sie o pomoc lekarska.

Potknigcie: Po przypadkowym potknieciu nalezy poinformowac pacjenta, aby zwrocit sie
o pomoc lekarska w celu lokalizacji potknietej czesci. W przypadku wystapienia nudnosci
lub objawdw chorobowych nalezy natychmiast zwrocic¢ sie o pomoc lekarska.
Pokaleczenie: Formowki Palodent® V3 i ekrany WedgeGuard sg ostre i moga rozcigc nie-
chroniong skore. Podczas pracy z forméwkami i ekranami WedgeGuard zaleca sie nosze-
nie rekawiczek i/lub postugiwanie sie pincetg z bolcami lub podobnym instrumentem.

W przypadku pokaleczenia skory czysta formowka lub ekranem WedgeGuard nalezy
zastosowac normalne srodki do udzielania pierwszej pomocy. Wyrzucic i prawidtowo
utylizowac¢ formowke lub ekran WedgeGuard.

2. Uzywane formowki i akcesoria sg zanieczyszczone. Nalezy postepowac zgodnie z pla-
nami kontroli narazenia. W razie przypadkowego narazenia nalezy postepowac zgodnie
z zalecanymi procedurami po narazeniu. Po uzyciu systemu Palodent® V3 wymagane jest
prawidtowe postepowanie i utylizacja. Uzywane formowki sg zanieczyszczone i ostre.
Podczas postugiwania sie lub utylizacji nalezy zastosowac takie $rodki ostroznosci jak
w przypadku postugiwania sie lub utylizacji innych zanieczyszczonych ostrych materiatow.

3. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby miec¢ dobra kontrole nad kazdym instrumentem w celu
ochrony pacjentéw przed obrazeniami.

4. Prawidtowo umieszczone pierscienie stabilizujgce sa Zrodtem sity Sciskajgcej zapewniaja-
cej stabilizacje. Waskie pierscienie nalezy stosowac na duzych opracowanych zebach trzo-
nowych. Dowolne pierscienie mozna stosowac na zebach ostabionych rozlegtym opraco-
waniem i/lub zebach o niewzmocnionej strukturze, ktéra moze by¢ przyczyng pekniecia
lub ztamania zeba. W przypadku ostabionych zebow nalezy rozwazyc zastosowanie alter-
natywnej formowki.
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2.2 Srodki ostroznosci

1. Niniejszy produkt jest przeznaczony do uzytku wytacznie w sposdb szczegodtowo opisany
w instrukcji uzycia. Jakiekolwiek uzytkowanie tego produktu niezgodne z instrukcja uzycia
odbywa sie wedtug uznania i na wytaczna odpowiedzialnosc lekarza.

2. Nalezy zachowac ostroznosc podczas zaktadania pierscienia stabilizujgcego, poniewaz
piersciert moze sprezynowac. Przed zatozeniem nalezy upewnic sie, ze pierscien jest kom-
pletnie osadzony w kleszczach. Przed wycofaniem kleszczy nalezy skontrolowac, czy
pierscien jest bezpiecznie osadzony dowierzchotkowo (patrz Instrukcje Krok Po Kroku).
Nalezy zawiazac ni¢ dentystyczna do pierscienia Palodent® V3 w celu zapewnienia dodat-
kowego bezpieczenstwa.

3. Nadmierny nacisk wywierany w kierunku dowierzchotkowym na formoéwke, klin, Wedge-
Guard lub pierscien stabilizujacy moze prowadzi¢ do urazu tkanek przyzebia.

4. Produkty oznaczone ,jednorazowe uzycie” na etykiecie sg przeznaczone wytacznie do
jednorazowego uzycia. Wyrzucic¢ po uzyciu. Nie uzywac ponownie u innych pacjentow,
aby uniknac skazenia krzyzowego.

5. Nie uzywac¢ wyposazenia dodatkowego innego niz te zaprojektowane, dostarczone i/lub
wymienione jako przeznaczone do stosowania z systemem Palodent® V3. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do obrazenia (patrz Instrukcje Krok Po Kroku).

2.3 Dziatania niepozadane

1. Nieprawidtowe uzycie produktu moze spowodowac niepowodzenie prowadzace do urazu
uktadu oddechowego, pokarmowego, oczu, skory lub btony sluzowej (patrz Przeciwwska-
zania, Ostrzezenia i Srodki ostroznosci)

2. Nieprzestrzeganie prawidtowego stosowania zatwierdzonych technik uzycia i utylizacji
moze stanowic zagrozenie dla organizmow zywych (patrz Ostrzezenia i Srodki ostroznosci).

3. Waskie pierscienie stabilizujace nalezy stosowac na duzych zebach. Dowolne pierscienie
stabilizujgce mozna stosowac na zebach ostabionych lub zebach o niewzmocnionej struk-
turze, ktora moze byc¢ przyczyna ztamania zeba (patrz Ostrzezenia).

2.4 Warunki przechowywania
Przechowywac w temperaturze 2 °C-36 °C, chroniac przed wilgocia lub nadmierna wilgot-
noscia. Chroni¢ przed nastonecznieniem. Chroni¢ przed ogniem lub Zrodtem zaptonu

3. INSTRUKCJE KROK PO KROKU

1. Sterylizacja przed zabiegiem
Formowki, kliny i kliny WedgeGuard sg przeznaczone do jednorazowego uzycia. W ra-
zie potrzeby komponenty te mozna poddac sterylizacji w autoklawie parowym jeden raz
(temperatura 134 °C, minimalny czas ekspozycji 3 minuty) przed uzyciem klinicznym. Pier-
Scienie stabilizujace, kleszcze i pincety z bolcami nie sg dostarczane w stanie sterylnym
i nalezy je poddac sterylizacji w autoklawie parowym przed pierwszym i przed kazdym
kolejnym uzyciem (patrz punkt Higiena).

. Umiesci¢ koferdam lub zaizolowac inng odpowiednig technika.

. Zatozenie przed zabiegiem (opcjonalnie)
1. Zatozenie klina ochronnego WedgeGuard
Przed opracowanie nalezy wybrac¢ odpowiedni rozmiar klina ochronnego WedgeGuard
i umiescic¢ go interproksymalnie. Kliny ochronne Palodent® V3 WedgeGuard sg wyposa-
zone w uchwyt aplikacyjny z otworem, ktdry mozna pewnie chwytac pinceta z bolcami
Nie stosowac nadmiernej sity.
LUB

. Zatozenie pierscienia
W celu efektywnego uzywania konturowanej formowki czesciowej musi wystepowac
wystarczajgca przestrzen miedzyzebowa na zatozenie formowki bez uzycia sity lub od-
ksztatcenia. Pierscien stabilizujacy, zatozony przed rozpoczeciem opracowania ubytku
i pozostawiony na czas jego trwania, zapewnia odpowiednig separacje bez wydtuzania
czasu zabiegu. WSKAZOWKA: Nie zaktadac pierscienia stabilizujgcego przed zabie-
giem w przypadku uzywania klina WedgeGuard. Po zakoriczeniu opracowania, usunie-
ciu ekranu ochronnego i zatozeniu formowki nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
zatozenia pierscienia, (krok 7).

N

N

W celu zatozenia pierscienia nalezy chwyci¢ go w miejscu jego najszerszej srednicy do-
starczonymi kleszczami, upewniajac sie, ze pierscien znajduje sie w kanale na szczekach
kleszczy. Rozewrzec kleszcze w celu rozciggniecia pierscienia tylko na tyle, aby osigg-
nac¢ wysokosc¢ konturu zeba. Nie rozciggac za bardzo. Zbyt duze rozciagniecie moze
prowadzi¢ do trwatego odksztatcenia pierscienia. Mozna zastosowac suwak blokujacy
na kleszczach, aby utatwic przenoszenie i zaktadanie pierscienia.

Umiescic pierscien z jednym zabkiem w kazdej przestrzeni miedzyzebowej od strony
policzkowej do jezykowej, w sposodb przylegajacy do odbudowywanej powierzchni. Nie
ma znaczenia kierunek (mezjalny lub dystalny), w ktory wskazuje pierscien, jednak za-
tozenie go w taki sposdb, ze wskazuje kierunek mezjalny, jest zazwyczaj tatwiejsze do
uzyskania z powodu tatwiejszego dostepu.

Przy zabkach prawidtowo umieszczonych w przestrzeniach miedzyzebowych zwolni¢
suwak blokujacy i powoli zmniejszac¢ nacisk kleszczy. Po bezpiecznym osadzeniu pier-
$cienia catkowicie zwolni¢ nacisk kleszczy i wycofac je.

Mate czesci pod naprezeniem
* Nalezy upewnic sie, ze pierscien jest bezpiecznie osadzony w kleszczach przed
wprowadzeniem do jamy ustnej pacjenta

UWAGA * Nalezy upewnic sie, ze pierscien jest bezpiecznie osadzony przywierzchotkowo
przed wycofaniem kleszczy.

4. Opracowanie ubytku
Opracowac jak zwykle ubytek. Po zakonczeniu opracowania usungc pierscien lub metalo-
wy ekran ochronny klina WedgeGuard (jesli dotyczy). Pincetg z bolcami chwyci¢ otwor na
ekranie WedgeGuard i przesunac ekran do boku, aby go usuna¢. Klin moze pozostac na
miejscu, jesli znajduje sie dowierzchotkowo do dzigstowych krawedzi powierzchni ubytku.
Prawidtowo zutylizowac ekran razem z zanieczyszczonymi ostrymi przedmiotami.

5. Dobdr formowki
Do wiekszosci zastosowac zalecana jest konturowana formowka czesciowa Palodent® V3
w rozmiarze 5,5 mm. Formowki w rozmiarach 4,5 mm i 3,5 mm sg przeznaczone do sto-
sowania u mtodziezy i pacjentéw ze stabo wyrznietymi zebami bocznymi. Sg one réow-
niez idealne do techniki bezposredniej-posredniej. Formdéwka w rozmiarze 6,5 mm jest
przeznaczona do wiekszych ubytkow w powierzchni zgryzowo-dzigstowej. Konturowa-



na formowka ma tu wystep dzigstowy i regulowane przedtuzenie konturu przy grzebie-
niu brzeznym. Formdwka w rozmiarze 7,5 mm jest przydatna dla pacjentéw z problemami
przyzebia, ktore wymagaja wiekszego pokrycia w kierunku brzegu przydzigstowego.
Porada techniczna: Pierscienie, formowki, kliny i kliny WedgeGuard mozna stosowac

7 najbardziej popularnymi systemami formowek, w tym innymi formdéwkami czesciowymi.
Pierscienie, kliny i kliny WedgeGuard mozna stosowac z wiekszoscig formowek pierscie-
niowych. Zalety konturdw pierscienia, klina i WedgeGuard wspomagaja wtasciwy kontur
proksymalny.

. Zastosowanie formowki i klina

. Chwyci¢ formowke pinceta z bolcami, postugujac sie otworem znajdujacym sie na
uchwycie okluzyjnym. Jesli pierscien byt zatozony prawidtowo przed preparacja, for-
mowka powinna wsunac sie tatwo na miejsce przylegajace do przestrzeni do odbudowy
z dostepu okluzyjnego. Nalezy upewnic sie, ze formdwka znajduje sie przywierzchotko-
wo do krawedzi preparacji bez szczelin.

Porada techniczna: Jesli klin WedgeGuard uniemozliwia petne osadzenie przydzigsto-
we formowki, nalezy nieznacznie wysunac klin, zatozy¢ formodwke, a nastepnie umiesci¢
z powrotem klin.

. Zamknac¢ brzeg przydzigstowy poprzez umieszczenie konturowanego klina lub anato-
micznego klina drewnianego.

Kliny Palodent® V3 sa wyposazone w uchwyt aplikacyjny z otworem, ktéry mozna pew-
nie chwytac pinceta z bolcami. Zapewnia to bezpieczne zatozenie i minimalizuje praw-
dopodobienstwo upuszczenia matych akcesoriow. Porada techniczna: Wklesta budowa
klindw Palodent® V3 umozliwia tatwe zaktadanie drugiego klina od przeciwnej strony
(w razie potrzeby) bez usuwania pierwszego. Porada techniczna: Alternatywnie budo-
wa rozwidlona umozliwia zatozenie najpierw pierscienia stabilizujgcego Palodent® V3

W razie takiego zyczenia. Klin mozna nastepnie tatwo zatozy¢ przez rozwidlenie bez
przemieszczania pierscienia.

. Zatozyc pierscien stabilizujgcy Palodent® V3 w ptaszczyZnie proksymalnej, w stycznosci
z formowka i klinem, tym samym stabilizujac wobec struktury zeba. Rozwidlone zabki po-
winny znajdowac sie nad klinem.

. Nieznacznie docisnac¢ formowke do przylegtego zeba, od strony policzkowej i jezykowej,
aby ja bardziej dopasowaé w celu uformowania odpowiednich konturéw. WSKAZOWKA:
Nadmierne docisniecie moze odksztatci¢ formowke i zmieni¢ kontury. Pinceta z bolca-

mi ma do tego celu wbudowany dociskacz kulkowy. Uchwyt aplikacyjny formowki mozna
zginac ponad przylegtym grzebieniem brzeznym, aby utatwi¢ odbudowe kontury grzebie-
nia brzeznego. Porada techniczna: W przypadku odbudowy preparacji ubytku typu MOD
mozna zatozy¢ dwa pierscienie, skierowane w przeciwne kierunki, jeden w kierunku me-
zjalnym, a drugi dystalnym, lub oba skierowane w tym samym kierunku, zazwyczaj mezjal-
nym, jeden na drugim, umieszczajac najpierw mezjalng formowke i pierscier.

. Umieszczenie materiatu do wypetnien
Umiesci¢ materiat do wypetnien i uzyskac¢ kontakt proksymalny zwykta technika. Utwar-
dzi¢ $wiattem i/lub pozostawi¢ materiat do uzyskania poczatkowego zwigzania. Przyblizo-
ne konturowanie mozna wykonac z formoéwka na miejscu.

10. Usuwanie formowki

Usunac pierscien (pierscienie) kleszczami, usunac klin (kliny) i forméwki czesciowe pince-
ta z bolcami. Wykonczyc¢ konturowanie i sprawdzi¢ odpowiedni kontakt proksymalny. Po-
rada techniczna: Zaleca sie koncowe utwardzanie swiatte, spolimeryzowanych materiatow
do wypetnien po usunieciu formowki ze wszystkich powierzchni, w tym katow proksymal-
no-twarzowych i linii jezykowej.

N

4. HIGIENA

Skazenie krzyzowe

« Nie uzywac ponownie produktéw jednorazowego uzytku. Usuwac zgodnie z lo-
A kalnymi przepisami. Podczas spalania kliny i kliny WedgeGuard mogg wytwa-
rzac¢ podrazniajace i bardzo toksyczne gazy.
UWAGA  « Produkty przeznaczone do wielorazowego uzycia nalezy poddawac procedurze

przygotowania do ponownego uzycia w sposob opisany ponizej.

Instrukcje dezynfekcji/sterylizacji kleszczy do zaktadania, pincety z bolcami i pierscieni
stabilizujacych Palodent® V3

Sama dezynfekcja wysokiego poziomu nie jest odpowiednia dla
kleszczy do zaktadania, pincety z bolcami i pierscieni stabilizu-
jacych Palodent® V3.

« Nie zaleca sie zanurzania kleszczy do zaktadania, pincety z bol-
cami i pierscieni stabilizujgcych Palodent® V3 w roztworach de-
zynfekcyjnych

* Nie mozna dopuscic¢ do przekroczenia temperatury 134 °C
przez produkt.

« Formdwka czesciowa, kliny i kliny WedgeGuard Palodent® V3 sg
przeznaczone wytacznie do jednorazowego uzycia. Nie probo-
wac przeprowadzac procedury przygotowania do ponownego
uzycia ani nie uzywac ponownie. Prawidtowo zutylizowac uzy-
wane Kliny, kliny WedgeGuard i formoéwki razem z innymi zanie-
czyszczonymi ostrymi przedmiotami.

« Prawidtowo zutylizowac uzywane i/lub zanieczyszczone for-
mowki, kliny lub kliny WedgeGuard zgodnie z lokalnymi przepi-
sami. Podczas spalania kliny i kliny WedgeGuard moga wytwa-
rzac podrazniajace i bardzo toksyczne gazy.

« Nalezy upewnic sig, ze wytrawiacze na bazie kwasu fosforowe-

go sg usuniete z zabkow pierscieni stabilizujgcych przed steryli-

zacja parowa.

Ostrzezenia .

Kleszcze do zaktadania, pincete z bolcami i pierscienie stabili-
zujace Palodent® V3 mozna poddawac czyszczeniu i automa-
tycznej dezynfekcji do 500 razy, a procedurze sterylizacji do
1000 razy. Wielokrotna procedura przygotowania do uzycia ma
minimalny wptyw na kleszcze do zaktadania, pincete z bolcami

i pierscienie stabilizujgce Palodent® V3.

« Takie metody jak dezynfekcja/sterylizacja ptynna na zimno, che-
miczna sterylizacja parowa i sterylizacja gorgcym powietrzem
nie byty testowane ani zatwierdzone pod katem skutecznosci

i nie sa zalecane do stosowania.

Ograniczenia .

Usunac¢ nadmiar zabrudzen jednorazowa $ciereczka/chusteczka

papierowa

*  Wiekszos¢ roztwordw do czyszczenia ultradzwiekowego nie
wptynie na pierscienie Palodent® V3, chociaz substancje che-
miczne w niektorych srodkach czyszczacych moga spowodo-
wac przebarwienie zabkdéw. Przebarwienie jest tylko kosme-
tyczne, ale jesli stanowi to problem, nalezy umiesci¢ pierscienie
w zlewce z wodg/roztworem detergentu i wtozy¢ do myjki ul-
tradzwiekowej w celu unikniecia kontaktu z substancjami che-
micznymi.

« Zaleca sie, aby kleszcze do zaktadania, pinceta z bolcami oraz

pierscienie stabilizujgce Palodent® V3 zostaty poddane proce-

durze przygotowania do ponownego uzycia, gdy tylko bedzie

to mozliwe po uzyciu

Miejsce uzytkowania .

Kwarantanna Brak specjalnych wymagan.

i transport

Nalezy uzywac tylko prawidtowo konserwowanych, przegla-
danych, skalibrowanych i zatwierdzonych myijki i dezynfektora
(zgodnie z norma ISO 15883).

Wykonac cykl programu czyszczenia (zalecany jest nastepujacy
cykD:

- Mycie wstepne/ptukanie w zimnej wodzie wodociggowej
przez 1 minute.

Mycie detergentem enzymatycznym w temperaturze 55 °C
przez 5 minut.

Neutralizacja enzymatyczna przez 6 minut.

Ptukanie w wodzie dejonizowanej przez 1 minute.

Dezynfekcja termiczna przy min. AO wynoszacym 3000 (np.
5 minut w temperaturze 90 °C).

Suszenie przez 30 minut w temperaturze 60 °C.

Nalezy przestrzegac zalecen producenta dotyczacych stosowa-
nia detergentu i neutralizatora, uwzgledniajac stezenie i czasy
oddziatywania.

Czyszczenie
i dezynfekcja:

Automatyczne:

Jako alternatywa do automatycznego czyszczenia i dezynfekciji,
kleszcze do zaktadania, pincete z bolcami i pierscienie
stabilizujgce Palodent® V3 nalezy oczysci¢ poprzez szorowanie
W goracej wodzie z mydtem lub detergentem.

- Uzy¢ nowej, czystej pary rekawiczek zabiegowych.

- Po czyszczeniu nalezy doktadnie wytrzec¢ wszystkie po-
wierzchnie produktu jednorazowa sciereczka w potaczeniu

z roztworem dezynfekcyjnym na bazie alkoholu i o dziataniu
bakteriobojczym, wirusobojczym i grzybobdjczym, zatwier-
dzonym zgodnie z lokalnymi przepisami. Nalezy go stosowac
zgodnie z instrukcja uzycia przygotowana przez producen-
ta roztworu dezynfekcyjnego. Nalezy upewnic sie, ze roztwor
dezynfekcyjny jest kompatybilny z roztworem czyszczacym.
Nalezy zwracac szczegdlng uwage na ptaszczyzny potaczen
roznych elementéw w produkcie.

Usunagc¢ pozostatosci roztworu dezynfekcyjnego $ciereczka
namoczona w wodzie.

Wyrzucic¢ rekawiczki zgodnie z lokalnymi przepisami i zdezyn-
fekowac rece odpowiednim roztworem dezynfekcyjnym do
rak o dziataniu bakteriobdjczym, wirusobdjczym i grzybo-
boéjczym zgodnie z lokalnymi przepisami. Stosowac zgodnie
z instrukcja uzycia przygotowana przez producenta roztworu
dezynfekcyjnego

Produkt nalezy osuszac niestrzepiaca sie, jednorazowa scie-
reczka.

Czyszczenie
i dezynfekcja:

Reczne:

30

Mozna stosowac papierowe/plastikowe torebki do sterylizacji
parowej, ale nie sq one wymagane.

Uzywac autoklawu parowego. Nie przekraczac temperatury
134 °C.

Sterylizacja parowa w autoklawie - Kompletny cykl: opakowane
lub nieopakowane, w temperaturze 134 °C, 2 bar przez 3 minuty.

Opakowanie
do sterylizacji

Zastosowac cykl suszenia autoklawu. Nie przekraczac tempera-
tury 134 °C

Przed przechowaniem pozostawi¢ kleszcze do zaktadania, pin-
cete z bolcami i pierscienie stabilizujgce Palodent® V3 do catko-
witego wysuszenia.

Unikac pozostawiania kleszczy do zaktadania, pincety z bol-
cami i pierscieni stabilizujgcych Palodent® V3 w autoklawie lub
przez dtugi czas, poniewaz moze to spowodowac przebarwie-
nia od samego autoklawu.

Suszenie

Jesli kleszcze do zaktadania, pinceta z bolcami lub pierscie-
nie stabilizujgce Palodent® V3 sg uszkodzone, zuzyte lub znie-
ksztatcone, nalezy je wyrzuci¢. Przed uzyciem nalezy skontro-
lowac zabki pod katem uszkodzenia, takiego jak pekniecia lub
wzery.

Kleszcze i pinceta z bolcami Palodent® V3 nie wymagaja zad-
nych innych czynnosci konserwacyjnych i nie nalezy ich oliwic¢
ani nattuszczac.

Jesli pierscien stabilizujacy Palodent® V3 zostanie zdeformowa-
ny przez nadmierne rozciggniecie podczas zaktadania lub usu-
wania, nalezy go wyrzucic.

Konserwacja

Kleszcze do zaktadania, pincete z bolcami i pierscienie stabili-
zujgce Palodent® V3 nalezy przechowywac¢ w temperaturze po-
kojowej, chronigc przed wilgocig lub nadmierng wilgotnoscia.
Przed przechowaniem nalezy zdezynfekowac/wysterylizowac

i osuszy¢ kleszcze do zaktadania, pincete z bolcami i pierscienie
stabilizujace Palodent® V3.

Sterylizacje nowych formowek, klindw i klinow WedgeGuard
przed uzyciem (w razie takiego zyczenia) mozna uzyskac
(jeden raz) poprzez sterylizacje w autoklawie, w temperatu-
rze 134 °C, przez minimum 3 minuty przed przechowaniem i/
lub uzyciem.

Przechowywanie

W Stanach Zjednoczonych mozna skontaktowac sie telefonicznie
z firma Dentsply Sirona pod numerem 1-302-422-4511. W przy-
padku regionéw poza Stanami Zjednoczonymi nalezy skontakto-
wac z lokalnym przedstawicielem firmy Dentsply Sirona.

Producent

5. NUMER SERII | OCZEKIWANA TRWALOSC UZYTECZNA
1. Nastepujace numery nalezy podawac zawsze w korespondencji

* Numer zamowienia

+ Numer serii na opakowaniu

+ Kopia dowodu zakupu
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Palodent® V3

Daliniy matricy sistema

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - LIETUVIU K.
Atsargiai: Skirta tik odontologijai.

1. GAMINIO APRASAS

,Palodent® V3" daliniy matricy sistema naudojama restauracijoms galinéje srityje déti, pasi-
telkiant atraminj nikelio-titano Zieda, tarpdanciy pleista, ,WedgeGuard" ir dalines matricas
Dalinés matricos gali bGti naudojamos su visomis galinés srities restauracijy medziagomis.
,Palodent® V3 EZ Coat" matricos yra dengtos mikroplona nekimbancia danga, apsaugancia,
kad risiklis arba kompozitas neprikibty prie juostos, todél isSimti matrica yra lengviau. Atrami-
nius ziedus galima jsigyti siaurus, tinkancius daugumai kapliy ir maziems krdminiams dantims,
ir universalius, didesniems kraminiams dantims. Ziedus galima naudoti ir po viena, ir poromis,
vienu metu restauruojant kelis pavirsius. Daliniy matricy ir Ziedy pranasumai yra natralUs
kontUrai geresnei kontaktinés srities ir tarpdanciy kontrolei, lengvas jdéjimas, geresnis gydy-
mo lauko matomumas ir didesnis gydytojo bei paciento komfortas. Pasalinus svertinj jprasto
matricos laikiklio poveikj, gydytojas gali naudoti mazesnj jtempj, taip iSvengdamas per dide-
lio danties suspaudimo ir galédamas lengviau formuoti anatomines proksimalines kontaktines
sritis. Uzdéjus pries preparavima, naujoviska ,WedgeGuard"” kartu su pleistu ir skydeliu apsau-
go aplinkinius pavirsius, kad jie preparuojant neblty pazeisti netycia. Kaistiniu pincetu skyde-
lis lengvai pasistumia, o pleistai patikimai pasilieka vietoje.

1.1 Tiekimo formos (kai kurios tiekimo formos gali bati prieinamos ne visose salyse)

« Dalines matricas galima jsigyti pagamintas i$ jprastinio poliruoto nerddijancio plieno arba,
su spalviniu kodavimu, nekimbancias ,Palodent® V3 EZ Coat” 5 dydziy: 3,5 mm, 4,5 mm,
5,5 mm, 6,5 mm ir 7,5 mm. Sios matricos gali bti naudojamos su visomis galings srities
restauracijy medziagomis

* Atraminius Ziedus galima jsigyti siauro (tamsiai mélyni) ir universalaus (Sviesiai mélyni) dy-
dzio; juos galima naudoti galinéje srityje ir po viena, ir du kartu.

* Pleistus ir ,\WedgeGuard" galima jsigyti mazo (tamsiai mélyni), vidutinio (vidutiniskai mely-
ni) ir didelio (Sviesiai mélyni) dydzio.

1.2 Sudétis

* Dalinés matricos ir ,WedgeGuard" skydelis: poliruotas nertdijantis plienas;
,Palodent® V3 EZ Coat" matricos: su ,Whitford 8820HR" dengtas poliruotas nerddijantis
plienas

« Atraminiai ziedai: nikelis-titanas su stiklo pluostu sutvirtintomis at§akomis

* Pleistas ir \WedgeGuard": poliacetalis (termoplastikas)

* Déjimo Znyplés ir kaistinis pincetas: 420 nerGdijantis plienas

1.3 Indikacijos

« Palodent® V3" sistema yra skirta Il klasés restauracijoms, kad bty lengviau kontdruoti tie-
siogiai dedamas restauracines medziagas.

« Palodent® V3 WedgeGuard" yra skirtas jdéti pries gydyma, kad blty apsaugoti pavirsiai,
esantys greta Il klasés, Ill klases, laminaciy ir vainikéliy preparaciju.

1.4 Kontraindikacijos
Néra zinomuy.

2. BENDROSIOS SAUGOS PASTABOS
Turékite omenyije toliau pateiktas bendrgsias saugos pastabas ir kituose $iy naudojimo nuro-
dymy skyriuose pateiktas specialigsias saugos pastabas.

A

ATSARGIAI

Pavojaus saugai simbolis

Tai yra pavojaus saugai simbolis. Jis naudojamas jspéti jus apie galima pavojy su-
sizaloti. Norédami isvengti galimo suzalojimo, laikykités visy saugos pranesimu,
pateikty su tokiu simboliu.

2.1 |spéjimai

1. ,Palodent® V3" sistemoje yra mazy, astriy daliy. Kaip ir su visais intraoraliniais instrumen-
tais, stabiliam naudojimui ir isdéstymui uztikrinti reikia elgtis atsargiai. Pries gydymo pro-
cedlrg patariama uzdéti gumine uztvarg arba izoliuoti kitaip tinkamu badu. Dévékite tin-
kamus apsauginius akinius ir pirstines.
lkvépimas: jei jkvéptumeéte matrica, pleista, ,\WedgeGuard" arba atraminj zieda, nedelsda-
mi kreipkités | gydytoja
Nurijimas: netycia nurijus, paraginkite pacienta kreiptis j gydytoja, kad blty nustatyta, kur
yra nuryta dalis. Jei ima pykinti arba pasijauciate blogai, isSkart kreipkités | gydytoja.
Idréskimas: ,Palodent® V3“ matricos ir ,\WedgeGuard" skydeliai yra astrUs ir gali jpjauti ne-
apsaugota oda. Su matricomis ir ,\WedgeGuard” skydeliais rekomenduojama dirbti uzsi-
movus pirstines ir (arba) naudojantis kaistiniu pincetu arba panasiu instrumentu. Jei Svari
matrica arba ,\WedgeGuard" skydelis pradréksty oda, imkités jprastiniy pirmosios pagalbos
priemoniy. Matricos arba ,WedgeGuard" skydelio daugiau nebenaudokite ir tinkamai is-
meskite.

. Naudotos matricos ir priedai yra uztersti. Laikykités tinkamuy poveikio kontrolés plany.
Atsitiktinio poveikio atveju atlikite rekomenduojamas procedaras po poveikio. Po ,Palo-
dent® V3“ naudojimo reikia imtis tinkamy tvarkymo ir salinimo veiksmuy. Naudotos matri-
cos yra uzterstos ir astrios. Tvarkydami ir Salindami atliekas imkités atsargumo priemoniu,
taikomuy ir kitokiy astriy daikty tvarkymui ir Salinimui.

. Kad nesuzalotuméte paciento, atsargiai valdykite kiekvieng instrumenta.

Teisingai jdéti atraminiai Ziedai stabilizacijai naudoja suverzimo jéga. Ant dideliy prepa-
ruoty krdminiy danty naudojant siaurus Ziedus arba naudojant bet kokj Zieda ant danties,
susilpnéjusio del didelés apimties preparacijos ir (arba) nebeturincio atraminés danties
struktros, dantis gali jtrGkti arba nulGzti. Susilpnéjusiems dantims apsvarstykite kitokiy at-
raminiy matricy naudojima.

NN}

2.2 Atsargumo priemonés

1. Sis gaminys skirtas naudoti tik pagal ias naudojimo instrukcijas. Naudoti §j gaminj ne pagal

Sias Naudojimo instrukcijas savo nuozilra yra odontologo atsakomybe.

Atraminj zieda reikia | vieta deéti atsargiai, nes Ziedas spyruokliuoja. Pries dédami jsitikinki-

te, kad Znyplés buty apémusios visa zieda. Pries isSimdami znyples jsitikinkite, kad Ziedas

blty patikimai prigludes apikalinéje dalyje (zr. Nuoseklias Instrukcijas). Kad baty patiki-

miau, pririskite ,Palodent® V3" Zieda danty sidlu.

Matrica, pleista, ,\WedgeGuard" arba atraminj Zieda per stipriai spaudziant apikaline krypti-

mi galima suzaloti periodonto audinius.

Prietaisai, ant etiketés nurodyti kaip vienkartiniai, skirti naudoti tik vieng karta. Panaudoje

juos iSmeskite. Nenaudokite jy pakartotinai kitiems pacientams, kad iSvengtumeéte kryzmi-

nés tarsos.

5. Nenaudokite jokiy priedy, isskyrus tuos, kurie yra suprojektuoti, tiekiami ir (arba) skirti
naudoti su ,Palodent® V3" sistema. Galimi suzeidimai (Zr. Nuoseklios Instrukcijos)

2.

W

2.3 Nepageidaujamos reakcijos

1. Dél netinkamo produkto naudojimo galimi kvépavimo taku, vir§kinimo trakto, akiy, odos
arba gleivinés pazeidimai (Zr. Kontraindikacijas, |spéjimus ir Atsargumo priemonés).
Tinkamai nenaudojant priimty tvarkymo ir salinimo metody, gali kilti biologinis pavojus
(Zr. |spéjimus ir Atsargumo priemones).

Ant dideliy danty naudojant siaurus atraminius Ziedus arba naudojant bet kokj atrami-

nj Ziedg ant danties, susilpnéjusio arba nebeturin¢io atraminés danties strukttros danties,
dantis gali nulGzti (zr. |spéjimus)

2.

3.

2.4 Laikymo salygos
Laikykite 2 °C-36 °C temperatlroje sausoje, nuo didelés dréegmeés apsaugotoje vietoje. Sau-
gokite nuo tiesioginés saulés apsvietos. Saugokite nuo ugnies ar uzsidegimo $altiniy.

3. NUOSEKLIOS INSTRUKCIJOS

1. Sterilizavimas pries gydyma
Matricos, pleistai ir ,WedgeGuard" skirti naudoti vieng karta. Jei pageidaujama, pries kli-
nikinj naudojima siuos komponentus galima viena karta apdoroti garo autoklave (134 °C,
minimali laikymo trukme 3 minutés). Atraminiai ziedai, znyplés ir kaistiniai pincetai tiekiami
nesterilds ir naudojant pirma kartag bei pries kiekviena kita naudojima juos reikia apdoroti
garo autoklave (Zr. Higienos skyriy).

. Uzdekite gumine uztvarg arba izoliuokite kitaip tinkamu badu.

. |déjimas pries gydyma (nebdtina)
1. ,WedgeGuard" jdéjimas
Pries preparuodami parinkite tinkamo dydzio ,WedgeGuard® ir jstatykite | tarpdant].
,Palodent® V3" WedgeGuard"” yra déjimo plokstelé su kiauryme, kurig galima patikimai
suimti kaistiniu pincetu. Nenaudokite per didelés jégos.
ARBA

. Ziedo uzdéjimas
Norint efektyviai panaudoti kontdrine sudétine matrica, tarpdantyje turi bati pakanka-
mai vietos, kad matrica blty galima jdéti be jégos ar iSkraipymu. |déjus atraminj Zieda i$
anksto ir palikus jj vietoje preparavimo metu, uztikrinamas reikalingas atskyrimas be pa-
pildomo paciento gydymo kédeéje laiko. PASTABA: Nedékite atraminio Ziedo prie$ gydy-
ma, jei naudojate ,WedgeGuard". Vadovaukités Siomis Ziedo deéjimo instrukcijomis po to,
kai uzbaigsite preparavima, iSimsite skydelj ir jdésite matrica, (7 punktas).

N

N

Noredami jdéti Zieda, paimkite jj placiausioje diametro vietoje pridétomis znyplémis; jsi-
tikinkite, kad Ziedas guléty Zznypliy Ziauny griovelyje. ISskéskite Znyples, bet tik tiek, kad
Ziedas issiplésty pakankamai, kad praeity pro placiausia danties konttGro vieta. Neisplés-
kite per daug. ISplétus per daug, Ziedas gali negrjztamai deformuotis. Kad bty lengviau
nesti ir uzdeéti Zieda, galima uzfiksuoti ant Znypliy esantj slankuyjj fiksatoriy

|statykite Ziedo atSakas Zandinéje ir liezuvinéje puséje j tarpdant] greta restauruojamojo
pavirsiaus. Ziedo kryptis - mezialiné ar distaliné - néra svarbu, taciau uzdéti Zieda mezi-
aline kryptimi dazniausiai dél lengvesnés prieigos yra paprasciau

Patikimai jstate atSakas tarpdantyje, atpalaiduokite slankujj fiksatoriy ir létai po truputj

atpalaiduokite Znyples. Jeigu Ziedas yra patikimai jstatytas, Znyples visiskai atpalaiduo-
kite ir iSimkite.

A

ATSARGIAI

Smulkios jverzio veikiamos dalys

« Pries jkeldami zieda | paciento aplinka jsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi znyplése.

« Pries isimdami znyples jsitikinkite, kad Ziedas baty patikimai prigludes apikali-
néje dalyje.

4. Ertmés paruosSimas
Paruoskite ertme jprastiniu bGdu. Pabaige preparuoti, iSimkite Ziedg arba ,WedgeGuard*
metalo skydelj (jei taikoma). Kad isimtumeéte, suimkite ,WedgeGuard" skydelio kiauryme
kaistiniu pincetu ir per Song istraukite skydelj. Jei pleistas yra apikaliai ertmés sienelés dan-
teny krastui, jo galima neisSimti. Skydelj tinkamai iSmeskite kaip uztersta astry jranki.

. Matricos parinkimas
Daugumai taikmeny rekomenduojama naudoti 5,5 mm ,Palodent® V3" kontdrine daline
matrica. 4,5 mm ir 3,5 mm matricos skirtos paaugliams ir pacientams su blogai isdygusiais
galiniais dantimis. Be to, jos puikiai tinka tiesiogiai netiesioginiam metodui. 6,5 mm matri-
ca skirta didesnés nuo kramtomojo pavirsiaus iki danteny besitesiancioms ertmems. Cia
kontGriné matrica papildoma danteny uzdanga ir reguliuojamu krastinés briaunos kontdro
tesiniu. 7,5 mm matrica patogu naudoti pacientams, turintiems periodonto problemuy, ku-
riems reikia placiau uzdengti danteny krasta.

Techninis patarimas: Ziedus, matricas, pleistus ir ,\WedgeGuard*“ galima naudoti su popu-
liariausiomis matricy sistemomis, jskaitant ir kitas sudétines sistemas. Ziedus, pleistus ir
WedgeGuard" galima naudoti su dauguma perimetriniy matricy. Ziedo, pleisto ir ,Wedge-
Guard" kontdro privalumai padeda suformuoti gerg proksimalinj kontdra.

. Matricos ir pleisto déjimas
1. Paimkite matrica kaistiniu pincetu, naudodamiesi sgkandzio pusés ploksteléje esancia
kiauryme. Jei Ziedas buvo tinkamai uzdétas pries preparuojant dantj, tai matrica turéty
lengvai jslysti | vieta, esancia Salia erdveés, kuri bus restauruojama is sagkandzio puseés. |si-
tikinkite, kad apikaliai tarp matricos ir preparacijos krasto neblty be jokio plysio.
Techninis patarimas: Jei \WedgeGuard" pleistas trukdo matricai visiskai priglusti prie
dantenuy, Siek tiek istraukite pleista, nustatykite matrica, ir grazinkite pleista atgal.

. Uzdenkite danteny krasta, uzdédami kontdrinj pleista arba anatominj medinj pleista.
,Palodent® V3" pleiStuose yra déjimo plokstelé su kiauryme, kurig galima patikimai suim-
ti kaistiniu pincetu. Tai uztikrina saugy jdéjima | vieta ir sumazina smulkiy priedy nume-
timo tikimybe. Techninis patarimas: ,Palodent® V3" pleisto kiauryme padaryta taip, kad
i$ kitos pusés blty galima (jei reikia) lengvai jdéti antra pleista, neisstumiant pirmojo.
Techninis patarimas: Vietoj to, jei pageidaujama, Sakinis dizainas suteikia galimybe pir-
miausia uzdéti atraminj ,Palodent® V3" Zieda. Tada pleistg galima lengvai jdéti per atsa-
ky virbus, nepajudinant ziedo.

Uzdékite atraminj ,Palodent® V3* Zieda proksimalinéje plokstumoje, prispausdami matrica

ir pleista, kad stabilizuotumete juos danties struktlros atzvilgiu. AtSaky virbai turi bati virs

pleisto.



. Siek tiek prilenkite matrica prie gretimy danties paviriy ir i$ liezuvines, ir i$ zandinés pu-
sés, ir taip dar geriau pritaikykite ja pagal tinkama kontlra. PASTABA: Prispaudus per
daug, matrica gali persikreipti ir kontlras pablogéti. Tam kaistiniame pincete yra padarytas
prispaudimo ritinélis. Kad baty lengviau formuoti virsutine restauracijos briaung, matricos
jdéjimo plokstele galima uzlenkti ant gretimos virsutinés briaunos. Techninis patarimas:
restauruojant MOD preparacija, du Ziedus galima isdéstyti prieSingomis kryptimis, viena
mezialine, kitg - distaline kryptimi, arba abu déti nukreiptus | viena, paprastai mezialine
puse, pirmiausia jdedant mezialine matrica ir pleista.

. Restauracijos jdéjimas

lprastiniu budu sudékite restauracines medziagas ir suformuokite proksimalinj kontakta.

Kietinkite medziaga Sviesa ir (arba) leiskite jai sukietéti iki pradinio kietumo. Apytikriai kon-

tdra galima suformuoti neiSimant matricos.

Matricos isemimas

Znyplémis isimkite Zieda (-us), kaistiniu pincetu isimkite pleista (-us) ir dalines matricas.

Pabaikite formuoti kontCrg ir patikrinkite, ar proksimalinis kontaktas geras. Techninis pa-

tarimas: Rekomenduotina isémus matrica dar kartg pakietinti visus Sviesa kietinamos me-

dziagos pavirsius, jskaitant proksimalinius priekinius ir liezuvio linijos kampus

4. HIGIENA

A

ATSARGIAI

Kryzminé tarsa

« Nenaudokite vienkartiniy gaminiy pakartotinai. Utilizuokite pagal vietines
taisykles. Deginant pleistai ir ,WedgeGuard" gali iSskirti dirginancias ir labai
nuodingas dujas.

« Pakartotinai apdorokite daugkartinius gaminius, kaip aprasyta toliau.

»Palodent® V3“ déjimo znypliy, kaistinio pinceto ir atraminiy ziedy dezinfekavimo ir sterili-
zavimo instrukcijos

Ispéjimai Auksto lygio dezinfekcija savaime néra tinkama ,,Palodent® V3"
déjimo znypléms, kaistiniam pincetui ir atraminiams ziedams.
,Palodent® V3" déjimo znypliy, kaistinio pinceto ir atraminiy ziedy
nerekomenduojama merkti | dezinfekcinius tirpalus.

Neleiskite prietaisui virsyti 134 °C temperatros.

,Palodent® V3" daliniy matricy juostos, pleistai ir ,WedgeGuard"
yra tik vienkartiniai. Neméginkite jy apdoroti ir (arba) naudoti pa-
kartotinai. Tinkamai iSmeskite naudotus pleistus, ,WedgeGuard" ir
matricas su Kkitais uzterstais astriais jrankiais.

Tinkamai iSmeskite naudotas ir (arba) uzterstas matricas, pleistus,
,WedgeGuard", laikydamiesi vietoje galiojanciy taisykliy. Deginant
pleistai ir ,\WedgeGuard" gali i$skirti dirginancias ir labai nuodingas
dujas.

Pries sterilizuodami garu jsitikinkite, kad nuo atraminio Ziedo atsa-
ky baty pasalintas visas fosforo ragsties ésdiklis.

Pakartotinio
apdorojimo
apribojimai

,Palodent® V3" déjimo Znypleés, kaistinis pincetas ir atraminiai Zie-
dai gali bati valomi ir apdorojami automatiniame dezinfekatoriu-
je iki 500 karty ir sterilizuojami iki 1000 karty. Apdorojimo karto-
jimas turi tik minimaly poveikj ,Palodent® V3* déjimo znypléms,
kaistiniam pincetui ir atraminiams Ziedams.

Tokiy metody kaip dezinfekcija/sterilizacija jmerkiant | $alta skys-
tj, cheminé sterilizacija garais ir sausa sterilizacija karsciu, efekty-
vumas nebuvo isbandytas ir patvirtintas, todeél jy naudoti nereko-
menduojama.

Naudojimo vieta Vienkartiniu audiniu/popierine servetéle nuvalykite didesnius ne-
Svarumus.

Dauguma ultragarsinio valymo tirpaly neturi jtakos ,Palodent® V3*
Ziedams, nors kai kuriy valikliy sudétyje esantys chemikalai gali
sukelti atsaky spalvos pokyciy. Spalvos pokytis yra tik kosmetinio
pobldzio, bet jei tai kelia rGpestj, ziedus dékite j stikline su van-
dens/ploviklio tirpalu ir ja statykite | ultragarsinj valymo prietaisa,
kad iSvengtumeéte salycio su chemikalais.

Rekomenduojama ,Palodent® V3“ déjimo znyples, kaistinj pinceta
ir atraminius ziedus pakartotinai apdoroti kuo greic¢iau po naudo-
jimo.

Laikymas
ir transportavimas

Jokiy specialiy reikalavimy.

Valymas
ir dezinfekcija:

Naudokite tik tinkamai prizidrima, patikrinta, kalibruota ir patvir-
tintg plovimo ir dezinfekcijos jtaisa (pagal ISO 15883).

Atlikite valymo programos cikla (rekomenduojamas $is ciklas):

1 minute praplauti/skalauti po $altu tekanc¢iu vandeniu.

5 minutes plauti fermentiniu plovikliu 55 °C temperatUroje.

6 minutes neutralizuoti fermentus.

1 minute skalauti dejonizuotu vandeniu.

Silumine dezinfekcija ne mazesne kaip 3000 AO verte (pvz.,

5 minutés prie 90 °C).

30 minuciy dziovinti 60 °C temperattroje.

Vadovaukités gamintojo rekomendacijomis dél ploviklio ir neutrali-
zatoriaus, atkreipkite demesj | koncentracija ir veikimo laika.

Automatizuota:

Valymas
ir dezinfekcija:

Kaip alternatyva automatizuotam valymui ir dezinfekcijai, ,Palo-
dent® V3" déjimo znyples, kaistinj pinceta ir atraminius Ziedus gali-
ma valyti nusveiciant karstu vandeniu ir muilu arba plovikliu.
Naudokite naujg Svaria laboratoriniy pirstiniy pora.

Po valymo kruopsciai nusluostykite visus prietaiso pavirsius
naudodami vienkartine sluoste, sudrékintg baktericidiniu, viru-
cidiniu ir fungicidiniu dezinfekavimo tirpalu alkoholio pagrindu,
patvirtintu vadovaujantis vietiniais teisés aktais; dezinfekavimo
tirpala naudokite vadovaudamiesi gamintojo pateiktomis nau-
dojimo instrukcijomis. |sitikinkite, kad dezinfekavimo tirpalas
dera su valymo tirpalu. Ypatingg démesj atkreipkite j prietaiso
silles ir intarpus.

Dezinfekavimo tirpalo likucius pasalinkite vandeniu sudrékinta
Sluoste.

ISmeskite pirstines pagal vietines taisykles ir dezinfekuokite
rankas tinkamu baktericidiniu, virucidiniu ir fungicidiniu ranky
dezinfekavimo tirpalu pagal vietines taisykles. Naudokite pagal
dezinfekavimo tirpalo gamintojo naudojimo instrukcijas.
Prietaisa nusausinkite nesiptkuojancia vienkartine sluoste.

Rankinis:

Pakuote
Sterilizavimas

Gali bati naudojami popieriniai/plastikiniai sterilizavimo garais
maiseliai, taciau jie néra batini.

Naudokite garo autoklava. Nevirsykite 134 °C.

Apdorojimas garo autoklave - Visas ciklas: jvyniojus arba nejvy-
niojus prie 134 °C, 2 bar, 3 minutes.
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DZiovinimas Naudokite autoklavo dziovinimo cikla. Nevirsykite 134 °C.

Prie§ padedami laikyti jsitikinkite, kad ,Palodent® V3" dé&jimo zny-
plés, kaistinis pincetas ir atraminiai ziedai baty visiskai sausi.
Stenkités nepalikti ,,Palodent® V3" déjimo Znypliu, kaistinio pinceto
ir atraminiy Ziedy autoklave per naktj arba ilgesniam laikui, nes jie
gali palikti démes autoklave.

Jei ,Palodent® V3" déjimo znyplés, kaistinis pincetas arba atrami-
niai ziedai apsigadina, susidévi arba deformuojasi, juy naudoti ne-
begalima. Pries naudodami apzilrékite atSakas, ar jos nepazeistos,
jose néra jtrakiy ar j[duby.

,Palodent® V3" Znypliy ir kaistinio pinceto papildomai techniskai
priziareti ar tepti alyva arba tepalu nereikia.

Jeigu ,Palodent® V3" atraminis Ziedas deformuojasi, nes buvo per
daug iSskéstas dedant arba isimant, tokio ziedo daugiau naudoti
nebegalima.

Techniné priezidra

Laikymas ,Palodent® V3" déjimo Znyples, kaistinj pinceta ir atraminius Zie-
dus laikykite kambario temperatUroje, toliau nuo dréegmes saltiniy.
Prie$ padedant laikyti ,Palodent® V3* déjimo znyples, kaistinj pin-
ceta ir atraminius Ziedus reikia dezinfekuoti/sterilizuoti ir isdZiovin-
ti.

Naujas matricas, pleistus ir ,WedgeGuard” galima prie$ padedant
laikyti ir (arba) naudojant (jei pageidaujama) sterilizuoti (vieng
karta) garo autoklave prie 134 °C, ne maziau kaip 3 minutes.

Gamintojas Jungtinése Amerikos Valstijose skambinkite ,Dentsply Sirona“
telefonu 1-302-422-45711. Kitose Salyse (ne Jungtinése Amerikos

Valstijose) kreipkités | vietinj ,Dentsply Sirona“ atstova.

5. PARTIJOS NUMERIS IR NUMATOMA NAUDOJIMO TRUKME
1. Visoje korespondencijoje reikia nurodyti tokius numerius:

« pakartotinio uzsakymo numerj,

« ant pakuotés nurodyta partijos numerj,

« pirkimo dokumento kopija.

© Dentsply Sirona Inc., 2021 m. Visos teisés saugomos. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3

Sekcionala matricu sistéma

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LATVIESU

Uzmanibu: Pielietojams tikai zobarstnieciba.

1. PRODUKTA APRAKSTS

Palodent® V3 sekcionalaja matricu sistéma ietilpst nikela-titana fikséjosais gredzens,
aproksimalie Kili, aizsargkili un sekcionalas matricas, sanu restauraciju atjaunosanai.
Sekcionalds matricas ir piemérotas visu sanu restauraciju materialu lietosanai.

Palodent® V3 EZ parklajuma matricam ir mikroplans, nepieliposs parklajums, kas samazina
saites un kompozitmateriala pielipsanu pie matricas un atvieglo matricas nonemsanu. Ir divu
izméru fikséjosie gredzeni: Sauraks - paredzéts premolariem vai mazakiem molariem un uni-
versialais - lielakiem molariem. Gredzenus var izmantot atseviski vai tandéma, lai vienlaicigi
atjaunotu vairdkas virsmas. Sekcionalo matricu un gredzenu izmantos$anai ir vairékas prieks-
rocibas, dabiska kontdru izveide, aproksimalo kontaktu kontrole, vieglaka materialu piegade,
labaka darba lauka vizualizacija un lielaks komforts arstam un pacientam. Parastas matricas
sviras efekta novérsana lauj praktizéjosajam arstam izmantot mazaku spiedienu, izvairoties

no parmérigas zobu kompresijas un laujot vieglak veidot aproksimalos zobu kontaktus. Pirms

preparacijas uzsaksanas, uzstadiet inovativo a\zsargkﬂ\ kas ir kombinéts kilis ar matricu, tas
aizsargas aproksimalas virsmas no netiSiem bojajumiem preparésanas laika.

1 1 Plegades formas (dazas piegades formas visas valstis var neblt pieejamas)
Ir pieejamas divas sekcionalo matricu formas, regularas, pulétas nerlséjosa térauda vai ar
krasu kodu nepieliposo Palodent® V3 EZ parklajumu. 5 izméri: 3,5 mm, 4,5 mm, 5,5 mm,
6,5 mm un 7,5 mm. Sis matricas ir piemérotas lietosanai ar visu sanu zobu restauracijas
materialiem.

* Ir pieejami Sauro (tumsi zili) un universalo (gaisi zili) izméru fikséjosie gredzeni, pielietoja-
mi sanu rajonu restauracijam atseviski vai tandéma.

« Ir pieejami mazi (tumsi zili), vidéji (zili) un lieli (gaisi zili) Kili un aizsargkili.

1.2 Sastavs

» Sekcionalas matricas un aizsargkilu aizsargs: puléts nerlséjosais térauds;
Palodent® V3 EZ matricu parklajums: parklats puléts nertséjosais térauds ar Whitford
8820HR

» Fikséjosais gredzens: nikela-titana sakauséjums ar stiklaskiedru stiprinatiem galiem

» Kili un aizsargkili: poliacetala termoplastika

* NovietoSanas maigles un fiksgjosa pincete: 420 NerUséjosais térauds

1.3 Indikacijas
* Palodent® V3 sistéma ir paredzéta Il klases restauracijam, lai atvieglotu tiesas restauracijas
ievietoSanu un konturésanu.

« Palodent® V3 aizsargkili paredzéti uzstadit pirms Il klases, Il klases, veniru un kronu prepa-

résanas, lai aizsargatu blakus esos$as virsmas.

1.4 Kontrindikacijas
Nav zindmas.

2. KOPEJIE DROSIBAS NORADIJUMI
NepiecieSams apzinigi pildit zemak minétos kopéjos drosibas noteikumus un specidlos drosi-
bas noteikumus, kas ir minéti dotéas instrukcijas citds nodalas.

Bistamibas apziméjums.
Sis simbols nozimé bistamibu. Tas tiek izmantots, lai bridinatu JUs par potencia-
liem riskiem veselibai.

PIESARDZIBA Se_koj'\et visiem dro$ibas noradijumiem, kas ir apziméti ar So simbolu, lai novérstu
kaitéjumu veselibai.

2.1 Bridinajums

1. Palodent® V3 sistémas sastava ir sikas un asas detalas. K& ar jebkuru intraoralu instrumen-
tu rikojieties uzmanigi, lai nodrosinatu stabilu detalu satversanu un uzstadisnu. Pirms ope-
rativam proceddram ieteicama ir koferdama vai kadas cita izolacijas metodes izmantosa-
na. lzmantojiet atbilstoSus aizsardzibas lidzekl|us, tadus ka aizsargbrilles un cimdus.

Aspiracija: ja notikusi aspiracija ar matricu, aizsargkili, kili vai fiksacijas gredzenu, nekavéjo-

ties griezieties péc mediciniskas palidzibas.
Norisana: ja notikusi nejausa norisana, informéjiet pacientu, par ieteicamu medicinisko pa-
[ldzibu, lai noteiktu noritas detalas lokaciju. Ja novéro sliktu ddsu un slimiba attistas, neka-
véjoties griezieties pé&c mediciniskas palidzibas
Griezta brice: Palodent® V3 matricai un aizsarkilu aizsargam ir asa mala, kas var sagriezt
neaizsargatu adu. Matricu un aizsargkili ieteicams satvert ar cimdiem un/vai fikséjoso pin-
ceti vai tam I[dzigu instrumentu. Ja matrica vai aizsargkilu aizsargs rada grieztu brdci &da,
veiciet parastos pirmas palidzibas pasakumus. Izmetiet un atbilstosi utiliz&jiet matricu vai
aizsargkilu aizsargu.

2. Ilzmantotas matricas un paréjie piederumi ir piesarnoti. Veiciet atbilstosus dezinfekci-
jas kontroles pasakumus. Péc ekspozicijas, veiciet pécekspozicijas procedlru. Péc Palo-
dent® V3 sistémas lietosanas, ieteicama atbilstosa glabasana un utilizacija. Izmantotas

matricas ir piesarnotas un asas. Apstradajot vai iznicinot matricas, izmantojiet tadus pasus

piesardzibas pasakumus, k& apstradajot vai iznicinot citus piesarnotus asus priekSmetus.

. Lai aizsargatu pacientu no traumam, janodrosina laba instrumentu kontrole.
Pareizi novietots fikséjosais gredzens, veido stabilu matricas viksaciju. Sauru gredzenu iz-
mantosana uz lieliem molariem vai jebkura gredzena izmanto$ana uz zobiem ar plasam,
lielam preparacijam un/vai neatbalstitu zoba struktaru var izraisit zoba lazumu. Sados ga-
dijumos apsveriet alternativu matricas fiksacijas veidu

ENN|

2.2 Piesardzibas pasakumi
1. Sis produkts ir lietojams tikai saskana ar lietoSanas instrukciju. Produkta pielietojums, kas

neatbilst dotas instrukcijas noradijumiem, ir praktiz&josa arsta individuals IEmums, par kuru

atbildiba gulstas uz pasu arstu.
2. Esiet uzmanigs uzliekot fikséjoSo gredzenu, janem véra uzvilkta gredzena atsperigums un
pretestiba. Pirms uzstadisanas péarliecinieties, vai gredzens ir pilniba nostiprinats. Pirms

maiglu atspriegosanas, parliecinieties, ka fikséjosais gredzens ir drosi uzsédinats (skatit Lie-

tosanas Instrukcija ,Soli Pa Solim™). Papildus drosibai, piesieniet Palodent® V3 gredzenam
zobu diegu.

3. Parmérigs spiediens uz matricu, Kili, aizsargkili vai fikséjoso gredzenu apikala virziena var
radit periodontalo audu bojajumu.

4. lerices, kas markétas ka “vienreizéjas lietosanas”, ir paredzétas tikai vienreizéjai lietosanai.

Péc lietosanas izmetiet. Nelietojiet atkartoti citiem pacientiem, tadejadi izvairoties no krus-

teniskas infekcijas riska.
5. Neizmantojiet citus instrumentus, ka tikai tos, kas paredzéti Palodent® V3 sistémas piega-
dei un ievadei. Var rasties traumas (skatit Lietosanas Instrukcija ,Soli Pa Solim™).

2 3 Blakusparadibas
Nepareiza produkta lietosana var izraisit traucé&jumus elposanai un gremosanai, ka art var
radit acu,adas un miksto audu bojajumus (skatit Kontrindikacijas, Bridindjumi un Piesar-
dziba)

2. Razotaja ieteikumiem neatbilsto3a apstrade un utilizacijas metode var radit biologisku bis-
tamibu, (skatit Bridindjumi un Piesardziba).

3. Sauru gredzenu izmanto3ana uz lieliem molariem vai jebkura gredzena izmanto$ana uz va-
jiem zobiem vai neatbalstitu zoba struktlru var izraisit zoba IGzumu (skatit Bridingjumi).

2.4 Uzglabasanas apstakli
Uzglabajiet temperattra no 2 °C Iidz 36 °C. leteicams uzglabat sausa vieta, izvairities no mit-
ruma. Sargéajiet no tiesiem saules stariem. Sargdjiet no liesmas vai aizdeg$anas avota.

3. LIETOSANAS INSTRUKCIJA ,,SOLI PA SOLIM”
1. Preoperativa sterilizacija
Matricas, Kili un aizsargkili ir paredzéti vienreizéjai lietosanai. Ja vélaties, Sis detalas var au-
toklavét (134 °C, minimalais turésanas laiks - 3 mindtes) vienu reizi pirms kliniskas lietosa-
nas. Fikséjosie gredzeni, maigles un pincete piegadati nesterili, autoklavéjiet pirms pirmas
un péc katras lietosanas reizes (skatit sadalu Higiéna).
. Izmantojiet koferdamu vai k&du citu piemérotu izolacijas tehniku.
. Preoperativa uzstadisana (péc izvéles)
1. Aizsargkila uzstadisana
Pirms preparésanas uzsaksanas izvélieties atbilstosa izméra aizsargkili un ievietojiet to
aproksimali. Palodent® V3 aizsargkilim ir satverSanas kepina ar caurumu, kas lauj drosi
un ciesi satvert kili ar fikséjoSo pinceti. Neizmantojiet parmérigu spéku
VA
2. Fikséjosa gredzena uzstadisana
Lai efektivi izmantotu konturéto sekcionalo matricu, jabat pietiekosi daudz vietai ap-
roksimali, lai uzstaditu matricu bez papildus spéka un deformacijas. Uzstadot fikséjoso
gredzenu kavitates preparésanas laika, tas nodrosina nepieciesamo virsmu atdalisanu,
bez papildus darbibas laika. PIEZIME: Ja aizsarkilis tiek lietots preoperativi, tad nav ne-
piecieSams izmantot fikséjoso gredzenu. Péc preparacijas veiksanas sekojiet [dzi no-
radijumiem par aizsargkila nonemsanu un matricas un fikséjo$a gredzena uzstadisanu,
(7. solis).
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Lai uzstaditu fikséjoso gredzenu, satveriet to gredzena paplasindjuma ar novietosanas
maiglém. Parliecinieties, ka gredzens kartigi nofiksgjies uz maiglém. Saspiediet maigles,
lai izplestu un uzstaditu gredzenu, atjaunojot zoba kontdru. Neizpletiet parak plasi. Par-
mériga paplasinasana var radit fikséjosa gredzena deformaciju. Lai atvieglotu gredzena
parnesanu, izmantojiet uz maiglém esoso fikséjoso aizslégu.

Novietojiet gredzenu ar kepinam katra interproksimalaja starpa no bukalas un lingvalas
puses, kas atrodas blakus atjaunojamajai virsmai. Nav nozimes kura virziena, meziali vai
distali tiek novietots gredzena loks, lai gan novietojot to meziali, parasti tiek nodrosinata
vieglaka pieeja.

Kad gredzena kepinas ir precizi novietotas interproksimali, atbrivojiet maiglu fiksatoru
un |énam atspriegojiet maigles. Pirms maiglu nonemsanas, parliecinieties, ka gredzens ir
pilntba nofikséts.

Uzmaniba mazajam detalam.
« Pabeidziet kavitates preparésanu, ka parasti. Kad preparacija ir pabeigta, none-

2 miet gredzenu vai metala aizsargu no aizsargkila (ja tas ticis pielietots).
PIESARDZIBA .« Pirms maig|u nonemsanas, parliecinieties, ka gredzens ir pilniba nofikséts.

4. Kavitates preparésana
Pabeidziet kavitates preparésanu, ka parasti. Kad preparacija ir pabeigta, nonemiet gre-
dzenu vai metala aizsargu no aizsargkila (ja tas ticis pielietots). Lai sanemtu aizsargkila
metalisko aizsargu aiz cauruma, izmantojiet fikséjoSo pinceti, un virziet to sanis, lai nonem-
tu. Kilis var palikt vietd, ja tas atrodas apikali pie gingivalas malas. Pienacigi utilizéjiet me-
talisko aizsargu, ka visus asos un kontaminétos priek§metus.
5. Matricas izvéle
Lielakaja dala gadijumu rekomendéts izmantot 5,5 mm Palodent® V3 konturéto Skérsgrie-
zuma matricu. 4,5 mm un 3,5 mm matricas ir paredzétas izmantot pusaudziem un pa-
cientiem, kam ir daléji izskiluSies sanu zobi. Tie ir ideali pieméroti arT tiesi-netiesai tehnikai.
6,5 mm matricas ir paredzétas lielam okluzogingivalam kavitatém. Konturétad matrica ir
palielinata ar gingivalu iezmaugu un konturétu marginalu pagaringumu. 7,5 mm matrica ir
noderiga pacientiem ar periodontita problémam, kad nepieciesams parklat plasaku gingi-
valas malas apjomu.
Tehniskais padoms: Gredzenu, matricas, kilus un aizsargkilus var izmanot arf ar citam po-
puldram matricu sistémam, ieskaitot citas sekcijas. Gredzenu, Kilus un aizsargkilus var iz-
mantot arT ar cirkularajam matricu sistémam. Gredzenu, kilu un aizsargkilu pielietojums
sniedz prieksrocibu izveidot precizaku aproksimalo kontGru.
6. Matricas un Kilu uzstadisana
. Satveriet matricu ar fikséjoso pinceti izmantojot caurumu, kas atrodas matricas okluza-
laja izvirzijuma. Ja fiksgjosais gredzens ir precizi novietots pirms zoba preparésanas uz-
saksanas, tad matricai vajadzétu viegli ievietoties aproksimali, lai veiktu restauraciju no
okluzalas pieejas.
Tehniskais padoms: Ja aizsargkila Kilis traucé matricai pilniba iesésties gingivali, ne-
daudz iznemiet Kili, parvietotjiet maricu un ievietojiet kili atpakal.
. Aizveriet gingivalo malu izmantojot konturéto kili vai anatomisko koka Kili.
Palodent® V3 kiliem ir satverSanas kepina ar caurumu, kas |auj ciesi satvert Kili ar fikse-
joso pinceti. Tas nodrosina drosu ievietosanu un samazinu mazo detalu nomesanu. Teh-
niskais padoms: Rieva Palodent® V3 kila vidl |auj viegli ievetot otru kili no otras puses
(ja nepiecieSams), neizstumjot pirmo. Tehniskais padoms: Daksveida Palodent® V3 fik-
séjosa grdzena dizains, lauj to novietot pirms Kila, ja tas nepieciesams. Kili viegli var ie-
vietot cauri daksveida robiem nenonemot gredzenu.
7. Novietojiet Palodent® V3 fikséjoSo gredzenu aproksimali, piefikséjot matricu un Kili, nosta-
bilizéjot tos pret zoba struktdru. Gredzena zariniem batu jaaptver Kilis.
8. Lai vél vairak pielagotu matricu, izveidojot piemérotu kontaru, viegli noforméjiet matricu
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pret blakus eso$o zobu, gan bukali, gan lingvali. PIEZIME: Parak spéciga matricas formésa-
na var to deformét un sabojat. Sim noltkam fikséjosas pincetes gala ir izveidota veidosa-
nas bumbina. Matricas novieto$anas cilpina var tikt parliekta par blakus eso$a zoba malu,
lai labak pielagotu atjaunojamas malas kontdru. Tehniskais padoms: Atjaunojot MOD res-
tauracijas, var tikt izmantoti divi gredzeni, kas novietoti katrs sava virziena, viens mezia-
li, otrs distali vai arT abi novietoti viena virziena, parasti meziali viens pari otram, uzstadot
mezialo matricu un gredzenu pirmo.

9. Restauracijas ievietosana
levietojiet restauracijas materialu un izveidojiet aproksimalo kontaktu, k& parasti. Polimer-
iz&jiet un/vai laujiet materialam sasniegt vélamo stavokli. Nobeiguma konturésna var tikt
veikta, kad matrica vél ir vieta.

10. Matricas nonemsana
Nonemiet fikséjoSo gredzenu izmantojot novietosanas maigles, iznemiet kili un sekcionalo
matricu izmantojot fikséjoso pinceti. Pabeidziet konturésanu un parbaudiet aproksimalo
kontaktu. Tehniskais padoms: P&éc polimerizacijas un matricas nonemsanas, ieteicams pa-
pildus nogasmot restauracijas visas virsmas, tostarp aproksimalo un lingvalo malu.

4. HIGIENA

Krusteniska kontaminacija.
» Neizmantojiet atkartoti vienreizlietojamus produktus. Utilizéjiet tos saskana ar
vietéjo likumdosanu. Karsésanas laika kili un aizsargkili var izdalit kairinosas un

piEsARDZIBA Ot toksws»kas gazes. -
« Apstradajiet atkartoti lietojamos produktus ka aprakstits zemak

Palodent® V3 fikséjoSo gredzenu, pincetes un novietosanas maiglu dezinfekcijas/steriliza-
cijas instrukcija

Bridinajums Palodent® V3 fikséjosie gredzeni, pincetes un novietosanas maig-
les nav piemérotas augsta [Tmena dezinfekcijai.

Palodent® V3 fikséjosos gredzenus, pinceti un novietosanas maig-
les nav ieteicams mércét dezinfekcijas skiduma.

Nepielaujiet ieri¢u karsésanu vairak par 134 °C

Palodent® V3 matricu lentites, Kili un aizsargklli ir paredzéti tikai
vienreizéjai lietosanai. Neméginiet atkartoti apstradat un/vai at-
kartoti izmantot. Utilizgjiet lietotos Kilus, aizsargkilus un matricas
kopa ar piesarnotiem asiem prieksmetiem.

Izmetiet lietotos un/vai kontaminétos, kilus, aizsargkilus un matri-
cas saskana ar vietgjo likumdosanu. Karsésanas laika kili un aiz-
sargkili var izdalit kairino$as un |oti toksiskas gazes.

Pirms tvaika sterilizacijas paliecinieties, ka fosforskabes atlikumi ir
nonemti no fikséjosa gredzena zariem

Parstrades Palodent® V3 novieto$anas maigles, fikséjosa pincete un fikséjo-
ierobezojumi Sie gredzeni var tikt paklauti tirisanai un automatizétai dezinfekci-
jai lldz 500 reizém un sterilizacijai Ildz pat 1000 reizém. Atkartotai
apstradei ir minimala ietekme uz Palodent® V3 novietosanas maig-
lem, fikséjosas pincetes un fikséjosajiem gredzeniem.

Auksta skidruma dezinfekcija/sterilizacija, kimiska tvaika steriliza-
cija un sausa termiska sterilizacija nav parbauditas un efektivi ap-
stiprinatas sterilizacijas metodes, tapéc $is sterilizacijas metodes
nav ieteicams pielietot.

Lieto$anas noradijumi Nonemiet liekos netirumus ar vienreizlietojamu dranu/papira sal-
veti.

Lieldka dala ultraskanas tirisanas skidumu neietekmés Palo-

dent® V3 fikséjosos gredzenus, lai gan dazu tirisanas lidzeklu ki-
miskas vielas var izraisit gredzena zaru krasas mainu. Parkrasosa-
nas ir tikai kosmétisks defekts, bet ja tas satrauc, ielieciet gredze-
nu ultrasakanas tiritaja ar adeni vai mazgasnas lidzekli, lai novérstu
saskari ar kimikalijam.

Palodent® V3 novietosanas maigles, fiksejoso pinceti un fikséjosos
gredzenus ieteicams apstradat uzreiz péc praktiskas lietosanas.

lerobezosana
un transports

Nav Tpasu prasibu.

Tirisana « |zmantojiet tikai pienacigi uzturétu, parbauditu, kalibrétu un ap-

un dezinfekcija: stiprinatu mazgéasanas/dezinficésanas iekartu (saskana ar ISO
15883).

Automatiska: * |zmantojiet tirisanas programmas ciklu (ieteicams sekojosais

cikls):
- 1minGte pirms mazgasana/skalosana auksta krana adent.
- 5 mindtes mazgat ar enzimu mazgasanas lidzekli 55 °C tempe-
ratdra.
- 6 mindtes enzZimu neitralizacija.
- 1 minati skalo ar dejoniz&étu ddeni.
- Termiska dezinfekcija ar minimalo AO no 3000 (pieméram,
5 mindtes 90 °C temperatdra).
- 30 minates zavé 60 °C temperatdra.
levérojiet razotaja noradijumus par mazgasanas lidzekla un neitra-
lizatora lieto$anu, ievérojot koncentraciju un saskares laiku.

Tirisana K3 alternativu automatizétai tirisanai un dezinfekcijai, Palo-

un dezinfekcija: dent® V3 novietosanas maigles, fiksejoso pinceti un fikséjosos gre-
dzenus var tirit manuali skrubgjot ar karstu Gdeni un ziepém vai

Manuala: mazgasanas lidzekli.

- Izmantojiet jaunu tiru gumijas cimdu pari.

- Péc tirisanas rupigi noslaukiet visas ierices virsmas ar vienreiz-
lietojamu draninu kombinacija ar spirtu saturosu, baktericidu,
virucidu un fungicidu dezinfekcijas skidumu, kas apstiprinats sa-
skana ar vietéjo likumdos$anu un lietojams saskana ar dezinfek-
cijas $kiduma razotaja lietosanas instrukciju. Parliecinieties, ka
dezinfekcijas Skidums ir saderigs ar tirisanas skidumu. Pievérsiet
Tpasu uzmanibu iericu suvém un iedobém.

- Nonemiet dezinfekcijas skiduma atlikumu ar GdenT samércétu
draninu.

- Utilizgjiet cimdus atbilstosi vietéjai likumdosanai un dezinficé-
jiet rokas ar atbilstosu baktericidu, virucidu un fungicidu roku
dezinfekcijas Skidumu saskana ar vietéjo likumdosanu. Sekojiet
[Tdzi dezinfekcijas ldzekla razotaja lietosanas noradijumiem.

- Nozavéjiet ierici ar sausu vienreizlietojamu draninu.

lepakojums Var tikt izmantoti papir/plastmasas tvaika sterilizacijas maisini, bet
Sterilizacija tie nav obligati.

Izmantojiet tvaika autoklavu. Neparsniedziet 134 °C

Tvaika autoklavésana - Pilnais cikls: iesainots vai neiesainots

134 °C temperatra, 2 bari 3 minttes.
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Zavésana

|zmantojiet autoklava zavésanas ciklu. Neparsniedziet 134 °C.
Pirms uzglabasanas |aujiet Palodent® V3 novietosanas maiglém,
fiksgjosajai pincetei un fikséjosajam gredzenam pilntba nozat.
|zvairieties Palodent® V3 novietosanas maigles, fikséjoso pinceti
un fikséjosos gredzenus atstat uz nakti vai ilgaku laiku autoklava,
jo tas var radit iericu parkrasosanos.

Apkope

Ja Palodent® V3 novieto$anas maigles, fikséjosa pincete vai fiksé-
josie gredzeni ir bojati, nodilusi vai deforméti utilizéjiet tos. Pirms
lietosanas vizuali parbaudiet gredzenu zaru bojajumus, tadus ka
plaisas vai plisumus.

Palodent® V3 novietosanas maigles, fikséjosa pincete neprasa pa-
pildu apkopi un tos nedrikst ellot.

Ja Palodent® V3 fiksgjosais gredzens ir deforméts, parak izstiepjot
uzliksanas vai nonemsanas laika, tad gredzens ir jaizmet.

Uzglabasana

Uzglabajiet Palodent® V3 novietoSanas maigles, fikséjoso pinceti
un fikséjosos gredzenus istabas temperatlra, sargajiet no parmeé-
riga mitruma. Pirms uzglabasanas nosterilizéjiet/nodezinficéjiet un
nozvéjiet Palodent® V3 novietosanas maigles, fikséjoso pinceti un
fikséjosos gredzenus.

Jaunas matricas, Kili un aizsargkili var tikt vienreiz sterilizéti (ja ne-
piecieSams) ar tvaika autoklavu 134 °C, vismaz 3 mindtes pirms
uzglabasanas un/vai lietosanas.

Razotaja
kontaktinformacija

Amerikas Savienotajas Valstis, zvaniet uz Dentsply Sirona 1-302-
422-4511. Attieciba uz apgabaliem arpus ASV, sazinieties ar vietéjo
Dentsply Sirona parstavi.

5. PARTIJAS NUMURS UN DERIGUMA TERMINS

1. Minot produktu noteikti japiemin sekojosi dati:

« PasGtijuma Nr.
« Partijas Nr.

* Realizacijas termins
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Palodent® V3

Osadest koosnev matriitsi stisteem

KASUTUSJUHEND - EESTI

Ettevaatust! Ainult hambaravis kasutamiseks.

1. TOOTE KIRJELDUS

Palodent® V3 sektsioonidest koosnev matriitsi stisteem sisaldab niklist-titaanist kinnitusrén-
gast, interproksimaalset kiilu, WedgeGuard'i ja sektsioonidest koosnevaid matriitse restorat-
sioonide asetamiseks posterioorsesse piirkonda. Sektsioonidest koosnevad matriitsid sobi-
vad kasutamiseks koikide posterioorsete restoratsiooni materjalidega. Palodent® V3 EZ Coat
matriitsidel on tlidhuke, mittenakkuv pealispind, mis minimeerib sideaine vdi komposiitma-
terjali kleepumist, muutes matriitsi eemaldamise lihtsamaks. Saadaval on kitsad kinnitusrén-
gad, enamiku premolaaride ja vaikeste molaaride jaoks, voi universaalsed réngad, suuremate
molaaride jaoks. R&ngaid saab kasutada kas Uksikult voi tandemina, mitme pinna samaaeg-
seks parandamiseks. Sektsioonidest koosnevate matriitsite ja réngaste eeliseks on loomuli-
kud kontuurid, kontaktpinna paremaks kontrollimiseks, hélpsamaks paikaseadmiseks, operat-
siooni ala paremaks visualiseerimiseks ning suurema mugavuse tagamiseks arsti ja patsien-
di jaoks. Kérvaldades tavapéarase matriitsi kinnituse véljakangutamise vajaduse voimaldab
vaiksema pinge kasutamist, valtides liigset hamba kokkusurumist, ning proksimaalsete kon-
taktpindade hélpsamat vormimist. Enne ettevalmistamist pealeasetatuna kaitseb innovatiiv-
ne WedgeGuard kombineeritud kiil ja kaitse laheduses olevaid pindasid juhusliku kahjustami-
se eest ettevalmistamise kaigus. Pintsettide abil saab kaitset hélpsalt eemale nihutada, jattes
kiilu kindlalt paika.

1.1 Tarnevormid (Méned tarnevormid ei pruugi kaikides riikides saadaval olla)

« Saadaval on tavaparasest poleeritud terasest voi varvikodeeringuga, mittenakkuva
Palodent® V3 EZ Coat kattega sektsioonidest koosnevad matriitsid, 5 suurusega: 3,5 mm,
4,5 mm, 5,5 mm, 6,5 mm ja 7,5 mm. Need matriitsid sobivad kasutamiseks koikide
posterioorsete restoratsiooni materjalidega.

* Saadaval on kitsad kinnitusréngad (tumesinised) ja universaalse suurusega kinnitusréngad
(helesinised), kasutamiseks posterioorses piirkonnas kas tGksikult voi tandemina.

« Kiilud ja WedgeGuard kaitsed on saadaval vaikese (tumesinised), keskmise (keskmine sini-
ne) ja suure (helenisised) suurusega.

1.2 Koostis

* Sektsioonidest koosnevad matriitsid ja WedgeGuard kaitse: poleeritud roostevaba teras;
Palodent® V3 EZ Coat matriitsid: Whitford 8820HR-kaetud poleeritud roostevaba teras

« Kinnitusrongad: nikkel-titaan, klaaskiuga tugevdatud harudega

« Kiil ja WedgeGuard kaitse: poltUatsetaal-termoplast

« Paigaldustangid ja pintsetid: 420 roostevaba teras

1.3 Naidustused

* Palodent® V3 susteem on méeldud Il klassi restoratsioonide jaoks, et hélbustada kontuuri-
mist restoratiivse materjali paigaldamisel.

* Palodent® V3 WedgeGuard kaitse on méeldud operatsioonieelseks paigaldamiseks, et
kaitsa pindasid Il klassi, Il klassi ja kroonide preparatsioonidega kulgnevaid pindasid.

1.4 Vastundidustused
Pole teada.

2. ULDISED OHUTUSJUHISED

Pange tahele jargnevaid tldiseid ohutusjuhiseid ja spetsiaalseid ohutusjuhiseid k&esoleva Ka-

sutusjuhendi teistes peattkkides

A See on ohutusalase hoiatuse simbol. Seda kasutatakse, et hoiatada teid voi-
malike vigastusohtude eest. Bdimalike vigastuste valtimiseks jargige koiki selle

ETTEVAATUST siimboliga téhistatud ohutusalaseid teateid.

Ohutusalase hoiatuse siimbol

2.1 Hoiatused

1. Palodent® V3 ststeem koosneb vaikestest, teravatest osadest. Nagu koikide intraoraalsete
instrumentide puhul, tuleb olla hoolikas, tagamaks stabiilset kasitsemist ja paikaseadmist.
Enne operatsiooni protseduuride tegemist on soovitatav paika asetada kummist vahetikk
voi muu sobiv isolatsioon. Kandke sobivaid kaitseprille ja kindaid.
Sissehingamine: kui toimub matriitsi, kiilu, WedgeGuard'i voi kinnitusrénga sissehingami-
ne, pdorduge viivitamatult arsti poole.
Allaneelamine: juhusliku allaneelamise korral soovitage patsiendil pédrduda arsti poole, et
maarata allaneelatud osa asukoht. Kui tekib iiveldus véi halb enesetunne, péérduge kohe
arsti poole.
Sisseldikamine: Palodent® V3 matriitsid ja WedgeGuard kaitsed on teravad ning vdivad
kaitsmata nahka I6igata. Soovitatav on kasitseda matriitse ja WedgeGuard kaitseid kinnas-
tatud katega ja/voi pintsettidega voi sarnaste instrumentidega. Kui puhas matriits voi We-
dgeGuard tekitab nahal sisseldike, votke tarvitusele tavaparased esmaabimeetmed. Mat-
riits voi WedgeGuard kaitse tuleb ara visata ja nduetekohaselt utiliseerida.

2. Kasutatud matriitsid ja tarvikud on saastunud. Jargige nduetekohaseid kokkupuute oh-
jamise kavasid. Juhusliku kokkkupuutumise korral jargige soovitatud kokkupuutejargseid
protseduure. Parast Palodent® V3 ststeemi kasutamist tuleb rakendada digeid tootlemi-
se ja utiliseerimise tehnikaid. Kasutatud matriitsid on saastunud ja teravad. Tootlemisel voi
utiliseerimisel olge ettevaatlik, nagu muude saastunud teravate riistade tootlemisel voi uti-
liseerimisel.

. Jalgige hoolikalt kdiki instrumente, et kaitsta patsiente vigastuste eest.

Oigesti asetatuna avaldavad kinnitusréngad stabiliseerimiseks survet. Kitsaste réngaste
kasutamine suurtel ettevalmistatud molaaridel voi mis tahes réngaste kasutamine ham-
mastel, mis on kahjustatud ulatusliku ettevalmistamise kaigus, ja/voi toestamata struktuu-

NN}

riga hammastel voib péhjustada hamba mdéranemist voi purunemist. Kahjustatud hammas-

tel kaaluge muu matriitsi kinniti kasutamist.

2.2 Ettevaatusabindud

1. See toode on moéeldud kasutamiseks ainult Kasutusjuhendis nimetatud otstarbel. Kasutus-
juhendi juhiste eiramise eest toote kasutamisel vastutab ainuisikuliselt hambaarst.

2. Olge ronga paikaseadmisel ettevaatlik, kuna réngas toimib vedru pdhimbttel. Enne paika-
seadmist kontrollige, et réngas oleks taielikult tangide sees. Enne tangide valjatdmbamist
kontrollige, et réngas oleks kindlalt apikaalselt paigas (vt Samm-Sammulised Juhised).
Taiendava ohutuse tagamiseks siduge Palodent® V3 kulge hambaniit.

3. Liigne surve matriitsile, kiilule, WedgeGuard'ile voi kinnitusréngale apikaalses suunas voib

pdhjustada periodontaalsete kudede vigastusi.

Seadmed, mille sildile on méargitud “Uhekordseks kasutamiseks” on mdeldud ainult Ghe-

kordseks kasutamiseks. Kasutamise jarel visake ara. Ristsaastumise valtimiseks drge kasu-

tage uuesti teistel patsientidel.
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5.

Arge kasutage muid lisatarvikuid peale nende, mis on méeldud, tarnitud ja/véi lubatud ka-
sutamiseks koos Palodent® V3 ststeemiga. Voivad tekkida vigastused (vt Sammm-Sammuli-
si Juhiseid).

2.3 Kahjulikud méjud

1

2.

Toote vale kasutamine voib pdhjustada hingamisteede, seedetrakti, silma, naha voi limas-
kesta kahjustusi (vt jaotisi Vastunaidustused, Hoiatused ja Ettevaatusabindud).
Heakskiidetud kasitsemise ja utiliseerimise tehnikate néuetekohane rakendamise mittejar-
gimine voib tekitada bioloogilist ohtu (vt jaotisi Hoiatused ja Ettevaatusabindud).

. Kitsaste kinnitusréngaste kasutamine suurtel hammastel voi mis tahes kinnitusrongaste

kasutamine nérga voi toestamata struktuuriga hammastel véib pdhjustada hamba purune-
mist (vt jaotist Hoiatused)

2.4 Hoiustamise tingimused
Hoidke temperatuuril vahemikus 2 °C-36 °C, eemal liigsest niiskusest. Hoidke eemal paikese-
valgusest. Hoidke eemal leekidest voi stttimisallikatest.

3. SAMM-SAMMULISED JUHISED

1

N

A

ETTEVAATUST

Kasutamise eelne steriliseerimine

Matriitsid, kiilud ja WedgeGuard kaitsed on méeldud Uhekordseks kasutamiseks. Soo-

vi korral voib neid komponente Uks kord auruautoklaavida (134 °C, minimaalne hoideaeg
3 minutit) enne Kliinilist kasutamist. Kinnitusréngaid, tange ja pintsette ei tarnita steriilsena
ning need tuleb auruautoklaavidea enne esmakordset kasutamist ja iga jargneva kasutus-
korra jarel (vt jaotist Hugieen).

. Kasutage kummist vahetukki voi muud sobivat isoleerimistehnikat.
3.

Pre-operatiivne paigaldamine (valikuline)

1. WedgeGuard'i paigaldamine
Enne ettevalmistamist valige sobiva suurusega WedgeGuard ja seadke interproksimaal-
selt paika. Palodent® V3 WedgeGuard kaitsetel on auguga paigaldussakk, mida saab
kindlalt pintsettidega haarata. Arge kasutage liigset jdudu.
VOl

2. Ré6nga paigaldamine
Kontuuritud, sektsioonidest koosneva matriitsi efektiivseks kasutamiseks peab olema
piisavalt interproksimaalset ruumi, et paigutada matriitsi ilma jdudu rakendamata voi
vaanamata. Kinnitusréngas, mis pannakse peale enne kaviteedi ettevalmistamist ja hoi-
takse peal selle ettevalmistamise kaigus, pakub vajalikku eraldust, pikendamata patsien-
di toolis istumise aega. MARKUS: Arge pange kinnitusréngast peale enne operatsiooni,
kui kasutatakse WedgeGuard'i. Jargige kaesolevaid ronga paigaldamise juhiseid parast
ettevalmistamise I6puleviimist, kaitse eemaldamist ja matriitsi paikaseadmist, (7. samm).

Rénga paikaseadmiseks haarake sellest tangidega kinni suurima labimdodu juures, kont-
rollides et réngas asub kindlalt tanginokkade kanalis. Ajage tangid veidi lahti, et laien-
dada réngast vaid nii palju, et avada kontuur hamba kérguselt. Arge liigselt pingutage.
Liigne pingutamine voib pdhjustada ronga deformeerumist. R&nga téstmise ja paika-
seadmise hélbustamiseks voib rakendada pintsettide lukustusriivi.

Asetage rdngas Uhe haruga mdélemale interproksimaalsele alale bukaalselt ja lingvaal-
selt, parandatava piirkonna juurde. Rdnga suund, mesiaalne voi distaalne, pole oluline,
ehkki ronga paigaldamine nii, et see oleks suunatud mesiaalses suunas, on tavaliselt liht-
sam tanu paremale juurdepaésule

Kui harud on interproksimaalselt paika seatud, avage lukustusriiv ja vabastage aeglaselt
tangide surve. Kui rébngas on kindlalt paika seatud, avage tangid taielikult ja tdmmake
vélja.

Vaikesed osad on pinge all

* Enne rénga viimist patsiendi juurde kontrollige, et see oleks kindlalt tangide
vahele surutud.

* Enne tangide valjatdmbamist kontrollige, et réngas oleks kindlalt apikaalselt
paigas

4. Kaviteedi ettevalmistamine

5.

Viige kaviteedi ettevalmistamine I6pule, nagu tavaliselt. Kui ettevalmistus on I6pule viidud,
eemaldage réngas voi WedgeGuard'i metallkaitse (kui see on kasutusel). Kasutage pint-
sette, et haarata WedgeGuard kaitse avast ja nihutage kaitset lateraalselt, et see eemalda-
da. Kiil voib paika jadada, kui see asub marginaalsel gingival. Utiliseerige kaitse nduetekoha-
selt koos muude saastunud teravate instrumentidega.

Matriitsi valimine

5,5 mm Palodent® V3 kontuuritud, sektsioonidest koosnev matriits on soovitatav kasuta-
miseks enamike otstarvete jaoks. Suurus 4,5 mm ja 3,5 mm on mdeldud kasutamiseks noo-
rukitel ja kehvasti |6ikunud posterioorsete hammastage patsientidel. Samuti sobivad need
ideaalselt otsese-kaudse tehnika jaoks. 6,5 mm matriits on méeldud suuremate oklusall-
gingivaalsete kaviteetide jaoks. See taiendab kontuuritud matriitsi gingivaalse kattega ja
reguleeritava kontuuri jatkuga marginaalsel seral. 7.5 mm matriits on kasulik periodontaal-
sete probleemidega patsientidel, kelle puhul on tarvis suuremat katvust gingivaalse serva
juures.

Nouanne: Réngaid, matriitse, kiile ja WedgeGuard kaitseid saab kasutada enamike levinud
matriitsististeemidega, sh sektsioonidest koosnevate matriitsidega. R6ngaid, kiilusid ja We-
dgeGuard kaitseid saab kasutada enamike rédngasmatriitsidega. Rénga, kiilu ja WedgeGu-
ard kaitse kontuurid aitavad kaasa dige proksimaalse kontuuri loomisel.

. Matriitsi ja kiilu pealepanemine

1. Haarake matriits pintsettidega, kasutades oklusaalsel sakil olevat ava. Kui réngas on
enne hamba ettevalmistamist digesti paika seatud, siis peaks matriits hdlpsalt oklusaal-
sest suunast paika nihkuma parandatava ala juurde. Kontrollige, et matriits paikneks et-
tevalmistatud serva suhtes apikaalselt, ilma 6huvaheta.

Nouanne: Kui WedgeGuard'i kiil takistab matriitsi taielikku gingivaalset paikaseadmist,
nihutage kiil veidi vélja, asetage matriits paika ja seejarel lUkake kiil tagasi.

2. Sulgege gingivaalne serv, paigaldades kontuuritud kiilu véi anatoomilise puidust kiilu.
Palodent® V3 kiiludel on auguga paigaldussakk, mida saab kindlalt pintsettidega haara-
ta. See tagab kindla paikaseadmise ja véhendab vaikeste tarvikute kukkumise téendo-
sust. Nouanne: Palodent® V3 kiilude &6nes ehitus voimaldab hoélpsalt paigaldada teise
kiilu vastaspoolele (vajaduse korral), ilma esimest eemaldamata. Nduanne: Alternatiiv-
selt voimaldab kahvli ehitus soovi korral paigaldada esmalt Palodent® V3 kinnitusréngas.
Kiilu saab holpsalt paigaldada labi kahvliharu, ilma réngast lahti vétmata.



7. Paigaldage Palodent® V3 kinnitusréngas proksimaalses suunas, fikseerides matriitsi ja kiilu
ning toestades rénga vastu hambastruktuuri. Kahvli harud peaksid paiknema kiilu kohal.
Siluge matriitsi kergelt vastu kilgnevat hammast nii bukaalselt kui lingvaalselt, et vormida
diged kontuurid. MARKUS: Liigne silumine voib matriitsi ja kontuure kahjustada. Pintset-
tidel on sisseehitatud lihvimiskuul, mis on selleks otstarbeks ette nahtud. Matriitsi paigal-
dussakki voib painutada ule kilgneva marginaalse serva, et hélbustada marginaalse serva
kontuuri taastamist. Néuanne: Mesiooklusodistaalse taidise paigaldamisel vdib paigaldada
kaks réngast, Uks suunatud mesiaalses ja teine distaalses suunas, voi mélemad suunatud
samas (tavaliselt mesiaalses) suunas, Uks teise kohal, paigaldades esmalt mesiaalse mat-
riitsi ja rénga
. Restoratsioonimaterjali paigaldamine
Sisestage restoratsioonimaterjal ja looge proksimaalne kontakt, nagu tavaparase tehni-
ka puhul. Kévastage valguse abil ja/v6i laske materjal kéveneda. Uldist kontuurimist saab
teha, sellal kui matriits on paigas.
10. Matriitsi eemaldamine
Eemaldage rongas/rongad, kasutades tange, eemaldage kiil(ud) ja sektsioonidest koosne-
vad matriitsid, kasutades pintsette. Viige kontuurimine I6pule ja kontrollige sobivat prok-
simaalset kontakti. NGuanne: Valgusega kévastatud restoratsioonimaterjali on soovitatav
parast matriitsi eemaldamist “jarel-kdvastada” kdikidel pindadel, sh proksimaalne-fatsiaalse
ja lingvaalne pind

8.

4. HUGIEEN

Ristsaastumine

« Arge kasutage korduvalt Uhekordselt kasutatavaid tooteid. Utiliseerige, jargi-
des kohalikke maarusi. Pdletamise kaigus voivad kiilud ja WedgeGuard kaitsed
tekitada arritavaid ja vdga murgiseid gaase

« Taastdooddelge korduvkasutatavad tooted, nagu kirjeldatud allpool.

ETTEVAATUST

Palodent® V3 paigaldustangide, pintsettide ja kinnitusréngaste desinfitseerimise/sterilisee-
rimise juhised

Hoiatused Ulitshus desinfitseerimine ei sobi Palodent® V3 paigaldustangide,
pintsettide ja kinnitusréngaste jaoks.

Palodent® V3 paigaldustange, pintsette ja kinnitusrongeid pole
soovitatav kasta desinfitseerimislahustesse.

Arge laske seadmel Uletada temperatuuri 134 °C.

Palodent® V3 sektsioonidest koosnev matriits, kiilud ja WedgeGuard
kaitsed on méeldud ainult Uhekordseks kasutamiseks. Arge putdke
taastdddelda ja/voi uuesti kasutada. Utiliseerige kiilud, WedgeGu-
ard kaitsed ja matriitsid koos muude saastunud teravate instrumen-
tidega.

Utiliseerige kasutatud ja/véi saastunud matriitsid, kiilud voi We-
dgeGuard kaitsed vastavalt kohalikele maarustele. Pdletamise
kaigus voivad kiilud ja WedgeGuard kaitsed tekitada arritavaid ja
vaga murgiseid gaase.

Konttrollige, et fosforhape ja s66vitavad ained oleks eemaldatud
kinnitusrénga harudelt enne auruga steriliseerimist.

Taastootlemise
piirangud

Palodent® V3 paigaldustange, pintsette ja kinnitusrongaid voib
puhastada ja taastoddelda automaatse desinfitseerimise teel kuni
500 korda ja steriliseerimisprotsessi abil kuni 1000 korda. Kordu-
val taastootlemisel on Palodent® V3 paigaldustangidele, pintsetti-
dele ja kinnitusrongastele minimaalne moju.

Sellised steriliseerimismeetodid nagu kilma desinfitseerimis-/steri-
liseerimisvedelikku kastmine, keemiline aurusteriliseerimine ja kui-
va kuumusega steriliseerimine pole testitud, nende téhusust pole
kontrollitud ning neid ei soovitata kasutada.

Kasutuskoht Eemaldage liigne mustus Uhekordselt kasutatava plapi/aberréatiku
abil.

Enamik ultraheli puhastusvedelikke ei méjuta Palodent® V3 rén-
gaid, ehkki ménedes puhastusvahendites sisalduvad kemikaalid
voivad pdhjustada varvimuutusi. Varvimuutus on Uksnes kosmee-
tiline, ent kui see tekitab muret, pange réngad vee/puhastusaine
lahusega keeduklaasi ja asetage ultrahelipuhastusseadmesse, val-
timaks kokkupuutumist kemikaalidega.

Palodent® V3 paigaldustangid, pintsetid ja kinnitsréngad on soovi-
tatav taastdodelda niipea kui voimalik parast kasutamist.

Ohjamine
ja transportimine

Erinbuded puuduvad.

Puhastamine
ja desinfitseerimine:

Kasutage ainult nduetekohaselt hooldatud, kontrollitud, kalibreeri-
tud ja heakskiidetud pesu-/desinfitseerimisseadet (vastavalt stan-
dardile ISO 15883).

Viige 1&bi puhastusprogrammi tstkkel (soovitatav on jargmine
tstikkel):

- 1-minutiline eelpesu/loputamine kilmas kraanivees.
5-minutiline pesemine enstmaatilise puhastusvahendiga tem-
peratuuril 55 °C.

6-minutiline enstimatatiline neutraliseerimine.

1-minutiline loputamine deioniseeritud vees

Termiline desinfitseerimine vahemalt AO vaartusega 3000

(nt 5 minutit temperatuuril 90 °C).

30-minutiline kuivatamine temperatuuril 60 °C.

Jargige tootja soovitusi puhastusvahendi ja neutraliseerimisvahendi
kasutamisel, jargides soovitatud kontsentratsiooni ja kontakaega.

Automaatne:

Puhastamine
ja desinfitseerimine:

Automaatse puhastamise ja desinfitseerimise alternatiivina voib
Palodent® V3 paigaldustange, pintsette ja kinnitusrongaid puhas-
tada hédrumise teel kuuma vee ja seebiga voi puhastusvahend.
Kasutage uusi, puhtaid lébivaatuskindaid.

parast hoolikat puhastamist puhkige kbik seadme pinnad Uhe-
kordselt kasutatava lapiga mida on immutatud bakteritsiidses,
virutsiidses ja fungitsiidses alkoholkvaternaarse ammooniumi
toimeaineid sisaldavas desinfitseerimisvahendis, mis on heaks
kiidetud vastavalt kohalikele maarustele ning mida kasutatakse,
jargides puhastuslahuse tootja kasutusjuhiseid. Kontrollige, et
desinfitseerimislahus Uhilduks puhastuslahusega. Pddrake erilist
tahelepanu seadme dmblustele ja liitekohtadele.

Eemaldage desinfitseerimislahuse jdagid veega niisutatud lapi
abil.

Visake kindad &ra, jargides kohalikke maarusi, ja desinfitseerige
kaed sobiva bakteritsiidse, virutsiidse ja fungitsiidse kate desin-
fitseeimisvahendiga, jargides kohalikke maarusi. Kasutage, jargi-
des desinfitseerimislahuse tootja kasutusjuhendit.

Kuivatage seade ebemevaba Uhekordselt kasutatava lapiga.

Kasitsi:
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Pakendis
steriliseerimine

Paberist/plastikust aurusteriliseerimiskotte voib kasutada, kuid
need pole tingimata vajalikud.

Kasutage auruautoklaavi. Mitte Uletada temperatuuri 134 °C.
Auruautoklaav - Taiststkkel: kinnimahitud voi mitte 134 °C, 2 bar,
3 minuti jooksul.

Kuivatamine Kasutage autoklaavi kuivatustsuklit. Mitte Gletada temperatuuri
134 °C.

Enne hoiule panemist laske Palodent® V3 paigaldustangidel, pint-
settidel ja kinnitusrongastel taielikult kuivada.

Valtige Palodent® V3 paigaldustangide, pintsettide ja kinnitusron-
gaste jatmist autoklaavi 66seks voi pikaks ajaks, kuna see voib
pdhjustada maarimist autoklaavi enda poolt.

Kui Palodent® V3 paigaldustangid, pintsetid voi kinnitusrongad on
kahjustatud, kulunud véi vaandunud, tuleb need &ra visata. Enne
kasutamist inspekteerige visuaalselt harusid kahjustuste suhtes,
naiteks mdrade voi roostetdppide suhtes.

Palodent® V3 tangid ja pintsetid ei vaja taiendavat hooldust ning
neid ei tohi 6litada ega maéarida

Kui Palodent® V3 kinnitusrongas on paigaldamise vdi eemaldamise
kaigus deformeerunud, tuleb réngas minema visata.

Hooldus

Hoidke Palodent® V3 paigaldustange, pintsette ja kinnitusrongaid
toatemperatuuril, eemal liigsest niiskusest. Enne hoiulepanemist
tuleb Palodent® V3 paigaldustangid, pintsetid ja kinnitusréngad
desinfitseerida/steriliseerida ja kuivatada.

Uute matriitside, kiilude ja WedgeGuards kaitsete steriliseerimist
(soovi korral) véib teha (tsk kord) auruautoklaavimise teel, 134 °C,
véhemalt 3 minutit enne hoiulepanemist ja/voi kasutamist.

Hoiustamine

Tootja « USAs votke Uhendust ettevdttega Dentsply Sirona telefoninumbril
1-302-422-4511. Véljaspool USAd vdtke Uhendust kohaliku Dents-
ply Sirona esindajaga.

5. PARTII NUMBER JA OODATAV KASUTUSIGA

1. Jargmised numbrid tuleb dra markida koikides teadetes:
« Tellimisnumber

Partii number pakendil

« Ostutéendi koopia
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Palodent® V3

Prlrezovy matricovy systém

NAVOD K POUZITI - CESKY

Upozornéni: Pouze pro dentalni pouziti.

1. POPIS PRODUKTU

Prarezovy matricovy systém Palodent® V3 vyuziva nikl-titanovy pridrzny prstenec, styény kli-
nek, WedgeGuard a prdrezové matrice pro umisténi nahrad v zadni oblasti. Prifezové matri-
ce jsou vhodné k pouziti se vSemi materidly zadnich vyplIni. Matrice Palodent® V3 EZ Coat s
povlakem maji neulpivajici povrchovou Upravu v mikronoveé tloustce, kterd minimalizuje prav-
dépodobnost, Ze na pasce ulpi pojivova hmota nebo kompozit, coz usnadiiuje odstranénf
matrice. Pfidrzné prstence jsou dostupné uzké pro vétsinu premolart a malych molard nebo

univerzalni pro vétsi molary. Prstence |ze pouzivat bud samostatné, nebo v tandemu pro sou-

casnou vypln vice povrchl. Vyhody prifezovych matric a prstenct zahrnuji pfirozené obrysy

pro lepsi kontrolu kontaktnich ploch a spar, snadné umisténi, lepsi vizualizaci operacniho pole

a vétsi pohodli pro zubniho |ékafe a pacienta. Odstranéni paceni konvenéniho matricového
napinace umoznuje zubnimu lékari pouzivat mensi napnuti, odstranuje nadmérnou kompresi
zubu a snadnéjsi tvorbu anatomickych proximalnich kontaktnich ploch. PFi umisténi pred pfi-
pravou chrani inovativni kombinovany klinek a stit WedgeGuard blizké povrchy pfed nelimy-
sinym poskozenim béhem pripravy. Stit se snadno odsune stranou lomenou zubni pinzetou,
coz ponecha klinek bezpec¢né na misté.

1 1 ObJednavkovy formular (nékteré objednavkové formulare nemusi byt ve vsech zemich k dispozici)
Prirezové matrice jsou k dispozici v normalni lesténé nerezové oceli nebo s barevnym
oznacenim s neulpivajicim povlakem Palodent® V3 EZ Coat v 5 velikostech: 3,5 mm,

4,5 mm, 5,5mm, 6,5 mm a 7,5 mm. Tyto matrice jsou vhodné k pouziti se véemi materialy
zadnich vyplni.

« Pridrzné prstence jsou k dispozici v Uzké (tmavomodra) a univerzalni (svétlemodra) veli-
kosti vhodné pro pouziti v zadnim regionu bud samostatné, nebo v tandemu.

« Klinky a stity WedgeGuard jsou k dispozici v malé (tmavomodra), stfredni (modra) a velké
(svétlemodrd) velikosti.

1.2 Slozeni

« PrOrezové matrice a stit WedgeGuard: lesténa nerezova ocel;
matrice s povlakem Palodent® V3 EZ Coat: lesténa nerezova ocel s povlakem Whitford
8820HR

« Pridrzné prstence: slitina niklu a titanu s hroty vyztuzenymi skelnym vidknem

« Kilinek a stit WedgeGuard: polyacetalovy termoplast

*  Umistovaci klesté a lomenad zubni pinzeta: nerezova ocel 420

1.3 Indikace

e Systém Palodent® V3 je indikovan pro nadhrady tridy Il ke snadné&jsimu vytvareni obryst
pfimo umistovanych vyplhovych materiald.

« Palodent® V3 WedgeGuard je indikovan k pfedoperacnimu nasazeni na ochranu povrchl
priléhajicich k fazetovym a korunkovym preparacim tridy Il a tridy IlI.

1.4 Kontraindikace

Nejsou znamy.

2. OBECNE POZNAMKY OHLEDNE BEZPECNOSTI
Dodrzujte nasledujici obecné poznamky ohledné bezpecnosti a speciadlni poznamky ohledné
bezpecnosti v dalsich kapitoldch tohoto ndvodu k pouziti.

A

VYSTRAHA

Symbol bezpecnostni vystrahy

Toto je symbol bezpecnostni vystrahy. Pouziva se jako vystraha pred potencialni-
mi nebezpecimi osobni Ujmy. Dodrzujte vsechny bezpecnostni zpravy, které na-
sleduji po tomto symbolu, aby nedoslo k pfipadné ujmé.

2.1 Varovani

1. Systém Palodent® V3 obsahuje malé, ostré dily. Jako u viech intraoralnich nastroj musite
postupovat opatrné, abyste zajistili stabilni zachazeni a umisténi. Pred operacnimi vyko-
ny se doporucuje nasadit gumovou blanu nebo jinou vhodnou izolaci. Pouzivejte vhodné
ochranné o¢ni prostredky a rukavice.
Vdechnuti: Pokud dojde ke vdechnuti matrice, klinku, WedgeGuard nebo pfidrzného prs-
tence, okamzité vyhledejte Iékarské osetreni.
Poziti: Pokud dojde k ndhodnému spolknuti, vyzvéte pacienta, aby vyhledal Iékafskou po-
moc provedla lokalizace spolknutého dilu. Pokud se objevi nevolnost ¢i onemocnéni, ne-
prodlené vyhledejte lékafskou pomoc.
Trzna rana: Matrice Palodent® V3 a stity WedgeGuard jsou ostré a mohou rozfiznout ne-
chranénou kGzi. Doporucuje se zachazet s matricemi a sity WedgeGuard rukama v rukavi-
cich a/nebo lomenou zubni pinzetou, pfipadné podobnym nastrojem. V pfipadé, Zze Cista

matrice nebo stit WedgeGuard zpUsobi trznou ranu na kizi, pouzijte obvykla opatfeni prv-

ni pomoci. Matrici ¢i §tit WedgeGuard odstrante a radné zlikvidujte.

2. Pouzité matrice a prislusenstvi jsou kontaminované. Dodrzujte vhodné plany pro kontrolu
expozice. V pripadé ndhodné expozici dodrzujte doporucené postupy ¢innosti po expozi-
ci. PFi pouzivani systému Palodent® V3 se vyzaduji spravné techniky zachazeni a likvidace.
Pouzité matrice a prislusenstvi jsou kontaminované a ostré. Pfi zachazeni nebo likvidaci
dodrzujte bezpecnosti opatreni jako pri zachazeni ¢i likvidaci jinych kontaminovanych ost-
rych pfedmétd.

3. Vénujte pozornost dobré kontrole jakéhokoliv nastroje v zajmu ochrany pacient( pred po-
ranénim.

4. PFi spravném umisténi pridrzné prstence plsobi svéraci silou, ktera pfispiva ke stabilizaci.
Pouziti Uzkych prstencl na velkych preparovanych molarech nebo pouziti jakéhokoliv prs-
tence na zubech narusenych rozsahlou preparaci a/nebo s nezpevnénou zubni strukturou
maze vést k povrchovym trhlinam nebo fraktufe. U narusenych zubl zvazte pouziti alter-
nativniho matricového napinace.

2.2 Bezpecnostni opatfeni

1. Tento vyrobek je uréen pouze k pouziti konkrétnim zplsobem popsanym v navodu k pou-
Zitf. Jakékoliv pouzivani tohoto vyrobku v rozporu s ndvodem k pouziti je na uvazeni zub-
niho lékafe a vyhradné na jeho odpovédnost.

2. Prinasazeni pridrzného prstence nesmite zapomenout, Zze se chova jako pruzina. Pfed na-

sazenim musi byt prstenec dobre usazen v klestich. Pred vytazenim klesti zkontrolujte, zda

je prstenec bezpecné usazen v apikalnim sméru (viz Podrobny Navod). Bezpecnost zvysi-
te tim, Ze k prstenci Palodent® V3 privdzete hedvabnou nit.

3. Nadmérny tlak na matrici, klinek, WedgeGuard nebo pridrzny prstenec v apikalnim sméru
maze vést k poranéni periodontalnich tkani.

4. Zarizeni oznacend ,k jednordzovému pouziti“ na stitku jsou ur¢ena vyhradné k jednorazo-
vému pouziti. Po pouziti zlikvidujte. Nepouzivejte opakované u jinych pacientd, predejdete
tak kfizové kontaminaci.

5. Nepouzivejte jiné nastroje prislusenstvi nez nastroje konstruované, dodavané a/nebo prede-
psané k pouziti se systémem Palodent® V3. Mlze to vést k poranéni (viz Podrobny Navod).

2.3 Nezadouci ucinky

1. Nespravné pouziti vyrobku mize zpUsobit poruchu s naslednym poranénim dychacich
cest, traviciho ustroji, oci, kGze nebo sliznice (viz Kontraindikace, Varovani a Bezpecnostni
opatreni)

2. Nedodrzeni schvalenych postupl pro zachazeni a likvidaci maze znamenat biologické
ohrozeni (viz Varovani a Bezpec¢nostni opatreni).

3. Pouziti uzkych pFidrznych prstencl na velkych zubech nebo pouziti jakéhokoliv pfidrzné-
ho prstence na oslabenych zubech nebo na nezpevnéné zubni strukture mize vést k povr-
chovym trhlindm nebo frakture (viz Varovani).

2.4 Podminky uchovavani
Uchovavejte pfi teplotach v rozmezi 2 °C-36 °C, chrante pred vodou ¢i nadmérnou vihkosti.
Chrante pfed slunecnim zarenim. Uchovavejte mimo dosah ohné ¢i zdroje zapalu.

3. PODROBNY NAVOD
1. Sterilizace pred operaci
Matrice, klinky a stity WedgeGuard jsou urceny k jednordzovému pouziti. Pokud je to za-
douci, tyto komponenty mohou byt jednorazové sterilizovany v autoklavu parou (134 °C,
doba zdrzeni minimalné 3 minuty) pred klinickym pouzitim. Pfidrzné prstence, klesté a
lomena zubni pinzeta nejsou dodavany sterilni a je nutné je sterilizovat v autoklavu parou
pred prvnim a kazdym naslednym pouzitim (viz odstavec Hygiena)
. Nasadte gumovou bldnu nebo pouZijte jinou vhodnou izolaéni techniku.
. Nasazeni pred operaci (volitelné)
1. Nasazeni stitu WedgeGuard
Pred pripravou vyberte stit WedgeGuard vhodné velikosti a umistéte jej interproximal-
né. Stity Palodent® V3 WedgeGuard obsahuji polohovaci vyénélek s otvorem, ktery se
pevné uchopi lomenou zubni pinzetou. Nepouzivejte nadmérnou silu.
NEBO
2. Nasazeni prstence
Pro efektivni pouziti prifezové matrice s tvarovanym obrysem musi existovat dostatec-
ny interproximalni prostor k umisténi matrice bez pouziti sily ¢i bez deformace. Pridrzny
prstenec, ktery se nejprve usadi do preparace kavity a ponecha se v ni, zajistuje nezbyt-
né oddéleni bez pfidatné doby stravené na kresle. POZNAMKA: Pokud pouzivate étit
WedgeGuard, pak pridrzny prstenec nenasazujte pred operaci. Postupujte podle téchto
pokynd pro nasazeni prstence po dokonéeni preparace, odstranéni stitu a umisténi mat-
rice, (krok 7).

N

Prstenec umistite tak, Ze jej uchopite v misté nejsirsiho priméru dodavanymi klestémi,
kdy prstenec musi spocivat uvniti kandlu na celisti klesti. Prstenec zvétsite roztazenim
klesti pravé tak, aby pojmul vysku rovnou obrysu zubu. Neroztahujte nadmérné. Nad-
mérné roztazeni mize zplsobit trvalou deformaci prstence. Pro snadnéjsi prenaseni a
nasazeni prstence |ze na klestich zapojit pojistny posuvnik.

Prstenec umistéte tak, aby jeden hrot byl v kazdém interproximalnim prostoru od bukal-
ni po lingvalni stranu priléhajici k povrchu, ktery se ma obnovit. Nezalezi na meziadlnim ¢&i
distalnim sméru hrotl prstence, ale pfi nasazovani se diky snadnéjsimu pfistupu obvykle
snadnéji dosahne meziadlniho umisténi hrotd prstence.

Po spravném interproximalnim umisténi hrot uvolnéte pojistny posuvnik a pomalu
uvolnéte napnuti klesti. Kdyz bude prstenec bezpecné usazen, zcela uvolnéte klesté a

vyjméte je.
Malé dily namahané tahem
* Prstenec musi byt bezpecné usazen v klestich pred jeho zavedenim do pole pa-
cienta.

VYSTRAHA  « Pred vytazenim klesti musi byt prstenec byt bezpecné usazen v apikalnim sméru.
4. Preparace kavity

Dokoncete preparaci kavity obvyklym zplsobem. Jakmile bude preparace dokoncéena, od-

strante prstenec nebo kovovy stit WedgeGuard (bude-li to vhodné). Pomoci lomené zubni

pinzety uchopte otvor na stitu WedgeGuard a odstranite jej tak, Zze jej zasunete lateralné.

Klinek mUze zGstat na misté, pokud je v apikalni poloze vici okraji povrchu dutiny ustni

Stit s kontaminovanymi ostrymi Ulomky radné zlikvidujte.

5. Vybér matrice

Vytvarovana, 5,5 mm prlfezova matrice Palodent® V3 se doporucuje pro vétsinu aplikaci.

Matrice 4,5 mm a 3,5 mm jsou navrzeny k pouziti u adolescentl a pacienty se $patné pro-

fezanymi zadnimi zuby. Také jsou idedlni pro pfimou - nepfimou techniku. 6,5 mm matrice

je urc¢ena pro vetsi dutiny okluzné a gingivalné. Rozsifuje obrysovou matrici pomoci gin-
givalni vlozky a nastavitelnym pokracovanim obrysu na okrajové hrané. 7,5 mm matrice je

uzite¢na pro pacienty s periodontdlnim problémy, které vyzaduji vetsi pokryti smérem k

gingivalnimu okraji.

Tipy ohledné techniky: Prstence, matrice, klinky a $ity WedgeGuard je mozné pouzivat s

nejpopuldrnéjsimi matricovymi systémy véetné jinych prifezovych systému. Prstence, klin-

ky a sity WedgeGuard je mozné pouzivat s vétsinou obvodovych matric. Vyhody obryst
prstence, klinku a stitu WedgeGuard pomahaji pri vytvoreni spradvného proximalniho obry-
su.

6. Pouziti matrice a klinku

1. Matrici uchopte lomenou zubni pinzetou v otvoru umisténém na okluznim vycnélku. Po-
kud by byl prstenec umistén spravné pred pripravou zubu, pak by matrice méla snadno
sklouznout na misto priléhajici k prostoru, jez se ma vyplnit z okluzniho pfistupu. Zajis-
téte, aby matrice byla v apikalni poloze vci okraji preparace bez mezery.

Tip pro techniku: Pokud klinek WedgeGuard brani plnému gingivalnimu usazeni matri-
ce, klinek mirné vysunte ven, umistéte matrici, pak klinek dejte zpét na plvodni misto.

2. Gingivalni okraj uzaviete umisténim vytvarovaného klinku nebo anatomického drevéné-
ho klinku. Klinky Palodent® V3 obsahuji polohovaci vy¢cnélek s otvorem, ktery se pevné
uchopi lomenou zubni pinzetou. Zajisti se tim bezpecné umisténi a minimalizuje se prav-
dépodobnost upusténi drobnych prislusenstvi. Tip pro techniku: Dutd konstrukce klin-
kU Palodent® V3 umoznuje snadné umisténi druhého klinku z opac¢né strany (bude-li to
nutné) bez vytlaceni prvniho z mista usazeni. Tip pro techniku: Alternativné umoznuje
vidlicovy design nasadit pridrzny prstenec Palodent® V3 jako prvni, pokud je to Zadouci.
Klinek Ize snadno nasadit skrze hrot vidlice bez vytlac¢eni prstence mimo.



7. Vratte zpét pridrzny prstenec Palodent® V3 do proximalni roviny, zapojte matrici a klinek,
¢imz jej stabilizujete opFenim o strukturu zubu. Vidlice hrotl by mély sedét na klinku

8. Lehce prihladte matrici k pfiléhajicim zublm, jak bukalng, tak i lingvalné, aby se dale pfi-
zplsobila a vytvorila spravné kontury. POZNAMKA: Nadmérné pfihlazeni miize matrici
zdeformovat a kontury narusit. Lomena zubni pinzeta ma k témto uceldm vestavény kulo-
vy prvek pro prihlazovani. Nasazovaci vyénélek matrice Ize ohnout pres priléhajici okrajo-
vou hranu, aby se usnadnila obnova obrysu okrajové hrany. Tip pro techniku: Pfi obnoveée
preparace MOD je mozné nasadit dva prstence oto¢ené proti sobé v opacném smeéru, je-
den mezidlné a druhy distalné, nebo oba orientované stejnym smérem, obvykle meziadlné,
jeden nad druhym, pficemz se jako prvni umisti mezidlni matrice a prstenec.

9. Umisténi vyplné

Umistéte vypliovy material a obvyklym zplsobem vytvofte proximalni kontakt. Vytvrzujte
svétlem a/nebo nechte materidl, aby dosahl pocatecniho ztuhnuti. Hrubé obrysy Ize vy-
tvorit s matrici usazenou na misté.

10. Odstranéni matrice

Klestémi odstrante prstenec(e), odstrante klinek(y) a prifezové matrice lomenou zubni
pinzetou. Dokoncete tvorbu kontur a ovérte vhodny proximalni kontakt. Tip pro techniku:
Doporucuje se ,nasledné polymerovat” vyplhové materidly polymerované svétlem po od-
stranéni matrice ze viech povrchd, v cetné proximo-facialnich Uhld a uhld lingvalni linie.

4. HYGIENA

KFizova kontaminace
» Vyrobky k jednordzovému pouziti nepouzivejte opakované. Zlikvidujte v soula-
du s mistnimi predpisy. BEhem spalovani mohou klinky a stity WedgeGuard pro-
VYSTRAHA dukovat drazdivé a vysoce toxické plyny.
« Opakované pouzitelné vyrobky pfepracujte déle popsanym postupem.

Pokyny pro dezinfekci/sterilizaci polohovacich klesti Palodent® V3, lomené zubni pinzety a

pFidrznych prstenca

Varovani

Dezinfekce na vysoké urovni samotna neni pro polohovacich kles-
té Palodent® V3, lomené zubni pinzety a pfidrzné prstence vhod-
na.

Ponofeni polohovacich klesti Palodent® V3, lomené zubni pinzety
a pfidrznych prstenct do dezinfekénich roztokd se nedoporucuje.
Teplota zafizeni nesmi prekrocit 134 °C.

Pasek prarezové matrice Palodent® V3, klinky a stity WedgeGuard
jsou urceny pouze k jednordzovému pouziti. Nepokousejte se je
prepracovat a/nebo pouzivat opakované. Radné zlikvidujte pouzi-
té klinky, stity WedgeGuard a matrice s kontaminovanymi ostrymi
ulomky.

Radné zlikvidujte pouzité a/nebo kontaminované matrice, klin-

ky nebo stity WedgeGuard v souladu s mistnimi predpisy. Béhem
spalovani mohou klinky a stity WedgeGuard produkovat drazdivé
a vysoce toxickeé plyny.

Pred sterilizaci parou musi byt z hrotd pridrzného prstence od-
stranéna leptadla obsahuijici kyselinu fosfore¢nou.

Omezeni
pro prepracovani

Nasazovaci klesté Palodent® V3, lomena zubni pinzeta a pridrzné
prstence Ize podrobit ¢isténi a pfepracovani s automatickou dez-
infekci az 500 krat a sterilizacnimu procesu az 1000 krat. Opako-
vané zpracovani ma minimalni vliv na polohovacich klesté Palo-
dent® V3, lomené zubni pinzety a pfidrzné prstence.

Metody dezinfekce/sterilizace kapalinou za studena, chemicka
sterilizace parou a sterilizace suchym teplem nebyly testovany ani
validovany z hlediska Uc¢innosti a jejich pouziti se nedoporucuje.

Misto pouziti

Jednorézovou latkovou/papirovou utérkou odstrante nadmeérné
znecisteni.

Vétsina ultrazvukovych Cisticich roztokd prstence Palodent® V3
neovlivni, i kdyz chemikélie v nékterych cisticich mohou zpasobit
zménu barvy hrotl. Zména barvy je pouze kosmeticka, ale pokud
by byla zdrojem obav, dejte prstence do kadinky s vodou/rozto-
kem detergentu a umistéte ji do ultrazvukového cistice, aby nedo-
Slo ke styku s chemikaliemi.

Doporucuje se prepracovat polohovacich klesti Palodent® V3, lo-
menou zubni pinzetu a pfidrzné prstence co nejdrive po pouziti.

Ochranna obdlka
a preprava

Bez konkrétnich pozadavkd.

Cisténi a dezinfekce

Automaticka:

Pouzivejte pouze radné udrzovanou, kontrolovanou, kalibrovanou

a schvélenou pracku/dezinfektor (podle ISO 15883).

Provedte cyklus ¢isticiho programu (doporucuje se nasledujici

cyklus):

- 1minuta pfedeprani/oplachovani ve studené vodé z vodovodu.

- 5 minut perte enzymatickym detergentem pri 55 °C.

- 6 minut enzymatické neutralizace.

- 1 minuta oplachovani v deionizované vodeé.

- Tepelna dezinfekce s minimalné AO 3000 (napf. 5 minut pfi
90 °C).

- 30 minut suseni pfi 60 °C.

Dodrzujte doporuceni vyrobce pro pouziti detergentu a neutrali-

za¢niho ¢inidla, dodrzujte koncentrace a kontaktni casy.

Jako alternativa k automatickému ¢isténi a dezinfekci se musi na-
sazovaci klesté Palodent® V3, lomena zubni pinzeta a pfidrzné
prstence cCistit kartacovanim v horké vodé a mydlem, nebo Cisti-
cim prostredkem.

- Pouzijte novy cisty par vysetfovacich rukavic.

- Po ¢isténi dikladné otrete vsechny povrchy zarizeni latkou k
jednorazovému pouziti navihc¢enou v baktericidnim, virucidnim
a fungicidnim dezinfekénim roztoku obsahujicim alkohol, ktery
byl schvéalen podle mistnich pfedpist a pouzit v souladu s névo-
dem k pouziti vyrobce dezinfekéniho roztoku. Dezinfekeni roz-
tok musi byt kompatibilni s Cisticim roztokem. Zvlastni pozor-
nost vénujte svim a vlozkam zafizeni.

Hadfikem namocenym ve vodé odstrante zbytky dezinfekéniho
roztoku.

Zlikvidujte rukavice podle mistnich pfedpist a dezinfikujte ruce
vhodnym baktericidnim, virucidnim a fungicidnim dezinfekénim
roztokem rukou podle mistnich predpist. Pouzivejte podle na-
vodu k pouziti vyrobce dezinfekéniho roztoku.

- Zafizeni osuste jednorazovou latkou, kterd neuvoliuje vldkna.

Sterilizace obalu

Smi se pouzit papirové/plastové sacky pro sterilizaci parou, ale
neni to povinné.

Pouzijte parni autoklav. Nepfrekracujte teplotu 134 °C.

Sterilizace v autoklavu parou - Uplny cyklus: zabalené ¢i nezaba-
lené pfi 134 °C, 2 bar po 3 minuty.
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Suseni

Pouzijte susici cyklus autoklavu. Neprekracujte teplotu 134 °C.
Pred uchovavanim nechte polohovacich klesté Palodent® V3, lo-
menou zubni pinzetu a pfidrzné prstence dokonale uschnout.
Nenechavejte polohovacich klesté Palodent® V3, lomenou zub-

ni pinzetu a pfidrzné prstence v autoklavu pres noc nebo po delsi
dobu, protoze by mohlo dojit ke vzniku skvrn v autokldvu samot-
ném.

Udrzba

Pokud budou polohovacich klesté Palodent® V3, lomena zubni
pinzeta a pridrzné prstence poskozeny, opotrebované ¢i deformo-
vané, je nutné je zlikvidovat. Pred pouzitim vizudlné zkontrolujte,
zda nejsou poskozené hroty, napriklad trhliny ¢i dilkové koroze.
Klesté Palodent® V3 a lomené zubni pinzety nevyzaduji zadnou
dodatec¢nou udrzbu a neni nutné je olejovat nebo mazat tukem.
Pokud bude pfidrzny prstenec Palodent® V3 deformovany nad-
meérnym roztazenim pri nasazeni ¢i odstranéni, prstenec je nutné
zlikvidovat.

Uchovavani

Polohovacich klesté Palodent® V3, lomenou zubni pinzetu a
pfidrzné prstence uchovavejte pri pokojové teploté, chrante pred
vodou nebo nadmérnou vihkosti. Pred uchovavanim je nutné po-
lohovacich klesté Palodent® V3, lomenou zubni pinzetu a pridrzné
prstence dezinfikovat/sterilizovat a uschnout.

Sterilizaci novych matric, klink( a $titl WedgeGuard pfed pouzi-
tim (je-li to zadouci) Ize provést (jednordzove) v parnim autoklavu
pFi 134 °C, minimalné 3 minuty pred uchovéavanim a/nebo pouzi-
tim.

Vyrobce

Ve Spojenych statech volejte spolec¢nosti Dentsply Sirona na cis-
10 1-302-422-4511. V mistech mimo Spojené staty se obracejte na
kontaktni osobu u mistniho zastupce spolec¢nosti Dentsply Sirona.

5. CiSLO SARZE A OCEKAVANA DOBA POUZITELNOSTI

1.V kazdé korespondenci uvadéjte nasledujici ¢isla

« Cislo objednavky

« Cislo sarze na obalu
« Kopie potvrzeni o koupi

© 2021 Dentsply Sirona Inc. VSechna prava vyhrazena. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3
Sekciovy matricovy systéem

NAVOD NA POUZITIE - SLOVENSKY

Upozornenie: Vyhradne na stomatologické pouzitie.

1. OPIS PRODUKTU

Sekciovy matricovy systém Palodent® V3 pouziva nikel-titdnovy retencny prstenec, interproxi-
malny klin, WedgeGuard a sekciové matrice na umiestnenie nahrad v zadnej oblasti. Sekciové
matrice su vhodné na pouzitie so vsetkymi materidlmi zadnych nahrad. Matrice Palodent® V3
EZ Coat maju mikrotenku nelepivu povrchovu Upravu, ktora znizuje pravdepodobnost prile-
penia bondingového pripravku alebo kompozitu k pruzku, ¢o ulah¢uje odstranovanie matri-
ce. Retencné kruzky su k dispozicii v Uzkej variante pre vacsinu premoldrov a malych molarov
alebo v univerzalnej variante pre vac¢sie molary. Kruzky je mozné pouzit samostatne alebo v
tandeme pre suc¢asnu nahradu niekolkych povrchov. Vyhody sekciovych matric a krizkov za-
hrnaju prirodzené kontury pre lepsiu kontrolu kontaktnych oblasti a vyklenkov, jednoduchost
umiestnenia, lepsiu vizualizaciu operacného pola a vacsi komfort pre lekdra a pacienta. Od-
stranenie konvenéného matricového retaineru umoznuje lekdrovi pouzit nizsi tah, ¢im predide
nadmernej kompresii zubu, ulah¢i sa tak aj tvorba anatomickych proximalnych kontaktnych
oblasti. Po uloZeni pred preparaciou chrani inovativny kombinovany klin a stit WedgeGuard
protileziace povrchy pred nechcenym poskodenim v priebehu pripravy. Pomocou pinzety moé-
Zete §tit jednoducho odsunut, klin zostane bezpecne na mieste.

1.1 ApIikac':né formy (Niektoré aplikacné formy nemusia byt k dispozicii vo vsetkych krajinach)

*  Sekciové matrice su dostupné v beznej leStenej nerezovej oceli alebo farebne kddovanej
nelepivej variante Palodent® V3 EZ Coat v 5 velkostiach: 3,5 mm, 4,5 mm, 5,5 mm, 6,5 mm
a 7,5 mm. Tieto matrice su vhodné na pouzitie so vsetkymi materidlmi zadnych nahrad.

* Retenc¢né kruzky su dostupné v uzkej (tmava modrd) a univerzalnej (svetld modra) velkos-
ti vhodnej na pouzitie v zadnej oblasti v jednoduchej alebo tandemovej konfiguracii

* Kliny a WedgeGuards su dostupné v malej (tmava modra), strednej (stredna modra) a vel-
kej (svetld modra) velkosti.

1.2 Zlozenie

* Sekciové matrice a stit WedgeGuard: leStend nehrdzavejlca ocel;
matrice Palodent® V3 EZ Coat: lestend nehrdzavejlca ocel s povrchovou Upravou Whit-
ford 8820HR

* Retenc¢né kruzky: nikel-titan s vystuzenymi zubmi zo sklenenych vldken

« Klin a WedgeGuard: polyacetalovy termoplast

« Ukladacie klieste a pinzety: nehrdzavejuca ocel 420

1.3 Indikacie

* Systém Palodent® V3 je indikovany pre nahrady triedy Il, ulahcuje konturovanie priamo
vkladanych materidlov nahrad.

* Palodent® V3 WedgeGuard je indikovany na predoperacné zavedenie za u¢elom ochrany
povrchov naliehajlcich k prepardciam triedy I, triedy Ill, fazetdm a korunkam.

1.4 Kontraindikacie
Ziadne nie su zndme.

2. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POZNAMKY
Nezabudajte na nasledujuce véeobecné bezpecnostné poznamky a zvlastne bezpecnostné
poznamky v inych kapitolach tohoto ndvodu na pouzitie

A

VYSTRAHA

Bezpecnostny vystrazny symbol

Toto je bezpecnostny vystrazny symbol. Upozornuje na potencialne riziko pora-
nenia. Dodrzujte vsetky bezpecnostné spravy za tymto symbolom, aby ste pred-
isli moznému poraneniu.

2.1 Varovania

1. Systém Palodent® V3 pozostava z malych ostrych ¢asti. Podobne ako u vsetkych intraoral-
nych nastrojov je nutné postupovat opatrne a zaistit stabilnd manipuldciu a ulozenie. Pred
operac¢nymi zakrokmi odporuc¢ame nasadit koferdam alebo ind vhodnu izoldciu. Pouzivajte
vhodnu ochranu o¢i a rukavice.

Aspiracia: V pripade aspiracie matrix, klinu, WedgeGuard alebo reten¢ného krizku vyhla-
dajte okamzitu lekdrsku pomoc.

Pozitie: V pripade ndhodného pozitia by mal pacient vyhladat lekara, ktory pozitu ¢ast vy-
hlada. V pripade vzniku nevolnosti alebo ochorenia ihned vyhladajte lekara

Laceracia: matrice Palodent® V3 a stity WedgeGuard su ostré a mozu pretnut nechranenu
kozu. Odporucame s matricami a titmi WedgeGuard manipulovat v rukaviciach a/alebo
pomocou ostrej pinzety ¢i podobného nastroja. Ak spdsobi ¢istd matrica alebo stit Wed-
geGuard koznu laceraciu, pouzite obvyklé opatrenia prvej pomoci. Zlikvidujte matricu ale-
bo stit WedgeGuard zodpovedajucim spdsobom.

. Pouzité matrice a prislusenstvo su kontaminované. Dodrzujte vhodné plany kontroly expo-
zicie. V pripade nahodnej expozicie dodrzujte odporucané postupy po expozicii. Po pouzi-
tf systému Palodent® V3 je nutné zaistit spravnu manipulaciu a likvidaciu. Pouzité matrice
sU kontaminované a ostré. Pri manipulacii alebo likvidacii dodrzujte bezpecnostné opatre-
nia ako pri manipulacii ¢i likvidacii inych kontaminovanych ostrych predmetov.

. Véetky nastroje je nutné mat pod ddkladnou kontrolou, aby nedoslo k poraneniu pacienta.
Pri spravnom umiestneni sa poistné kruzky vyznacuju silou zovretia, ktord zarucuje stabi-
lizaciu. Pouzitie uzkych kruzkov na velkych preparovanych moldroch alebo pouzitie kruz-
ku na zuboch poskodenych rozsiahlou preparaciou a/alebo nespevnenej zubnej strukture,
mobze viest k prasknutiu alebo zlomeniu zuba. Pri poskodenych zuboch zvazte pouzite al-
ternativnej matrice.
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2.2 Bezpecnostné opatrenia

1. Tento produkt je uréeny na pouzitie vyhradne v sulade so Specifickymi pokynmi v tomto
navode na pouzitie. Akékolvek pouzitie tohoto produktu nezodpovedajuce tomuto navodu
na pouzitie je na zvazeni a vyhradnu zodpovednost stomatologa.

. Pri vkladani retencného kruzku postupujte opatrne kvoli riziku jeho odskocenia. Pred ulo-
Zenim sa uistite, ze je kruzok plne usadeny v kliestach. Pred vytiahnutim kliesti skontroluj-
te, Ze je kruzok bezpecne ulozeny apikalne (vid Pokyny Krok Za Krokom). Priviazte kruzok
Palodent® V3 a pomobcku tak zaistite.

. Nadmerny tlak na matricu, klin, WedgeGuard alebo reten¢ny kruzok v apikdlnom smere
mobze viest k poraneniu parodontu
Zariadenia oznacené na Stitku ,jednorazové pouzitie” su urcené vyhradne na jednorazoveé
pouzitie. Po pouziti zlikvidujte. NepouzZivajte znovu u inych pacientov, aby nedoslo ku kri-
zovej kontaminacii

. Nepouzivajte iné prislusenstvo nez navrhnuté, dodavané a/alebo uréené na pouzitie so
systémom Palodent® V3. MéZe dojst k poraneniu (vid Pokyny Krok Za Krokom).
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2.3 Neziaduce reakcie

1. Zneuzitie produktu méze viest k zlyhaniu s naslednym poranenim dychacich ciest, travia-
ceho traktu, oci, koze alebo sliznice (vid Kontraindikacie, Varovania a Bezpec¢nostné opat-
renia).

. Nedodrzanie technik pre manipulaciu a likvidaciu méze byt spojené s biologickymi rizika-
mi (vid Varovania a Bezpec¢nostné opatrenia).

. Pouzitie Uzkych poistnych kruzkov na velkych zuboch alebo pouzitie poistného krizku na
slabej alebo nespevnenej zubnej strukture, modze viest k zlomeniu zuba (vid Varovania).

2.4 Podmienky uskladnenia
Uchovavajte pri teplotach v rozmedzi 2 °C, az 36 °C, chrante pred nadmernou vihkostou.
Chrante pred slnec¢nym svetlom. Chrante pred ohnom alebo zdrojmi vznietenia.

3. POKYNY KROK ZA KROKOM
1. Predoperacna sterilizacia
Matrice, kliny a WedgeGuard su ur¢ené na jednorazoveé pouzitie. V pripade potreby je
mozné tieto komponenty jedenkrat sterilizovat parou v autoklave (134 °C, minimalna doba
so stabilnymi parametrami 3 minuty) pred klinickym pouzitim. Retencné kruzky, klieste a
pinzety sa nedodavaju sterilné a pred prvym a kazdym nasledujucim pouzitim je nutné ich
vysterilizovat v autoklave (vid ¢ast Hygiena).
. Pouzite koferdam alebo ind vhodnu izola¢nu techniku.
. Predopera¢né umiestnenie (volitelné)
1. Umiestnenie WedgeGuard
Pred pripravou zvolte WedgeGuard o vhodnej velkosti a zavedte interproximalne.
WedgeGuard Palodent® V3 obsahuje vkladacie putko s otvorom, ktoré mézete bezpec-
ne uchopit pinzetou. Nepouzivajte nadmernu silu.
ALEBO
2. Umiestnenie kruzku
Efektivne pouzitie konturovanej sekciovej matrice je podmienené dostatkom interpro-
ximalneho priestoru na zavedenie matrice bez pouzitia sily alebo deforméacie. Retenény
kruzok pri zavedeni pred preparaciou kavity a ponechany v priebehu postupu zaistuje
dostatoénu separaciu bez zbytoéného predizenia vykonu v kresle. POZNAMKA: Neza-
vadzajte retencny kruzok predoperacne, ak pouzivate WedgeGuard. Dodrzujte poky-
ny pre zavedenie kruzku po dokonceni preparacie, odstraneni stitu a vloZzeni matrice,
(krok 7).

N

Pri vkladani uchopte kruzok v najsirSom priemere pomocou dodavanych kliesti. Uistite
sa, ze kruzok je v kanali fixovany Spickami kliesti. Roztiahnutim kliesti roztiahnite kru-
7ok dostatocne, aby dosiahol po vysku zubu danej kontury. Neroztahujte ho nadmerne.
Nadmerné roztiahnutie méze mat za nasledok trvald deformaciu kriuzku. Mézete aktivo-
vat poistku kliesti a ulahcit si tak prenos a umiestnenie krizku.

UloZte kruzok jednym zubom do kazdého interproximalneho priestoru od bukalnej po
lingualnu stranu, aby naliehal na o$etrovany povrch. Smer krizku (mezialny alebo distal-
ny) nie je doélezity, obvykle je vsak jednoduchsie uloZenie s krizkom otocenym mezidlne
vzhladom na jednoduchsi pristup.

S adekvatne ulozenymi zubmi v interproximalnej polohe uvolnite poistku a pomaly uvol-
nite klieste. Ked bude kruzok bezpecne usadeny, Uplne uvolnite klieste a vytiahnite ich.

A

VYSTRAHA

Malé casti pod napatim

« Uistite sa, Ze je kruzok bezpecne usadeny v kliestoch, nez ho presuniete do
pola pacienta.

« Uistite sa, Ze je kruzok bezpecne apikdlne usadeny, nez vytiahnete klieste

4. Priprava kavity
Pripravte kavitu obvyklym spésobom. Po dokonéeni prepardcie odstrante kruzok ale-
bo kovovy stit WedgeGuard (podla relevancie). Pomocou pinzety uchopte otvor na stite
WedgeGuard a laterdlnym posunom odstrante stit. Klin méze zostat na mieste, ak lezi api-
kalne od gingivalneho okraja povrchu kavity. Adekvatne zlikvidujte stit s kontaminovanym
ostrym odpadom.

. Vyber matrice
Konturovana 5,5-mm sekciovd matrica Palodent® V3 sa odporuca vo vacsine aplikacii. Vel-
kosti 4,5 mm a 3,5 mm su navrhnuté na pouzitie u dospievajucich a pacientov s nedos-
tatocne prerezanymi zadnymi zubami. Takisto su idedlne pre priamu-nepriamu techniku.
6,5-mm matrica je navrhnutd pre vacsie kavity v okluzo-gingivalnej oblasti. Augmentuje
konturovanu matricu gingivalnou plochou a umoznuje nastavitelné pokracovanie kontury
na marginalnej hrane. 7,5-mm matrica je vhodna pre pacientov s ochoreniami parodontu,
ktoré vyzaduju krytie vyraznejsie smerom ku gingivalnemu okraju.

Tipy k technike: Kruzky, matrice, kliny a WedgeGuards je mozné pouzivat s va¢sinou po-
puldrnych matricovych systémov, vratane inych sekciovych produktov. Kruzky, kliny a
WedgeGuard je mozné pouzivat s vacsinou obvodovych matric. Kontury krizku, klinu a
WedgeGuard pomahaju dosiahnut lepsiu proximalnu kontudru

. Aplikacia matrice a klinu
1. Uchopte matricu pomocou pinzety za pouzitia otvoru v okluzalnom putku. Ak bol kru-
zok ulozeny spravne pred preparaciou zubu, matrica by sa mala lahko zasunut do mies-
ta vedla priestoru vyzadujuceho oSetrenie z okluzdlneho pristupu. Skontrolujte, Ze mat-
rica lezi apikalne k okraju prepardcie bez medzery.

Tip pre techniku: Ak klin WedgeGuard brani plnému usadeniu matrice gingivalne, vy-
sunte klin zlahka von, ulozte matricu a upravte polohu klinu.

. Uzavrite gingivalny okraj zavedenim konturovaného klinu alebo anatomického drevené-
ho klinu. Kliny Palodent® V3 obsahuju vkladacie putko s otvorom, ktoré médzete bezpec-
ne uchopit pinzetou. To zaistuje bezpecné ulozenie a minimalizuje riziko padu malych
poloziek prislusenstva. Tip pre techniku: Dutad konstrukcia klinov Palodent® V3 umoznu-
je jednoduché zavedenie druhého klinu z opac¢nej strany (v pripade potreby) bez dislo-
kacie prvého klinu. Tip pre techniku: Vidlicova konstrukcia takisto umoznuje zavede-
nie reten¢ného kruzku Palodent® V3 v prvom kroku, ak je to preferencny postup. Klin je
mozné nasledne jednoducho zaviest cez vidlicovy zub bez dislokacie kruzku.

UloZte reten¢ny kruzok Palodent® V3 spat v proximalnej rovine do kontaktu s matricou a

klinom, ¢im ho stabilizujete proti strukture zubu. Vidlice zubov by mali sediet cez klin.

N
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. Jemne vylestite matricu proti naliehajucemu zubu bukalne i lingualne a upravte ju tak do
spravnych kontur. POZNAMKA: Nadmerné zalestenie moze matricu zdeformovat a naru-
Sit jej kontury. Pinzeta ma zabudované guldckové lestidlo uréené na tento Ucel. Putko na
ulozenie matrice je mozné ohnut cez naliehajuci marginalny hreben a ulahcit tak obnovu
kontury marginalneho hrebena. Tip pre techniku: Pri oSetrovani preparacie MOD moézete
ulozit dva prstence v opacnych smeroch, jeden mezidlne a jeden distdlne, alebo oba oto-
¢cené rovnakym smerom, obvykle mezidlne, jeden cez druhy, s aplikdciou meziadlnej matrice
a kruzku ako prvého.

. Ulozenie nahrady
Aplikujte materidl nahrady a vytvorte proximalny kontakt obvyklou technikou. Polymeri-
zujte svetlom a/alebo nechajte materidl stuhnut. Hrubé konturovanie mézete vykonat s
matricou na mieste.

10. Odstranenie matrice

Odstrante kruzok (kruzky) pomocou kliesti, odstrante klin (kliny) a sekciové matrice po-

mocou pinzety. Dokon¢ite konturovanie a skontrolujte vhodny proximalny kontakt. Tip pre

techniku: Odporuc¢ame osetrit materidly ndhrady polymerizované svetlom znovu po od-
straneni matrice zo vsetkych povrchov svetlom, vratane proximo-facidlnych a lingualnych
uhlov.

4. HYGIENA

Krizova kontaminacia

« Nepouzivajte jednorazové produkty opakovane. Zlikvidujte ich v sulade s miest-
nymi predpismi. Pri spalovani mézu kliny a WedgeGuard vytvarat drazdivé a vy-
VYSTRAHA soko toxické plyny.

« Spracujte opakovane pouzitelné produkty podla popisu nizsie.

Pokyny na dezinfekciu/sterilizaciu zavadzacich kliesti, pinziet a retenénych kruzkov
Palodent® V3

Samotné dezinfekcia vysokej Urovne nie je vhodna pre zavadzacie

klieste, pinzety a retencné kruzky Palodent® V3.

+ Neodporu¢ame ponarat zavddzacie klieste, pinzety a reten¢né
kruzky Palodent® V3 do dezinfekénych roztokov.

« Davajte pozor, aby zariadenie neprekrocilo teplotu 134 °C.

* Sekciovy matricovy pruzok Palodent® V3, kliny a WedgeGuard
sU urcené vyhradne na jednorazové pouzitie. Nepokusajte sa ich
spracovavat na opakované pouzitie a/alebo pouzivat opakovane.
Kliny, WedgeGuard a matrice zlikvidujte adekvatne s inym ostrym
kontaminovanym odpadom.

« Adekvatne zlikvidujte pouzité a/alebo kontaminované matrice, kli-
ny alebo WedgeGuard v sulade s miestnymi predpismi. Pri spalo-
vani moézu kliny a WedgeGuard vytvarat drazdivé a vysoko toxic-
ké plyny.

* Pred sterilizaciou parou je nutné odstranit leptadla s kyselinou fo-

sfore¢nou zo zubov retencného kruzku.

Varovania .

Zavadzacie klieste, pinzety a retenc¢né kriuzky Palodent® V3 je
mozné Cistit a spracovat na opakované pouzitie automatic-

kou dezinfekciou az 500-krat, sterilizdciu je mozné opakovat az
1000-krat. Opakované spracovanie ma minimalny vplyv na zava-
dzacie klieste, pinzety a retenc¢né kruzky Palodent® V3.
Dezinfekcia/sterilizécia ponorenim do studenej tekutiny, steriliza-
cia chemickymi vyparmi alebo sterilizacia suchym teplom neboli
testované a nemaju validovanu efektivitu. Neodporucaju sa.

Obmedzenia opakova- -«
ného spracovania

QOdstrante nadmerné necistoty jednorazovou handrickou/papiero-
vou utierkou.

Vacsina ultrazvukovych Cistiacich roztokov neovplyvni krizky
Palodent® V3, aj ked chemické latky v niektorych cistiacich pros-
triedkoch mézu sposobit odfarbenie. Odfarbenie je iba kozmetic-
kého charakteru. Ak véak predstavuje problém, vlozte krizky do
kadicky s vodou/roztokom detergentu a viozte ich do ultrazvuko-
vého Cistiaceho prostriedku, aby ste predisli kontaktu s chemicky-
mi latkami.

Odporucame zavadzacie klieste, pinzety a retencné kruzky
Palodent® V3 spracovat na opakované pouzitie ¢o najskoér to
bude po pouziti mozné.

Miesto pouzitia

Obaly a preprava Ziadne zvldstne poziadavky.

Pouzivajte iba spravne udrzovanu, kalibrovanu a schvalenu umy-
vacku-dezinfektor (v sulade s normou ISO 15883).

Spustite cyklus cistiaceho programu (odporuc¢ame nasledujuci
cyklus):

- 1minuta predbezného umyvania/oplachovania v studenej vodo-
vodnej vode.

5 minut premyvania enzymatickym detergentom pri teplote

55 °C.

6 minut enzymatickej neutralizacie.

1 minuta oplachovania deionizovanou vodou.

Tepelna dezinfekcia minimalne AO 3000 (napr. 5 minut pri tep-
lote 90 °C).

30 minut susenia pri 60 °C.

Dodrzujte odporucania vyrobcu pre pouzitie detergentu a neutra-
lizdtora, dodrzujte koncentracie a kontaktné doby.

Cistenie a dezinfekcia:

Automatické:

Ako alternativu automatizovanému cisteniu je mozné zavadzacie
klieste, pinzety a retencné kruzky Palodent® V3 cistit kefou a
horucou vodou s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom.

- Pouzite novy Cisty par vysetrovacich rukavic.

Po cisteni dokladne otrite vSetky povrchy zariadenia jednorazo-
vou handri¢kou v kombinacii s baktericidnym, virucidnym a fun-
gicidnym dezinfekénym roztokom na baze alkoholu schvalenym
podla miestnych predpisov. Pouzite dezinfekény roztok podla
navodu na pouzitie vyrobcu dezinfekéného prostriedku. Uistite
sa, ze je dezinfekeny roztok kompatibilny s ¢istiacim roztokom.
Osobitnu pozornost venujte spojom a vkladacim otvorom na
pristroji.

Odstrante zvysky dezinfekéného roztoku pomocou handricky
namocenej vo vode.

Zlikvidujte rukavice podla miestnych predpisov a vydezinfikuj-
te si ruky vhodnym baktericidnym, virucidnym a fungicidnym
dezinfekénym prostriedkom na ruky podla miestnych predpisov.
Pouzivajte podla ndvodu na pouzitie vyrobcu dezinfekéného
prostriedku.

Vysuste zariadenie jednorazovou handri¢kou nepustajucou vlas.

Cistenie a dezinfekcia:

Manualne:

Maozete pouzit papierové/pastové vrecka na sterilizaciu parou, nie
je to véak nutné.

Pouzite parny autoklav. Neprekracujte 134 °C.

Sterilizacia v parnom autoklave - PIny cyklus: baleny alebo neba-
leny 134 °C, 2 bar po dobu 3 minut.

Balenie pri sterilizacii .

Susenie Pouzite susiaci cyklus autoklavu. Neprekracujte 134 °C.
Pockaijte, kym zavadzacie klieste, pinzety a retencné kruzky
Palodent® V3 uUplne uschnu, nez ich uskladnite.

Nenechdvaijte zavadzacie klieste, pinzety a retencné kruzky
Palodent® V3 v autokldve cez noc ani dlhdiu dobu, kedZze méze

dojst k zafarbeniu vlastného autoklavu.

Udrzba

Ak sU zavadzacie klieste, pinzety alebo retencné kruzky
Palodent® V3 poskodené, opotrebované alebo zdeformované,

je ich nutné vymenit. Pred pouzitim vizualne skontrolujte zuby,
Ci nie sU poskodené (napr. prasknuté alebo zdeformované
priehlbinkami).

Klieste a pinzety Palodent® V3 nevyzaduju ziadnu dalsiu udrzbu
Neolejujte ani nepremazavajte ich.

Ak sa poistny kruzok Palodent® V3 pri umiesthovani alebo vybe-
rani zdeformuje prilisSnym natahovanim, ma sa zlikvidovat.

Uskladnite zavadzacie klieste, pinzety alebo retencné kruzky
Palodent® V3 pri izbovej teplote, mimo nadmernej vihkosti. Za-
vadzacie klieste, pinzety alebo retencné kruzky Palodent® V3 je
nutné pred uskladnenim vydezinfikovat/vysterilizovat a vysusit.
Sterilizaciu novych matric, klinov a WedgeGuard pred pouzitim
(v pripade potreby) je mozné vykonat (jednorazovo) pomocou
parného autoklavu, pri teplote 134 °C, s minimalnou dobou 3 min
pred uskladnenim a/alebo pouzitim.

Uskladnenie

TV USA kontaktujte spolo¢nost Dentsply Sirona na ¢isle 1-302-
422-4511. V oblastiach mimo USA kontaktujte svojho miestneho
zastupcu spolo¢nosti Dentsply Sirona.

Vyrobca

5. CISLO SARZE A OCAKAVANA ZIVOTNOST
1. Vo vsetke] komunikacii uvadzajte nasledujuce ¢isla:

« Cislo doobjednavky

« Cislo $arze na balenf

« Kopia dokladu o ndkupe

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Vsetky prava vyhradené. 559702v (R 7-16-21)

40



Dentsply
: Sirona

Palodent® V3

Szekcionalt matricarendszer

HASZNALATI UTMUTATO - MAGYAR

Figyelem! Kizarolag fogaszati hasznalatra.

1. TERMEKLEIRAS

A Palodent® V3 szekcionalt matricarendszer nikkel-titan tartégyrdt, interproximalis éket,
WedgeGuard és szekcionadlt matricakat hasznal restauraciok behelyezésére a poszterior régi-
Oban. A szekcionalt matricak minden poszterior tdtmdanyaggal vald hasznalatra alkalmasak.
A Palodent® V3 EZ Coat matricak mikron vékonysagu, nem tapado feltleti kiképzéssel ren-
delkeznek, amely minimalisra csdkkenti a kdtdanyag vagy a kompozit hozzdragadasanak esé-
lyét, és ezaltal megkdnnyiti a matrica eltdvolitasat. A tartogylrik keskeny méretben kapha-
tok a legtdbb premolaris és a kis molaris fogak esetében, és univerzalis méretben a nagyobb
moldrisok esetében. A gylrik hasznalhatok egyesével vagy egymassal kombinalva, tobb
felUlet egyidejd helyreallitdsahoz. A szekcionalt matricak és gyUrlk elényei tobbek kozott a
természeth( konturok az érintkezési feltletek és a fogkdzdk pontosabb kontrolldlasahoz, az
egyszer( behelyezés, a kezelési tertUlet jobb attekinthetésége, valamint a kezelést végzé or-
VoS és a paciens nagyobb kényelme. A hagyomanyos matricardgzité emeléhatasanak kiesése
lehetévé teszi az orvos szamara, hogy kisebb feszitéerdt alkalmazzon, és igy elkerulje a fog
tulzott 6sszenyomadsat, valamint megkdnnyiti a szomszédos anatomiai érintkezési tertletek
formdzasat. Az innovativ, ékbdl és véddélapbdl dllo WedgeGuard-nak a kavitas eldkészitése
elétti behelyezése megveédi a szomszédos fogfelUleteket a véletlen séruléstél az eldkészités
soran. A specialis csipesz segitségével a véddlap kdnnyen lehuzhatd, és az ék a helyén rogzul.

1.1 Adagolési formak (Bizonyos adagolasi formak nem allnak rendelkezésre minden orszagban)

* A szekcionalt matricak szokvanyos, polirozott rozsdamentes acél, vagy szinkoddal ellatott,
nem tapadod Palodent® V3 EZ Coat kivitelben, a kdvetkezd 5 méretben kaphatok: 3,5 mm,
4,5 mm, 5,5 mm, 6,5 mm és 7,5 mm. Ezek a matricdk minden poszterior tdmdanyaggal
valo hasznalatra alkalmasak.

* A tartogylrik keskeny (sotétkék) és univerzalis (vildgoskék) méretben kaphatdk, és egye-
sével vagy egymassal kombinalva torténd hasznalatra alkalmasak a poszterior régidban.

* Az ékek és a WedgeGuard-ok kicsi (sotetkék), kdozepes (kdzépkeék) és nagy (vildgoskék)
méretben rendelhetdk.

1.2 Osszetétel
*  Szekcionalt matricak és WedgeGuard véddlap: polirozott rozsdamentes acél;
Palodent® V3 EZ Coat matricdk: Whitford 8820HR-bevonatu polirozott rozsdamentes acél
«  Tartogylrik: nikkel-titanbdl, Gvegszal-erdsitést végekkel
+ Ek és WedgeGuard: Poliformaldehid (termoplasztikus)
*  Applikacios fogo és specidlis csipesz: 420-as rozsdamentes acél

1.3 Javallatok

* A Palodent® V3 rendszer Il. osztalyu restaurdciokhoz vald haszndlatra javallott, a kozvetlen
behelyezésl restauracios anyagok konturozdsanak megkodnnyitésére.

* A Palodent® V3 WedgeGuard preoperativ behelyezésre javallott a szomszédos fogfeltle-
tek védelmeére II. osztalyu, IIl. osztalyu restauraciok, valamint héjak és korondk elékészitése
soran.

1.4 Ellenjavallatok
Nem ismertek

2. ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
Vegye figyelembe az aldbbi altaldanos biztonsagi tudnivaldkat, valamint a jelen hasznalati ut-
mutato tobbi fejezetében taldlhatd specidlis biztonsagi tudnivalokat.

Biztonsagi figyelmeztetés szimbdélum
Ez a biztonsagi figyelmeztetés szimbdlum. A személyi sértlés potencialis veszé-

lyére figyelmezteti Ont. Az esetleges sértlések elkertlése érdekében vegyen fi-
FIGYELEM  gyelembe minden, ezt a szimbdlumot koévetd biztonsagi Uzenetet.

2.1 Figyelmeztetések

1. A Palodent® V3 rendszer kicsi, éles peremU alkatrészekbdl all. Mint minden intraoralis esz-
koz esetében, a kezelés és a behelyezés soran kulonds gondot kell forditani a stabilitas
biztositasara. A kezelend¢ teruletet kofferdam vagy mas megfeleld izolald eszkdz elézetes
behelyezésével kell izolalni. Viseljen megfeleld védészemuUveget és véddkesztylit.
Aspiracié: A matrica, az ék, a WedgeGuard, illetve a tartogylrl belélegzése estén azonnal
forduljon orvoshoz
Lenyelés: Véletlen lenyelés esetén a lenyelt alkatrész elhelyezkedésének meghatarozasara
orvosi segitséget kell kérni. Hanyinger vagy rosszullét esetén azonnal forduljon orvoshoz.
Laceracio: A Palodent® V3 matricak és a WedgeGuard véddlapok peremei élesek, és el-
vaghatjak a védelem nélkuli bért. A matricak és a WedgeGuard véddélapok hasznalata so-
ran ajanlott véddkesztyUt viselni, és/vagy specialis csipeszt vagy hasonlé eszkdzt hasznal-
ni. Abban az esetben, ha egy tiszta matrica vagy WedgeGuard véddlap felszakitja a bdrét,
tegye meg a szokdsos elsésegély-nyuijtasi intézkedéseket. Artalmatlanitsa és helyezze el
megfeleléen a WedgeGuard véddlapot

2. A haszndlt matricak és tartozékok szennyezettek. Kbvesse az expozicié elkerulését szol-
gald megfeleld megeldz6 intézkedéseket. Véletlen expozicid esetén alkalmazza a javasolt
posztexpozicios profilaxist. A Palodent® V3 rendszer hasznalata utan tgyeljen a megfelelé
kezelésre és drtalmatlanitdsra. A hasznalt matricak szennyezettek és éles szélliek. A hasz-
nalat, illetve az artalmatlanitas sordn tartsa be ugyanazokat az évintézkedéseket, mint a
tobbi szennyezett éles perem( targy hasznalatakor, illetve artalmatlanitasakor.

3. A paciensek sérulésektdl valo megvédése érdekében tgyelni kell arra, hogy hasznalat koz-
ben minden eszkdz kontroll alatt legyen.

4. Ha megfeleléen vannak behelyezve, a tartogylrlk a stabilizaldshoz szoritoerdt fejtenek ki.
Keskeny gyUrlk alkalmazdsa nagy preparalt molaris fogakon, vagy barmilyen gylra kiter-
jedt preparalasnak kitett és/vagy nem tamogatott strukturaju fogakon térténd alkalmaza-
sa fogrepedést vagy -torést okozhat. A veszélyeztetett fogak esetén vegye fontoldra al-
ternativ matricafeszité alkalmazasat.

2.2 Ovintézkedések

1. Ez atermék kizdrdlag a hasznalati Utmutatoban ismertetett médon hasznalhato. A ter-
meéknek a hasznalati Utmutatoban megjeldlttdl eltérd haszndlata az orvos dontése szerint
és kizarolagos felelésségére torténik.

2. A tartogylrl behelyezésekor a gylrl rugdereje miatt dvatosan kell eljarni. A behelyezés
elétt gydzédjon meg rola, hogy a gylrl megfeleléen illeszkedik a fogdban. A fogd eltavo-
litasa eldtt ellendrizze a gylrl biztonsdgos apikalis illeszkedését (l1asd Hasznalat Iépésrél-
lépésre). A biztonsag novelése érdekében kotdzzon fogselymet a Palodent® V3 gylrihoz.

3. A matricara, az ékre, a WedgeGuard-ra, valamint a tartogyrlre apikalis irdnyban gyako-
rolt tulzott nyomas a periodontalis szovetek sérulését eredmeényezheti.
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4. A cimkéjukon az ,egyszer hasznalatos” jeldléssel ellatott eszkdzok kizardlag egyszeri hasz-

nalatra szolgalnak. Hasznalat utan dobja ki 6ket. A keresztfertézés megelézése érdekében
ne hasznalja fel ket Ujbdl mas pacienseknél.

5. Kizarolag a Palodent® V3 rendszerhez tervezett, biztositott és/vagy szant tartozék szer-

szamokat hasznaljon. Ellenkezd esetben sérulés kodvetkezhet be (Iasd Hasznalat lépésrol-
lépésre).

2.3 Nemkivanatos mellékhatasok

1

A termék nem rendeltetésszer( hasznalata a légutak, az emésztdrendszer, a szem, a bér,
valamint a nyalkahartya sértlését okozhatja (lasd Ellenjavallatok, Figyelmeztetések és
Ovintézkedések).

2. Az elfogadott hasznalati és artalmatlanitasi modszerek nem megfelelé alkalmazasa biolo-

giai veszélyt idézhet eld (lasd Figyelmeztetések és Ovintézkedések).

3. Keskeny tartégylrik nagy fogakon, vagy barmilyen tartogylrl meggyengult vagy nem

tdmogatott strukturdju fogon térténd hasznalata fogtéréshez vezethet (lasd Figyelmezte-
tések)

2.4 Tarolasi feltételek
2 °C-36 °C-os hdmeérsékleten tarolando, nedvességtél és a magas paratartalomtol védve.
Ovja a napfénytdél. Nyilt 1angtol és gyujtoforrasoktol tavol tartando.

3. HASZNALAT LEPESROL-LEPESRE

1

N

Preoperativ sterilizalas
A matricak, az ékek és a WedgeGuard-ok egyszeri hasznalatra szolgalnak. Igény szerint
ezek az alkatrészek a klinikai felhasznalds el6tt egyszeri alkalommal gézds autoklavban
sterilizdlhatok (134 °C-on, 3 perces minimalis behatasi idével). A tartogylrik, a fogok és a
specidlis csipeszek kiszallitaskor nem sterilek, és az elsé és minden tovabbi hasznalat eldtt
g6z6s autoklavban kell ket sterilizalni (ldsd a Higiénia szakaszt).

. Helyezzen be kofferdamot vagy mas megfelel® izolald eszkodzt.

. Preoperativ behelyezés (opcionalis)
1. A WedgeGuard behelyezése
Valassza ki a megfelelé méretli WedgeGuard-ot az eldkészités el6tt, és helyezze be in-
terdentalisan. A Palodent® V3 WedgeGuard-ok nyilassal ellatott behelyezé fullel rendel-
keznek, amely biztonsdgosan megfoghatd a specialis csipesszel. Ne fejtsen ki tulzott
erét.
VAGY

. A gylrQ behelyezése
A konturos szekciondlt matrica hatékony hasznalatdhoz elegendd interdentalis térnek
kell rendelkezésre dlinia a matrica erdltetés- és torzuldsmentes elhelyezéséhez. Ha a ka-
vitas el6készitése eldtt behelyezi, és az eldkészités kdzben is fennhagyja a tartogylrlt,
akkor az a kezelési id6 meghosszabbodasa nélkul is biztositja a szUkséges elkulonitést
MEGJEGYZES: Ha WedgeGuard-ot hasznal, ne végezze el a tartogyirli preoperativ be-
helyezését. Tartsa be a gylrl behelyezésére vonatkozo utasitdsokat az el6készités befe-
jezése, a véddlap eltavolitdsa és a matrica behelyezése utan, (7. 1épés).

N

A gyUrlt a behelyezéséhez fogja meg a mellékelt fogoval beltlrdl, a legnagyobb atmé-
r6jU helyen, és Ggyeljen arra, hogy a gyUrlt a fogd végeinél lévéd csatorndban tartsa.
Nyissa ki a fogot, és a gyUrUt csak annyira feszitse szét, hogy a behelyezéskor ne surolja
a fogat. Ne feszitse szét tulsdgosan. A tulzott szétfeszités a gylrl maradandd alakvalto-
zasat eredmeényezheti. A fogd zard csuszkajanak segitségével megkdnnyithetd a gylrl
megtartdsa és behelyezése.

Helyezze be a gylrit egy-egy végével a bukkalis és a lingvalis interdentalis térben a
helyredllitandd feltlet mellé. A gyUrl barmelyik irdnyba nézhet (mezidlis vagy disztalis),
a mezidlis irdnyba mutatd behelyezés azonban a kdnnyebb hozzaférés miatt altaldban
egyszerlbb.

Amikor a végek interdentalisan megfelel®en vannak elhelyezve, oldja ki a zard csuszkat,
és lassan engedje ki a fogd feszitését. Amikor a gyUrU biztonsdgosan illeszkedik, enged-
je ki teljesen, majd huzza ki a fogot.

Terhelés alatt 1évé kis alkatrészek
* Gondoskodjon rdéla, hogy miel6tt a paciens kodzelébe kertlne, a gylrd biztonsa-
gosan illeszkedjen a fogdba.

FigyeLem  ° Mieldtt kivenné a fogot, gondoskodjon rdla, hogy a gyUrd biztonsagosan rég-
zuljon apikalisan.

4. A kavitas elékészitése

Végezze el a kavitas eldkészitését a szokdsos modon. Amikor befejezte az el6készitést, ta-
volitsa el a gydrdt vagy a WedgeGuard fém véddlapjat (ha van). A specialis csipesszel a
WedgeGuard véddlapon [évé nyildsba nyulva huzza el oldalra a véddlapot. Amennyiben az
ék a kavitas gingivalis széleitél apikalisan helyezkedik el, a helyén maradhat. Artalmatlanit-
sa megfeleléen a véddlapot és a szennyezett éles perem targyakat.

5. A matrica kivalasztasa

A legtéobb alkalmazashoz az 5,5 mm-es Palodent® V3 konturos szekcionalt matrica java-
solhatd. A 4,5 mm-es és a 3,5 mm-es méretek serdiléknél és csak részben attort hatso
fogakkal rendelkezé pacienseknél torténd hasznalatra szolgalnak. Ezek a direkt-indirekt
eljarashoz is idedlisak. A 6,5 mm-es matrica a nagyobb okkluzo-gingivalis kavitasokhoz al-
kalmas. Gingivalis védéelemmel és a marginalis gerincélnél allithatd konturhosszabbitas-
sal egésziti ki a kontUros matricat. A 75 mm-es matrica az olyan periodontalis problémak-
kal rendelkezé paciensek szamara hasznos, amelyek az inyszél irdnyaba nagyobb lefedést
tesznek szlkségessé.

Technikai tipp: A gyUrUk, matricak, ékek és WedgeGuard-ok a legnépszerlibb matrica-
rendszerekkel hasznalhatok, beleértve egyéb szekcionalt matricakat is. A gylruk, az ékek
és a WedgeGuard-ok a legtébb kérben futd matricaval egyutt is hasznalhatok. A gylrd, az
ék és a WedgeGuard optimalis kontlUrozdsa megkdnnyiti a megfeleld proximalis kontur lét-
rehozasat.

6. A matrica és az ék felhelyezése

1. Fogja meg a matricadt a specidlis csipesszel az okkluzalis fulon taldlhato nyildsnal fog-
va. Ha a gyUrU a fog eldkészitése el6tt megfelelden lett behelyezve, a matrica okkluzalis
iranybol kdnnyen a helyredllitando hely melletti tertletre csusztathato. Ugyeljen rd, hogy
a matrica hézagmentesen helyezkedjen el, a kavitas széleitél apikalisan.

Technikai tipp: Ha a WedgeGuard ék akaddlyozza a matrica tokéletes gingivalis illeszke-
dését, csusztassa ki egy kissé az éket, helyezze be a matricat, majd helyezze vissza az
éket.



2. Zarja le az inyszélet egy konturos ék vagy anatomiai faék behelyezésével.
A Palodent® V3 ékek nyilassal ellatott behelyezé fullel rendelkeznek, amely biztonsa-
gosan megfoghatd a specidlis csipesszel. Ez biztositja a biztonsdgos behelyezést, és
minimalisra csdkkenti a kis tartozékok leejtésének valdszinliségét. Technikai tipp: A Pa-
lodent® V3 ékek Ureges kialakitasa lehetéve teszi (szUkség esetén) egy masodik ék egy-
szer(l behelyezését a szemkodzti oldalrdl, az elsé elmozditasa nélkul. Technikai tipp: A
villa alaku kialakitasa lehetéve teszi (igény szerint) a Palodent® V3 tartogylrl elséként
torténd behelyezését is. Az ék ezutan konnyen behelyezheté a villa alaku végen keresz-
tal, a gydrd kimozditasa nélkul

7. Cserélje ki a Palodent® V3 tartogyUrlt a proximalis sikban Ugy, hogy érintkezésbe keruljon
a matricaval és az ékkel, hogy ezeket stabilizalja a fogstrukturdval szemben. A villa alaku
végeknek az éken kell elhelyezkednitk.

. A matricat finoman csiszolja a szomszédos foghoz bukkalisan és lingvalisan az optimalis
adaptalashoz és a megfeleld konturok eléréséhez. MEGJEGYZES: A tulzott csiszolds de-
formalhatja a matricat, és veszélyeztetheti a konturozast. A specidlis csipesz erre a célra
beépitett golydscsiszoldval rendelkezik. A matricabehelyezé ful a szomszédos marginalis
gerincél folé hajlithato a restaurdcid marginalis gerincéle konturozasanak megkdnnyitésé-
re. Technikai tipp: MOD-kavitas helyredllitdsakor két ellentétes irdnyba nézé (az egyik me-
zidlisan, a masik disztalisan), vagy két azonos irdnyba nézé (dltaldban mezidlisan) gylru
helyezhetd be egymas folé, a mezidlis matrica és gyUrU elséként torténd behelyezésével.

. A tomdanyag behelyezése
Helyezze be a tdtmdbanyagot, és hozzon létre proximalis érintkezést a szokasos eljarassal.
Végezze el az anyag fénypolimerizalasat, és/vagy hagyja az anyagot megfeleléen kikemé-
nyedni. A durva konturozas behelyezett matricaval is elvégezheté.

10. A matrica eltavolitasa

Tavolitsa el a gyUrl(ke)t a fogoval, az éke(ke)t és a szekciondlt matricakat specidlis csi-
pesszel. Fejezze be a konturozast, és ellendrizze, hogy megfeleld-e a proximalis érintkezés.
Technikai tipp: A fénypolimerizalt tdmdanyagokat a matrica minden feltletrdl valo elta-
volitdsa utdn, beleértve a proximalis-facidlis és -lingvalis &tmeneti terlleteket is, tanacsos
Lutopolimerizalni”.

4. HIGIENIA
Keresztfertézés
» Ne hasznaélja fel Ujra az egyszer hasznalatos termékeket. Az artalmatlanitast a
helyi el6irasoknak megfeleléen végezze. Elégetésik sordn az ékek és a Wedg-
eGuard-ok irritald hatésu és erésen mérgezé gazokat termelhetnek.

FIGYELEM . Végezze el az Ujrafelhasznalhato termékek Ujrafeldolgozasat az aldbbiaknak

megfelelden.

A Palodent® V3 applikaciés fogdkra, specidlis csipeszekre és tartogylirlikre vonatkozé uta-
sitdsok

Figyelmeztetések Az alapos fertdtlenités Gnmagaban nem elegendd a Palodent® V3
applikacios fogok, specialis csipeszek és tartdogylrik esetében.

A Palodent® V3 applikacios fogokat, specidlis csipeszeket és tarto-
gyUrlket nem javasolt fertétlenité oldatokba meriteni.

Ne hagyja az eszkodzt 134 °C folotti hdmeérsékletlire melegedni.

A Palodent® V3 szekcionalt matricaszalag, ékek és WedgeGuard-
ok kizarolag egyszeri hasznalatra szolgdlnak. Ne kisérelje meg uj-
rafeldolgozni és/vagy Ujrafelhasznalni ket. Artalmatlanitsa meg-
feleléen a hasznalt ékeket, WedgeGuard-okat és matricakat a tob-
bi szennyezett éles perem( targgyal egyutt.

Artalmatlanitsa megfeleléen a hasznalt és/vagy szennyezett mat-
ricakat, ékeket és WedgeGuard-okat a helyi el6irdsok szerint. El-
égetéstk sordn az ékek és a WedgeGuard-ok irritdld hatasu és
erésen mérgezd gazokat termelhetnek.

Gondoskodjon réla, hogy a gdzsterilizalas eldtt a tartdgylrt vége-
ibdl el legyenek tavolitva a foszforsavas maratdszerek.

Az eldkészitésre .
vonatkozo korlatozasok

A Palodent® V3 applikacios fogok, specidlis csipeszek és tartogyl-
rik akdr 500 alkalommal is aldvetheték tisztito és ujrafeldolgozo
automatizalt fertétlenitésnek, és 1000 alkalommal sterilizalasi elja-
rasnak. Az ismételt Ujrafeldolgozas csak minimalis hatdssal van a
Palodent® V3 applikacios fogdkra, specidlis csipeszekre és tarto-
gyUrlkre.

A hideg folyadékfertdtlenitési/sterilizalasi, a kémiai gézsterilizalasi
és a forrd levegds sterilizélasi eljaras hatékonysagat nem vizsgal-
tak és nem validalték, és ezek alkalmazasa nem ajanlott.

A felhasznalds helye « Tavolitsa el a nagyobb szennyezédéseket egy eldobhatd torldru-
haval/papirtorldvel.

A legtobb ultrahangos tisztitooldat nem gyakorol hatast a Palo-
dent® V3 gylrlkre, bar egyes tisztitdoszerek tartalmaznak olyan
vegyi anyagokat, amelyek a villa alaku végek kifakuldsat okozhat-
jék. Ez az elszinezédés csak kozmetikai természetl, de ha zavar-
ja Ont, tegye a gytirtiket egy vizzel/tisztitd oldattal toltott fézé-
poharba, és helyezze a poharat az ultrahangos tisztitokészulékbe,
igy elkertlheté a vegyi anyagokkal valo érintkezés.

A Palodent® V3 applikacios fogdkat, specidlis csipeszeket és tarto-
gylrlket javasolt a hasznalat utan ésszer( idén belll a lehetd leg-
hamarabb Ujrafeldolgozni.

Tarolas és szallitas « Nincsenek kulénleges kovetelmények.

Tisztitas
és fertétlenités:

Kizardlag megfeleléen karbantartott, ellendrzott, kalibralt és jova-
hagyott moso/fertétlenitd berendezést hasznéljon (az ISO 15883-
nak megfeleléen).

Futtasson le egy tisztitasi programciklust (az aldbbi ciklus java-
solt):

- 1 perces elémosas/oblités hideg csapvizben.

5 perces mosas enzimatikus tisztitdszerrel, 55 °C-on.

6 perces enzimatikus semlegesités.

1 perces 6blités ionmentes vizben.

Hével végzett fertétlenités a 3000-bdél egy AO-val (pl. 5 percig
90 °C-on).

30 perces szaritas 60 °C-on.

Kovesse a gyarténak a tisztitdszer és a semlegesitészer hasznala-
tara vonatkozo utasitasait, és Ugyeljen a koncentracidkra és a be-
hatasi idékre.

Automatizalt:
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Tisztitas
és fertétlenités:

Az automatizalt tisztitads helyett alternativ megoldasként a Palo-
dent® V3 applikacios fogok, specialis csipeszek és tartégyrlk for-
r6 vizzel, valamint szappannal vagy tisztitoszerrel torténd surolds-
sal is tisztithatok.

- Hasznaljon Uj, tiszta vizsgalokesztylt.

A tisztitdst kovetden alaposan tordlje at az eszkdz minden felt-
letét a helyi eldéirdsoknak megfeleléen jovahagyott alkohol ala-
pu, baktericid, virucid és fungicid fertétlenitéoldattal atitatott,
egyszer hasznalatos torléruhaval, a fertétlenitéoldat gyartoja-
nak hasznalati utasitasat figyelembe véve. Ugyeljen ra, hogy a
fertétlenitéoldat kompatibilis legyen a tisztitdoldattal. Forditson
kulonas figyelmet az eszkdz varrataira és illeszkedéseire.
Tavolitsa el a fertétlenitéoldat maradvanyait vizzel benedvesi-
tett torléruhaval.

Artalmatlanitsa a kesztytiket a helyi eldirdsoknak megfeleléen,
és fert6tlenitse a kezét megfeleld baktericid, virucid és fungi-
cid kézfertétlenitd oldattal a helyi eléirdsoknak megfeleléen. A
hasznalat sordn kdvesse a fertétlenitéoldat gyartojanak haszna-
lati utasitasat.

Torolje szarazra az eszkdzt egy szdlmentes, egyszer hasznalatos
torlékenddvel.

Kezi:

Csomagolas
Sterilizalas

Papir/mUanyag gdzsterilizélasi tasakokat lehet, de nem szikséges
hasznalni.

Hasznaljon g&zos autoklavot. Ne lépje tul a 134 °C-os hémérsékle-
tet.

G6z6s autoklavban végzett sterilizélas - Teljes ciklus: csomagoltan
és csomagolatlanul, 134 °C-on és 2 bar nyomason, 3 percig.

Szaritas Haszndlja az autokldv szaritasi ciklusat. Ne lépje tul a 134 °C-os
hémérsékletet

Hagyja, hogy a Palodent® V3 applikacios fogok, specidlis csipe-
szek és tartogylrik a tarolas eldtt teljesen megszaradjanak

Ne hagyja a Palodent® V3 applikacios fogokat, specialis csipesze-
ket és tartdgylriket éjszakara vagy hosszabb idére az autoklav-
ban, mivel ez magatol az autoklavtol szarmazo foltosodashoz ve-
zethet.

Karbantartas Ha a Palodent® V3 applikacios fogok, specidlis csipeszek vagy tar-
togylrlk sérultek, kopottak vagy deformalodottak, ki kell ket
dobni. Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy nincs-
e a villa alaku végeken sérulés, példaul repedés vagy korréziod.

A Palodent® V3 fogok és specidlis csipeszek nem igényelnek to-
vabbi karbantartast, és nem szabad olajozni vagy zsirozni dket

Ha a Palodent® V3 tartogylrl a behelyezés vagy az eltavolitas so-
ran a tulfeszités miatt deformalddik, a gydrit ki kell dobni.

Tarolas A Palodent® V3 applikacios fogokat, specialis csipeszeket és tarto-
gylrlket szobahémérsékleten, nedvességtdl és a magas paratar-
talomtol védve térolja. A Palodent® V3 applikacios fogokat, speci-
alis csipeszeket és tartogydriket a tarolas elétt fertétleniteni/ste-
rilizalni kell és meg kell szaritani.

Az Uj matricdk, ékek és WedgeGuard-ok hasznalat eldtti steriliza-
lasa (igény szerint) gézos autoklavban végezhetd (egy alkalom-
mal) 134 °C-on, a tarolas és/vagy a hasznalat elétt, 3 percig.

Az Egyesult Allamokban hivja a Dentsply Sirona vallalatot az
1-302-422-4511 szamon. Az Egyeslt Allamokon kiviili tertiletek
esetén forduljon a Dentsply Sirona helyi képviseletéhez.

Gyarto

5. TETELSZAM ES VARHATO HASZNOS ELETTARTAM
1. Az aldbbi adatokat mindig fel kell tuntetni a levelezés soran:

« Utdnrendelési szam

+ A csomagolason taldlhato tételszam

« A vasarlast igazold dokumentum masolata
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Palodent® V3

Sistem de matrici sectionale

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - ROMANA

Atentie: Numai pentru uz stomatologic.

1. DESCRIEREA PRODUSULUI

Sistemul de matrici sectionale Palodent® V3 implica un inel de retentie din nichel-titan, o
pana interproximala, matrici WedgeGuard si sectionale pentru aplicarea restaurarilor in re-
giunea posterioara. Matricile sectionale sunt adecvate pentru utilizare cu toate materiale-

le pentru restaurari posterioare. Matricile Palodent® V3 EZ Coat au un finisaj foarte subtire,
anti-aderent care reduce la minimum posibilitatea ca agentul adeziv sau materialul compo-
zit sa adere de banda, facilitdnd indepartarea matricii. Inelele de retentie disponibile sunt de
marime ingusta, pentru cei mai multi premolari si molarii mici, sau universala, pentru mola-

rii mai mari. Inelele pot fi utilizate fie singure sau in tandem, pentru restaurarea simultana a
suprafetelor multiple. Avantajele matricilor sectionale si inelelor includ contururile naturale
pentru controlul mai bun al zonelor de contact si ambrazurilor, usurinta aplicarii, vizualiza-
rea mai buna a cdmpului operator si confortul sporit al operatorului si pacientului. Eliminarea
efectului de parghie al dispozitivului de retentie al unei matrici conventionale permite opera-
torului sa utilizeze o tensiune mai redusa, evitand compresia excesiva a dintelui si permitand
formarea mai facila a zonelor anatomice de contact proximal. Atunci cand este aplicat inainte
de preparare, combinatia inovatoare WedgeGuard dintre pana si scut protejeaza suprafetele
proximale de vatamarea nedorita din timpul prepararii. Prin utilizarea pensetei, scutul aluneca
usor lasand pana la locul ei in conditii de siguranta.

1.1 Forme de livrare (Este posibil ca unele forme de livrare sa nu fie disponibile in toate tarile)

* Matricile sectionale Palodent® V3 EZ Coat sunt disponibile in varianta din otel inoxida-
bil lustruit in mod obisnuit sau codificate cromatic, cu invelis neaderent, in 5 dimensiuni:
35 mm, 45mm, 55 mm, 6,5 mm si 7,5 mm. Aceste matrici sunt adecvate pentru utilizare
cu toate materialele pentru restaurari posterioare.

« Inelele de retentie sunt disponibile in marime ingusta (albastru inchis) si universala (albas-
tru deschis) adecvate pentru utilizare in regiunea posterioara, fie singure fie in tandem.

* Penele si WedgeGuards sunt disponibile in marime mica (albastru inchis), medie (albastru
mediu) si mare (albastru deschis).

1.2 Compozitie
« Matricile sectionale si scutul WedgeGuard: otel inoxidabil lustruit;
matricile Palodent® V3 EZ Coat: otel inoxidabil lustruit cu invelis Whitford 8820HR
« Inelele de retentie: nichel-titan cu zimti din fibra de sticla ranforsata
» Pana si WedgeGuard: poliacetal termoplastic
« Clestele de aplicare si penseta: otel inoxidabil 420

1.3 Indicatii

« Sistemul Palodent® V3 este indicat pentru restaurari de clasa Il, pentru facilitarea conturarii
materialelor de restaurare cu aplicare directa.

* Palodent® V3 WedgeGuard este indicata pentru aplicarea preoperatorie, in scopul proteja-
rii suprafetelor adiacente preparatiilor pentru fatete si coroane de clasa Il si clasa Ill.

1.4 Contraindicatii
Nu se cunosc

2. OBSERVATII GENERALE PRIVIND SIGURANTA
Luati seama de urmatoarele observatii generale privind siguranta si de observatiile speciale
privind siguranta, din celelalte capitole ale acestor instructiuni de utilizare.

A

ATENTIE

Simbol de alerta privind siguranta

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta. Este utilizat pentru a va alerta cu

privire la riscurile potentiale de vatamare a persoanelor. Urmati toate mesajele pri-
vind siguranta, care urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita posibilele vatamari.

2.1 Avertizari

1. Sistemul Palodent® V3 consta din parti mici, ascutite. Asa ca si cu toate instrumentele in-
traorale, trebuie luate masuri pentru a asigura manipularea si aplicarea stabila. Aplicarea
digii din cauciuc sau unei alte izolari adecvate este recomandata inainte de procedurile
operatorii. Purtati echipament de protectie oculara si manusi de protectie adecvate.
Aspirarea: Daca matricea, pana, WedgeGuard sau inelul de retentie sunt aspirate, solicitati
asistenta medicala imediata.

Tnghil,:irea: Daca are loc inghitirea accidentald, incurajati pacientul sa solicite asistenta
medicala pentru localizarea partii inghitite. Daca apare senzatia de greata sau de rau,
solicitati asistenta medicala imediata.

Taieturi: Matricile Palodent® V3 si scuturile WedgeGuard sunt ascutite si pot taia pielea
neprotejata. Se recomanda manipularea matricilor si scuturilor WedgeGuard cu manusi
si/sau pensete sau instrumente similare. in eventualitatea c& o matrice curatd sau un scut
WedgeGuard provoaca o taietura a pielii, aplicati masurile uzuale de prim ajutor. Aruncati
si eliminati matricea sau scutul WedgeGuard in mod adecvat.

. Matricile si accesoriile folosite sunt contaminate. Urmati planurile adecvate de control al
expunerii. In eventualitatea unei expuneri accidentale, urmati procedurile post-expune-
re recomandate. Dupa utilizarea sistemului Palodent® V3 sunt necesare tehnici de mani-
pulare si eliminare adecvate. Matricile folosite sunt contaminate si ascutite. Atunci cand
le manipulati sau eliminati, aplicati masurile de precautie ca atunci cand manipulati sau
eliminati alte instrumente ascutite contaminate.

. Trebuie luate masuri pentru a controla corespunzator orice instrument, pentru a proteja
pacientii de leziuni
Atunci cand sunt aplicate in mod adecvat, inelele de retentie exercita o forta de fixare
pentru stabilizare. Utilizarea inelelor inguste pe molarii mari preparati sau utilizarea orica-
rui inel pe dintii compromisi de preparatii extinse si/sau cu structura dentara nesprijinita
poate duce la fisurarea sau fracturarea dintelui. Pentru dintii compromisi, apelati la un fixa-
tor de matrici alternativ.

2.2 Masuri de precautie

1. Acest produs este prevazut sa fie utilizat numai asa cum se mentioneaza in mod speci-
fic in instructiunile de utilizare. Orice utilizare a acestui produs care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare se efectueaza la discretia si cu raspunderea exclusiva a operato-
rului.

. Trebuie luate masuri de precautie atunci cand se aplica inelul de retentie, datorita efectului
de arc al acestuia. Asigurati-va ca inelul este introdus complet in cleste inainte de aplica-
re. Inainte de a retrage clestele, verificati ca inelul s& fie asezat in conditii de siguranta, in
zona apicala (vezi Instructiunile Pas Cu Pas). Pentru siguranta suplimentara, legati matase
dentara de inelul Palodent® V3.
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3. Presiunea excesiva pe matrice, pana, WedgeGuard sau inelul de retentie in directie apicala

poate duce la lezarea tesuturilor periodontale.

Dispozitivele marcate ,de unica folosinta” pe eticheta sunt prevazute numai pentru o sin-

gura folosire. Eliminati dupa utilizare. Nu reutilizati la alti pacienti, pentru a preveni conta-

minarea incrucisata

. Nu utilizati alte instrumente accesorii decat cele prevazute, furnizate si/sau mentionate
pentru utilizare cu sistemul Palodent® V3. Pot rezulta leziuni (consultati Instructiunile Pas
Cu Pas).

4.

2.3 Reactii adverse

1. Utilizarea gresita a produsului poate cauza esecul cu leziuni respiratorii, digestive, oculare,
cutanate sau de mucoasa (consultati Contraindicatii, Avertizari si Masuri de precautie).
Lipsa aplicarii adecvate a tehnicilor acceptate de manipulare si eliminare poate prezenta
riscuri biologice (consultati Avertizari si Masuri de precautie)

Utilizarea inelelor de retentie inguste pe dintii mari sau utilizarea oricarui inel de retentie
pe structura dentara slabita sau nesprijinita poate duce la fracturarea dintelui (consultati
Avertizarile).

2.

3.

2.4 Conditii de depozitare
Depozitati la temperaturi intre 2 °C-36 °C, departe de umezeala sau umiditate excesiva. Feriti
de lumina solara. Feriti de flacara sau surse de aprindere.

3. INSTRUCTIUNI PAS CU PAS

1. Sterilizarea preoperatorie
Matricile, penele si Wedge Guards sunt prevazute pentru o singura folosire. Daca se
doreste, aceste componente pot fi autoclavate cu abur o singura data (134 °C, timp de
mentinere de minimum 3 minute) inainte de utilizarea clinica. Inelele de retentie, clestii si
pensetele nu sunt furnizate sterile si trebuie autoclavate cu abur inainte de prima si de fie-
care utilizare urmatoare (consultati sectiunea Igiena).

. Aplicati diga din cauciuc sau alta tehnica de izolare adecvata.

. Aplicarea preoperatorie (optional)
1. Aplicarea WedgeGuard
Inainte de preparare, selectati Wedge Guard de marime corespunzatoare si asezati-o
interproximal. Palodent® V3 WedgeGuards contin o banda de aplicare cu orificiu, care
este prinsa de penseta in conditii de siguranta. Nu utilizati o forta excesiva.
SAU

. Aplicarea inelului
Pentru a utiliza in mod eficient o matrice sectionala conturata, trebuie sa existe spatiu
interproximal suficient pentru a pozitiona matricea fara forta sau distorsiune. Inelul de
retentie, atunci cand este plasat inainte de pregatirea cavitatii si este lasat pe loc in tim-
pul pregatirii acesteia, furnizeaza separarea necesara, fara timp suplimentar petrecut
la scaunul dentar. NOTA: Nu aplicati inelul de retentie preoperatoriu, daca se utilizea-
z& WedgeGuard. Urmati aceste instructiuni pentru aplicarea inelului dupa finalizarea
preparatiei, indepartarea scutului si aplicarea matricii, (pasul 7).

N

N

Pentru aplicarea inelului, apucati-| din interior la nivelul diametrului sau cel mai lat,

cu clestele furnizat, asgurandu-va ca inelul se gaseste in canalul din falcile clestelui
Deschideti clestele pentru a intinde inelul atat cat sa cuprinda dintele in inaltime. Nu-I
intindeti excesiv. Intinderea excesiva poate duce la deformarea permanenta a inelului
Mecanismul de blocare al clestelui poate fi angajat pentru a facilita purtarea si aplicarea
inelului

Aplicati inelul cu cate un zimt in fiecare spatiu interproximal, dinspre vestibular spre lin-
gual, adiacent la suprafata de restaurat. Directia in care este indreptat inelul, meziala sau
distala, nu are importanta, cu toate ca aplicarea sa in asa fel incat inelul sa fie indreptat
spre mezial este de obicei mai usor de obtinut datorita accesului mai facil.

Cu zimtii pozitionati interproximal in mod adecvat, eliberati mecanismul de blocare si
eliberati incet tensiunea clestelui. Atunci cand inelul este asezat in conditii de siguranta,
eliberati clestele complet si retrageti clestele

Parti mici sub tensiune
« Asigurati-va ca inelul este pozitionat in conditii de siguranta in cleste inainte
de a-l introduce in campul pacientului.
aTENTIE  * Asigurati-va ca inelul este pozitionat in conditii de siguranta in zona apicala
' inainte de a retrage clestele.
4. Pregatirea cavitatii
Finalizati pregatirea cavitatii ca de obicei. Odata ce pregatirea este finalizata, indepartati
inelul sau scutul metalic al WedgeGuard (daca este cazul). Utilizati penseta pentru a prin-
de orificiul scutului WedgeGuard si alunecati scutul spre lateral, pentru a-l indeparta.
Pana poate raméane pe loc daca se gaseste apical fata de marginea gingivala a suprafetei
cavitatii. Eliminati in mod adecvat scutul cu marginile ascutite contaminate.
. Selectarea matricii
Matricea sectionala conturata Palodent® V3 de 5,5 mm este recomandata pentru majorita-
tea aplicatiilor. Matricile de 4,5 mm si 3,5 mm sunt prevazute pentru utilizare la adolescenti
si pacientii cu dinti posteriori erupti incomplet. Ele sunt ideale si pentru tehnica directa-
indirecta. Matricea de 6,5 mm este prevazuta pentru cavitatile mai mari in directie oclu-
zogingivala. Aceasta completeaza o matrice conturata cu un sort gingival si o continuare
adaptabila a conturului la nivelul santului marginal. Matricea de 7.5 mm este utila pentru
pacientii cu probleme periodontale care necesita mai multa acoperire spre marginea gin-
givala.
Indicatie tehnica: Inelele, matricile, penele si WedgeGuards pot fi utilizate impreuna cu
cele mai multe sisteme de matrici cu popularitate, inclusiv cu alte matrici sectionale.
Inelele, penele si WedgeGuards pot fi utilizate impreuna cu cele mai multe matrici
circumferentiale. Avantajele contururilor inelului, penei si WedgeGuard contribuie la un
contur proximal adecvat
6. Aplicarea matricii si penei
1. Apucati matricea cu penseta, utilizand orificiul situat pe banda ocluzala. Daca inelul a
fost plasat in mod corect inainte de pregatirea dintelui, atunci matricea trebuie sa alune-
ce usor din directie ocluzala in locul adiacent spatiului de restaurat. Asigurati-va ca ma-
tricea se gaseste apical fata de marginea preparatiei, fara spatiu gol.
Indicatie tehnica: Daca pana WedgeGuard impiedica aplicarea complet gingivala a ma-
tricii, scoateti pana usor prin alunecare, aplicati matricea, apoi repuneti pana.



2. Tnchideti marginea gingivala prin aplicarea unei pene conturate sau a unei pene ana-
tomice din lemn. Penele Palodent® V3 contin o banda de aplicare cu orificiu, care este
prinsa in conditii de siguranta de penseta. Acest lucru asigura plasarea in conditii de
siguranta si reduce la minimum posibilitatea de cadere a accesoriilor mici. Indicatie teh-
nica: Design-ul gol al penelor Palodent® V3 permite aplicarea usoara a unei a doua pene
din partea opusa (daca este necesar) fara dizlocarea primei. Indicatie tehnica: In mod
alternativ, design-ul in furculita permite aplicarea mai intai a inelului de retentie Palo-
dent” V3, daca se doreste acest lucru. Apoi, pana poate fi aplicata usor prin zimtul in
furculita, fara dislocarea inelului.

7. Repozitionati inelul de retentie Palodent® V3 in zona proximala, angajand matricea si pana,
stabilizandu-| astfel pe structura dintelui. Zimtii in furculita trebuie sa se gaseasca deasu-

pra penei.

8. Neteziti usor matricea cu dintele adiacent atat vestibular cat si lingual, pentru a o adapta
mai mult, in scopul de a forma contururi adecvate. NOTA: Netezirea excesiva poate distor-
siona matricea si compromite contururile. Penseta are o bila de netezire atasata in acest
scop. Banda de plasare a matricii poate fi indoita peste santul marginal adiacent pentru a
facilita restaurarea conturului santului marginal. Indicatie tehnica: Atunci cand se restau-
reaza o preparatie MOD, se pot aplica doua inele cu fata in directii opuse, unul spre mezi-
al si unul spre distal sau améandoua cu orientare in aceeasi directie, de obicei spre mezial,
unul peste altul, aplicand mai intai matricea meziala si inelul.

9. Aplicarea materialului de restaurare
Aplicati materialul de restaurare si stabiliti contactul proximal conform tehnicii obisnuite.
Fotopolimerizati si/sau lasati materialul s& atinga priza initiala. Conturarea grosiera poate
fi obtinuta cu matricea ramasa pe loc.

10.Indepartarea matricii

Tndepértati inelul (inelele) utilizand clestele, indepartati pana (penele) si matricile
sectionale utilizand penseta. Finalizati conturarea si confirmati contactul proximal adecvat.
Indicatie tehnica: Este recomandabil s& se ,post-polimerizeze” materialele de restaurare
fotopolimerizate dupa indepartarea matricii de pe toate suprafetele, inclusiv unghiurile li-
niare proximovestibular si lingual.

4. IGIENA

A

ATENTIE

Contaminarea incrucisata

» Nu reutilizati produsele de unica folosinta. Eliminati in conformitate cu regle-
mentérile locale. In timpul incinerarii, penele si WedgeGuards pot produce gaze
iritante si foarte toxice.

» Reprocesati produsele refolosibile asa cum se descrie mai jos.

Instructiuni pentru dezinfectarea/sterilizarea clestilor de aplicare, pensetelor si inelelor de

retentie Palodent® V3

Avertizari

Dezinfectarea de nivel inalt singuré nu este adecvatéa pentru clestii
de aplicare, pensetele si inelele de retentie Palodent® V3.

Nu se recomanda scufundarea clestilor de aplicare, pensetelor si
inelelor de retentie Palodent® V3 in solutii dezinfectante.

Nu l&sati dispozitivul s& depaseasca 134 °C.

Banda matricii sectionale, penele si WedgeGuards Palodent® V3
sunt prevazute numai pentru o singura folosire. Nu incercati re-
procesarea si/sau reutilizarea. Eliminati in mod adecvat penele,
WedgeGuards si matricile impreuna cu alte instrumente ascutite
contaminate.

Eliminati iIn mod adecvat matricile, penele sau WedgeGuards utili-
zate si/sau contaminate, in conformitate cu reglementarile locale.
In timpul incinerarii, penele si WedgeGuards pot produce gaze iri-
tante si foarte toxice

Asigurati-va ca agentii gravanti cu acid fosforic sunt indepartati
de pe zimtii inelului de retentie inainte de sterilizarea cu abur.

Limitari privind
reprocesarea

Clestii de aplicare, pensetele si inelele de retentie Palodent® V3
pot fi supuse curatarii si dezinfectarii automate de reprocesare de
pana la 500 de ori, iar procesului de sterilizare de pana la 1000
de ori. Procesarea repetata are un efect minim asupra clestilor de
aplicare, pensetelor si inelelor de retentie Palodent® V3
Dezinfectarea/sterilizarea cu lichid rece, sterilizarea cu vapori chi-
mici si metodele de sterilizare cu caldura uscata nu au fost testate
sau validate in privinta eficacitatii lor si nu sunt recomandate a fi
utilizate.

Punctul de utilizare

Indepértati excesul de impuritati cu un servetel de panza/hartie
de unica folosinta.

Majoritatea solutiilor de curatare ultrasonice nu vor afecta inele-

le Palodent® V3, desi substantele chimice din anumiti agenti de
curatare pot cauza decolorarea zimtilor. Decolorarea este numai
cosmetica, dar daca acest lucru cauzeaza ingrijorare, puneti inele-
le intr-un pahar cu solutie de apa/detergent si asezati-l in aparatul
de curatare ultrasonica, pentru a impiedica contactul cu substante
chimice.

Se recomanda ca clestii de aplicare, pensetele si inelele de retentie
Palodent® V3 sa fie reprocesate cat mai curand posibil dupa utili-
zare.

Restrictii si transport

Nu exista cerinte speciale.

Curatarea
si dezinfectarea:

Automata:

Utilizati numai un aparat de spalare/dezinfectare intretinut, in-
spectat, calibrat si aprobat in mod adecvat (in conformitate cu
1SO 15883).

Efectuati un ciclu de program de curatare (se recomanda urmato-
rul ciclu):

1 minut pre-spélare/clatire in apa rece de robinet.

5 minute spalare cu detergent enzimatic la 55 °C.

6 minute de neutralizare enzimatica.

1 minut clatire cu apa deionizata.

Dezinfectare termica cu AO de minimum 3000 (de exemplu,
5 minute la 90 °C).

30 de minute uscare la 60 °C.

Urmati recomandarile producatorului privind utilizarea detergen-
tului si neutralizatorului, respectadnd concentratiile si duratele de
contact.
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Curatarea
si dezinfectarea:

Manuala:

Ca alternativa la curatarea si dezinfectarea automata, clestii de

aplicare, pensetele si inelele de retentie Palodent® V3 trebu-

ie curatate prin frecare cu apa fierbinte si sdpun sau agent de

curatare.

- Utilizati o pereche noug, curata de manusi de examinare.

- Dupa curatarea temeinica, stergeti toate suprafetele dispozi-
tivului cu o bucata de panza de unica folosinta, in combinatie
cu o solutie dezinfectanta bactericida, virucida si fungicida pe
baza de alcool, aprobata in conformitate cu reglementarile lo-
cale si utilizati-o conform instructiunilor de utilizare ale produ-
catorului solutiei dezinfectante. Asigurati-va ca solutia dezinfec-
tanta este compatibila cu solutia de curatare. Acordati atentie
speciala jonctiunilor si insertiilor dispozitivului.

- Indepértati reziduurile de solutie dezinfectantd cu o bucata de
panza inmuiata in apa.

- Eliminati manusile conform reglementarilor locale si dezinfectati
mainile cu o solutie dezinfectanta pentru maini bactericida, vi-
rucida si fungicida adecvata, in conformitate cu reglementarile
locale. Utilizati conform instructiunilor de utilizare de la produ-
catorul solutiei dezinfectante.

- Uscati dispozitivul cu o bucata de panza de unica folosinta, fara
scame.

Sterilizarea
cu ambalare

Pungile din hartie/plastic pentru sterilizarea cu abur pot fi utiliza-
te, dar nu sunt obligatorii.

Utilizati un autoclav cu abur. Nu depasiti 134 °C.

Autoclavare cu abur - Ciclu complet: ambalat sau neambalat la
134 °C, 2 bar timp de 3 minute.

Uscarea

Utilizati ciclul de uscare al autoclavului. Nu depasiti 134 °C.

Lasati clestii de aplicare, pensetele si inelele de retentie

Palodent® V3 sa se usuce complet inainte de depozitare.

Evitati sa lasati clestii de aplicare, pensetele si inelele de retentie
Palodent® V3 in autoclav peste noapte sau pe perioade indelunga-
te, deoarece aceasta poate cauza patarea lor chiar de la autoclav.

Intretinerea

Daca clestii de aplicare, pensetele sau inelele de retentie
Palodent® V3 sunt deteriorate, uzate sau distorsionate, ele trebu-
ie eliminate. Inainte de utilizare, inspectati zimtii cu privire la de-
terioréari, asa cum sunt fisurile sau santurile.

Clestii si pensetele Palodent® V3 nu necesita intretinere suplimen-
tara si nu se aplica ulei sau grasime pe ele

Daca un inel de retentie Palodent® V3 este deformat prin intindere
excesiva in timpul aplicarii sau indepartarii, inelul trebuie eliminat

Depozitarea

Depozitati clestii de aplicare, pensetele si inelele de retentie
Palodent® V3 la temperatura camerei, departe de umezeald sau
umiditate excesiva. Clestii de aplicare, pensetele si inelele de
retentie Palodent® V3 trebuie dezinfectate/sterilizate si uscate
inainte de depozitare.

Sterilizarea noilor matrici, pene si WedgeGuards inainte de utiliza-
re (daca se doreste) poate fi realizata (o singura data) prin auto-
clavare cu abur, 134 °C, minimum 3 minute inainte de depozitare
si/sau utilizare.

Producator

In Statele Unite, contactati telefonic Dentsply Sirona la 1-302-422-
4511. Pentru zonele din afara Statelor Unite, contactati reprezen-
tantul dvs. local de la Dentsply Sirona.

5. NUMARUL LOTULUI S| DURATA DE FUNCTIONARE

PRECONIZATA

1. Urmatoarele numere trebuie mentionate in toata corespondenta:
* Numar de comanda
+ Numarul lotului inscris pe ambalaj
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Palodent® V3

Sistem sekcionih matrica

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - SRPSKI

Oprez: Samo za stomatolosku upotrebu.

1. OPIS PROIZVODA

Palodent® V3 sistem sekcionih matrica sastoji se od potpornog prstena od nikl-titanijuma,
interproksimalnog kocic¢a, WedgeGuard i sekcionih matrica za postavljanje restauracija

u posteriornom regionu. Sekcione matrice su podesne za upotrebu sa svim posteriornim
materijalima za restauraciju. Palodent® V3 EZ Coat matrice imaju mikro-tanki, neprianjajuci
zavrsni sloj koji na najmanju meru svodi moguc¢nost da se vezivno sredstvo ili kompozit
zalepe na traku sto olak$ava odstranjivanje matrice. Potporni prstenovi su raspolozivi

u uskoj izvedbi za vecinu pretkutnjaka i malih kutnjaka ili u univerzalnoj izvedbi za

vece kutnjake. Prstenovi se mogu koristiti ili pojedinacno ili u kombinaciji za simultane
restauracije ili visestruke povrsine. Prednosti sekcionih matrica i prstenova ukljucuju
prirodne konture za bolju kontrolu kontaktnih podrucja i otvora, lako¢u postavljanja, bolju
vizuelizaciju operativnog polja i vise udobnosti za lekara i pacijenta. Eliminisanje dizanja
konvencionalnog drzac¢a matrice omogucava lekaru da koristi manje zatezanja, izbegne
prekomernu kompresiju zuba i lakse oblikuje anatomska proksimalna kontaktna podrucja
Kada se postavi pre preparacije, inovativha WedgeGuard kombinacija kocic¢a i stitnika
Stiti aproksimacione povrsine od nepovratnog ostecenja tokom preparacije. Koris¢enjem
zakrivljene pincete stitnik lako isklizne ostavljajuci koc¢i¢ sigurno na mestu.

1.1 Oblici isporuke (neki obilici isporuke mozda nisu raspolozivi u svim drzavama)

« Sekcione matrice su raspolozZive u standardnoj poliranoj izvedbi od nerdajuceg celika ili
kodirane bojom, sa neprianjaju¢im Palodent® V3 EZ Coat u 5 veli¢ina: 3,5 mm, 4,5 mm,
55 mm, 6,5 mm i 75 mm. Ove matrice su podesne za upotrebu sa svim posteriornim
materijalima za restauraciju

« Potporni prstenovi su raspolozZivi u uskoj (tamnoplavi) i univerzalnoj (svetloplavi) veli¢ini
koje su podesne za upotrebu u posteriornom regionu, bilo pojedina¢no ili u kombinaciji.

« Kocici i WedgeGuard stitnici raspolozivi su u maloj (tamnoplavi), srednjoj (srednje plavi) i
velikoj (svetloplavi) veli¢ini.

1.2 Sastav
* Sekcione matrice i WedgeGuard stitnik: polirani nerdajuci ¢elik;
Palodent® V3 EZ Coat matrice: Whitford 8820HR oblozeni polirani nerdajuci celik
* Potporni prstenovi: nikl-titanijum sa zupcima ojacanim staklenim vlaknima
« Koci¢ i WedgeGuard: poliacetal termoplasti¢ni
* Forceps za postavljanje i zakrivljena pinceta: 420 nerdajuci ¢elik

1.3 Indikacije

* Palodent® V3 sistem je indikovan za restauracije klase Il da bi se olaks$alo konturiranje
materijala za restauraciju kod direktnog postavljanja

* Palodent® V3 WedgeGuard je indikovan za predoperativno postavljanje radi zastite povrsina
koje granice sa preparacijama klase I, klase Il kao i preparacijama faseta i krunica

1.4 Kontraindikacije
Nepoznate.

2. OPSTE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Vodite racuna o sledec¢im opstim bezbednosnim napomenama i posebnim bezbednosnim
napomenama u drugim poglavljima ovog uputstva za upotrebu.

Simbol upozorenja koje se odnosi na bezbednost
Ovo je simbol za upozorenje koje se odnosi na bezbednost. Koristi se da upozori
na potencijalnu opasnost od fizicke povrede. Pridrzavaijte se svih poruka koje

opREzz  S€ 0dnose na bezbednost i koje se nalaze iza ovog simbola kako biste izbegli
mogucu povredu.

2.1 Upozorenja
1. Palodent® V3 sistem se sastoji od sitnih, ostrih delova. Kao $to je slucaj sa svim
intraoralnim instrumentima, obavezno mora da se postupa pazljivo kako bi se osiguralo
stabilno rukovanje i postavljanje. Postavljanje koferdama ili druge podesne izolacije
preporucuje se pre operativnih procedura. Nosite podesne zastitne naocare i rukavice.
Aspiracija: Ako dode do aspiracije matrice, kocica, WedgeGuard ili potpornog prstena,
odmah potrazite pomoc lekara.
Gutanje: Ako dode do nehoti¢nog gutanja, recite pacijentu da trazi pomoc¢ lekara kako
bi se locirao progutani deo. Ako se jave mucnina ili bolest, odmah potrazite pomoc
lekara.
Razderotine: Palodent® V3 matrice i WedgeGuard Stitnici su ostri i mogu izazvati
posekotine na nezasti¢cenoj kozi. Preporucuje se da matricama i WedgeGuard stitnicima
rukujte tako $to cete na ruke navuci rukavice i/ili koristiti zakrivljenu pincetu ili sli¢nan
instrument. U slucaju da cista matrica ili WedgeGuard stitnik prouzrokuju posekotinu
na kozi, preduzmite uobi¢ajene mere prve pomocdi. Bacite i pravilno odlozite na otpad
matricu ili WedgeGuard stitnik
2. Iskoris¢ene matrice i dodatni pribor su kontaminirani. Pridrzavajte se odgovarajuceg
plana za kontrolu izlaganja. U slu¢aju nenamernog izlaganja pridrzavajte se
preporucenih procedura nakon izlaganja. Nakon upotrebe Palodent® V3 sistema
neophodno je sprovesti odgovarajuce tehnike rukovanja i odlaganja na otpad.
Iskoris¢ene matrice su kontaminirane i ostre. Prilikom rukovanja ili odlaganja na otpad
preduzmite mere predostroznosti koje vaze za rukovanje ili odlaganje kontaminiranih
ostrih predmeta na otpad.
. Morate imati dobru kontrolu nad instrumetom kako biste zastitili pacijenta od povrede
. Kada se pravilno postave, potporni prstenovi vrée silu stezanja radi stabilizacije.
Upotreba uskih prstenova na velikim prepariranim kutnjacima ili upotreba bilo kakvog
prstena na zubima ostecenim obimnom preparacijom i/ili sa strukturom zuba bez
oslonca moze dovesti do napuknuca ili preloma zuba. Kod ostecenih zuba u obzir
uzmite alternativni drza¢ matrice.

NN

2.2 Mere predostroznosti

1. Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu samo na nacin koji je specificno opisan u
uputstvu za upotrebu. Svaka upotreba ovog proizvoda koja nije u skladu sa uputstvom
za upotrebu iskljucivo je odgovornost lekara.

2. Prilikom postavljanja potpornog prstena obavezno je postupati pazljivo zbog
opruzne prirode pristena. Uverite se da je prsten u potpunosti nalegao na forceps
pre postavljanja. Pre izvlacenja forcepsa proverite da li je prsten sigurno nalegao
apikalno (videti Detaljno Uputstvo). Za dodatnu bezbednost privezite zubni konac na
Palodent® V3 prsten.

45

3. Prekomeran pritisak na matricu, koci¢, WedgeGuard ili potporni prsten u apikalnom
smeru za posledicu moze imati povredu periodontalnih tkiva.

4. Uredaji sa oznakom "za jednokratnu upotrebu” na etiketi predvideni su samo za
jednokratnu upotrebu. Bacite ih nakon upotrebe. Ne koristite ih ponvo na drugim
pacijentima kako bi se sprecila unakrsna kontaminacija.

5. Ne koristite pomocne instrumente osim onih koji su predvideni, isporuceni i/ili propisani
za upotrebu sa Palodent® V3 sistemom. Posledica mozZe biti povreda (videti Detaljno
Uputstvo).

2.3 Nezeljena dejstva

1. Zloupotreba proizvoda moze prouzrokovati kvar sto za posledicu moze imati povredu
disajnin i probavninh organa, oka, koze ili sluzokoze (videti Kontraindikacije, Upozorenja i
Mere predostroznosti).

2. Nepridrzavanje prihvacenih tehnika rukovanja i odlaganja na otpad moze predstavljati
biolosku opasnost (videti Upozorenja i Mere predostroznosti)

3. Upotreba uskih potpornih prstenova na velikim zubima ili upotreba potpornog prstena
na oslabljenoj strukturi zuba ili strukturi zuba bez oslonca moze dovesti do preloma zuba
(videti Upozorenja).

2.4 Uslovi skladistenja

Skladistite na temperaturama izmedu 2 °C-36 °C, zasticeno od vlage ili prekomerne vlaznosti
vazduha. Cuvaijte zasticeno od sunceve svetlosti. Cuvajte zasticeno od plamena ili izvora
paljenja

3 DETALJNO UPUTSTVO
Predoperativna sterilizacija
Matrice, kocici i WedgeGuards namenjeni su samo za jednokratnu upotrebu. Ako je
potrebno, ove komponente se pre klinicke upotrebe jednom mogu obraditi u parnom
autoklavu (134 °C, 3 minuta minimalno vreme obrade). Potporni prstenovi, forceps i
zakrivljena pinceta ne isporucuju se sterilni i moraju se obraditi u parnom autoklavu pre
prve i pre svake sledece upotrebe (videti odeljak Higijena).

. Stavite koferdam ili primenite drugu podesnu tehniku izolacije

. Predoperativno postavljanje (opcionalno)
1. Postavljanje WedgeGuard
Pre preparacije odaberite WedgeGuard odgovarajuce velicine i postavite ga
interproksimalno. Palodent® V3 WedgeGuards imaju jezicak za postavljanje sa rupicom
koji sigurno moze da se uhvati zakrivljenom pincetom. Ne primenjujte prekomernu silu.
ILI

. Postavljanje prstena
Da bi se efektivno koristila kao konturirana sekciona matrica, mora postojati dovoljno
interproksimalnog prostora za pozicioniranje matrice bez primene sile ili iskrivljavanja
Potporni prsten, kada se postavi pre preparacije kaviteta i ostavi tokom iste, omogucava
potrebno odvajanje bez dodatnog vremena u ordinaciji. NAPOMENA: Ne postavljajte
potporni prsten predoperativno ako se koristi WedgeGuard. Pratite ova uputstva za
postavljanje prstena nakon zavrsetka preparacije, odstranjivanja stitnika i postavljanja
matrice, (7. korak)

N
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Prilikom postavljanja prstena uhvatite ga na njegovom najsirem prec¢niku isporuc¢enim
forcepsom pri ¢emu morate biti sigurni da se prsten oslanja unutar kanala na zupce
forcepsa. Rasdirite forceps kako biste prosirili prsten samo toliko koliko je potrebno da
se izravna visina konture zuba. Nemojte prekomerno rasirivati. Prekomerno rasirivanje
za posledicu moze imati trajnu deformaciju prstena. Kliza¢ za zaklju¢avanje na forcepsu
moze da se koristi kako bi se olak$alo nosenje i postavljanje prstena

Postavite prsten sa jednim zupcem u svakom interproksimalnom prostoru od bukalnog
do lingvalnog do povrsine koja treba da se restaurira. Pravac u kojem je okrenut prsten,
mesijalno ili distalno, ne igra nikakvu ulogu, medutim postavljanje tako da je prsten
usmeren mesijalno obi¢no se lakse postize zbog lakseg pristupa.

Sa pravilno pozicioniranim zupcima interproksimalno oslobodite kliza¢ za zaklju¢avanje
i zatim polako otpustajte zategnutost forcepsa. Kada je prsten sigurno nalegao, u
potpunosti oslobodite forceps i izvucite ga.

Sitni delovi pod naprezanjem
« Uverite se da je prsten sigurno nalegao u forceps pre uvodenja u polje

pacijenta
OPREZ! « Uverite se da je prsten sigurno nalegao apikalno pre izvlacenja forcepsa.

4. Preparacija kaviteta
Sprovedite preparaciju kaviteta na uobicajen nacin. Nakon zavrsetka preparacije
odstranite prsten ili metalni stitnik sa WedgeGuard (ako je primenjivo). Koristite zakrivljenu
pincetu da uhvatite rupicu na WedgeGuard stitniku i pomaknite stitnik bo¢no kako biste
ga odstranili. Ko¢i¢ moze ostati na mestu ako je apikalno u odnosu na gingivalnu ivicu
povrsine. Propisno odlozite Stitnik u otpad sa kontaminiranim ostrim predmetima.
5. Odabir matrice
Palodent® V3 konturirana sekciona matrica od 5,5 mm preporucuje se za vecinu primena.
Matrice od 4,5 mm i 3,5 mm predvidene su za upotrebu kod adolescenata i pacijenata sa
lose izbacenim posteriornim zubima. Idealne su i za direktno-indirektnu tehniku. Matrica
od 6,5 mm predvidena je za okluzivno-gingivalne vece kavitete. Ona uvecava konturiranu
matricu sa gingivalnim osloncem i podesivim nastavkom konture na ivici. Matrica od
7,5 mm je korisna za pacijente sa periodontalnim problemima za koje je neophodno vece
prekrivanje prema gingivalnoj ivici.
Savet vezan za tehniku: Prstenovi, matrice, koci¢i i WedgeGuards mogu se koristiti sa
vecinom popularnih sistema matrica, ukljucujuci druge sekcione matrice. Prstenovi, kocici
i WedgeGuards mogu se koristiti sa vecinom prstenastih matrica. Prednosti kontura
prstena, kocica i WedgeGuard potpomazu pravilnu proksimalnu konturu
6. Postavljanje matrice i kocica
1. Zakrivljenom pincetom uhvatite matricu koristeci rupu koja se nalazi na okluzalnom
jezicku. Ako je prsten pravilno postavljen pre preparacije zuba, matrica onda treba lako da
uskoc¢i na mesto do prostora koji treba da se restaurira iz okluzalnog pristupa. Proverite
da li se matrica nalazi apikalno u odnosu na ivicu preparacije bez praznog prostora.
Savet vezan za tehniku: Ukoliko WedgeGuard koci¢ sprecava matricu da nalegne u
potpunosti gingivalno, malo izvucite koci¢, postavite matricu, zatim ponovo podesite
kocic.



2. Zatvorite gingivalnu ivicu tako $to cete postaviti konturirani kocic¢ ili anatomski drveni
kocic¢. Palodent® V3 kocici imaju jezicak za postavljanje sa rupicom koji sigurno moze
da se uhvati zakrivljenom pincetom. Time se osigurava bezbedno postavljanje i na
najmanju meru svodi verovatnoca da se sitni dodatni pribor ispusti. Savet vezan
za tehniku: Suplji dizajn Palodent® V3 koc¢ica omogucava jednostavno postavljanje
drugog kocic¢a sa suprotne strane (ako je potrebno) bez prethodnog odstranjivanja.
Savet vezan za tehniku: Alternativno, viljuskasti dizajn omogucava prvo postavljanje
Palodent® V3 potpornog prstena ako je potrebno. Koci¢ potom lako moze da se postavi
kroz zubac bez odstranjivanja prstena.

7. Zamenite Palodent® V3 potporni prsten u proksimalnoj ravni, ukljucujuc¢i matricu i kocic,
to ¢e ga stabilizovati u odnosu na strukturu zuba. Siljci zubaca moraju se nalaziti iznad
kocica.

. Lagano ispolirajte matricu prema susednom zubu i bukalno i lingvalno kako biste je
dalje prilagodavali da stvorite pravilnu konturu. NAPOMENA: Prekomerno poliranje
moze da izobli¢i matricu i pokvari konture. Zakrivljena pinceta ima ugraden kuglasti
instrument za poliranje za ovu svrhu. Jezi¢ak za postavljanje matrice moze da se savije
preko susedne ivice kako bi se olak$alo ivicno konturiranje restauracije. Savet vezan za
tehniku: Prilikom restauriranja MOD preparacije dva prstena mogu da se postave tako
da su okrenuti u suprotnim pravcima, jedan mesijalno i jedan distalno ili oba okrenuta u
istom pravcu, obi¢no mesijalno, jedan iznad drugog tako da mesijalna matrica i prsten
dodu prvi.

. Postavljanje materijala za restauraciju
Stavite materijal za restauraciju i uspostavite proksimalni kontakt u skladu sa uobicajenom
tehnikom. Polimerizujte svetlom i/ili dozvolite da materijal postigne inicijalno stvrdnjavanje.
Grubo konturiranje moze da se izvrsi sa matricom na mestu.

10.Odstranjivanje matrice

Odstranite prsten(ove) koristeci forceps, odstranite koci¢(e) i sekcione matrice koristeci

zakrivljenu pincetu. Zavrsite konturiranje i potvrdite odgovarajuci proksimalni kontakt.

Savet za tehniku: Preporucuje se da "naknadno polimerizujete” svetlom polimerizovane

materijale za restauraciju nakon odstranjivanja matrice sa svih povrsina, ukljucujuci

proksimo-facijalne uglove i uglove u lingvalnoj liniji.

4. HIGIJENA
Unakrsna kontaminacija
* Nemojte ponovo koristiti proizvode za jednokratnu upotrebu. Odlozite ih na
otpad u skladu sa lokalnim zakonskim propisima. Tokom spaljivanja kocici i
OPREZ! WedgeGuards mogu proizvoditi nadrazujuce i visoko toksi¢ne gasove.

« Ponovo obradite proizvode za visekratnu upotrebu na nacin opisan u nastavku.

Uputstvo za dezinfekciju/sterilizaciju Palodent® V3 forcepsa za postavljanje, zakrivljene
pincete i potpornih prstenova

Upozorenja Dezinfekcija visokog nivoa sama nije podesna za Palodent® V3
forceps za postavljanje, zakrivljenu pincetu i potporne prstenove.
Ne preporucuje se da uranjate Palodent® V3 forceps za
postavljanje, zakrivljenu pincetu i potporne prstenove u rastvore
za dezinfekciju

Nemojte dozvoliti da uredaj premasi 134 °C.

Palodent® V3 sekciona matri¢na traka, koci¢i i WedgeGuards
namenjeni su samo za jednokratnu upotrebu. Nemojte pokusavati
da ih ponovo obradite i/ili koristite. Propisno odloZite na

otpad iskoris¢ene kocice, WedgeGuards i matrice sa drugim
kontaminiranim ostrim predmetima.

Propisno odlozite na otpad iskoriscene i/ili kontaminirane matrice,
kocice ili WedgeGuards u skladu sa lokalnim propisima. Tokom
spaljivanja kocici i WedgeGuards mogu proizvoditi nadrazujuce i
visoko toksi¢ne gasove.

Uverite se da su sredstva za nagrizanje sa fosfornom kiselinom
odstranjena sa zubaca potpornog prstena pre sterilizacije parom

Ograni¢enja ponovne
obrade

Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljena pinceta i potporni
prstenovi mogu se podvrgavati procesu cis¢enja i ponovne
obrade kao i automatizovane dezinfekcije do 500 puta i procesu
sterilizacije do 1000 puta. Ponovljena obrada ima minimalan efekat
na Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljenu pincetu i
potporne prstenove.

Efikasnost metoda dezinfekcije/sterilizacije hladnom te¢noscu,
hemijske sterilizacije parom i sterilizacije suvom toplotom nije
ispitana niti proverena i ne preprucuje se primena tih metoda.

Odstranite necistoc¢u krpom/papirnom maramicom za
jednokratnu upotrebu.

Vecina rastvora za ultrazvucno cisc¢enje nece uticati na

Palodent® V3 prstenove, iako hemikalije u nekim sredstvima za
cis¢enje mogu prouzrokovati diskoloraciju zubaca. Diskoloracija je
samo kozmeticke prirode, ali ako Vam to smeta, stavite prstenove
u sud sa vodom/rastvorom deterdzenta i postavite u ultrazvucni
uredaj za cis¢enje kako biste sprecili kontakt sa hemikalijama.
Preporucuje se da Palodent® V3 forceps za postavljanje,
zakrivljenu pincetu i potporne prstenove ponovo obradite sto je
pre moguce nakon upotrebe.

Svrha primene

Cuvanije i transport Nema posebnih zahteva.

Ciscenje
i dezinfekcija:

Koristite samo pravilno odrzavan, pregledan, kalibriran i odobren
uredaj za pranje/dezinfekciju (u skladu sa ISO 15883).
Sprovedite ciklus programa cis¢enja (preporucuje se slededi
ciklus):
Pretpranje/ispiranje tokom 1 minut u hladnoj vodi iz slavine.
Pranje enzimatskim deterdZzentom tokom 5 minuta na 55 °C.
Enzimatska neutralizacija tokom 6 minuta.
Ispiranje u dejonizovanoj vodi tokom 1 minut.
Termalna dezinfekcija sa minimalno AO od 3000 (npr. 5 minuta
na 90 °C).
Susenje tokom 30 minuta na 60 °C
PridrZavajte se preporuke proizvodaca za upotrebu deterdzenta
i sredstva za neutralizaciju koje se odnose na koncentracije i
trajanje kontakta.

Automatizovano:
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Cigéenje
i dezinfekcija:

Kao alternativa automatizovanom ciséenju i dezinfekciji
Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljena pinceta i
potporni prstenovi moraju da se Ciste ribanjem vrelom vodom i
sapunom ili deterdzent.

- Upotrebom novog para Cistih rukavica za pregled

Nakon cis¢enja temeljno prebrisite sve povrsine uredaja krpom
za jednokratnu upotrebu u kombinaciji sa baktericidnom,
virucidnom i fungicidnom rastvorom za dezinfekciju na bazi
alkohola koja je odobrena u skladu sa lokalnim propisima i koja
se koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu od proizvodaca
rastvora za dezinfekciju. Uverite se da je rastvor za dezinfekciju
kompatibilan sa rastvorom za ¢iscenje. Narocito obratite paznju
na sastave i umetke uredaja.

QOdstranite ostatke rastvora za dezinfekciju krpom natopljenom
vodom.

Bacite rukavice u skladu sa lokalnim propisima i dezinfikujte
ruke podesnim baktericidnim, virucidnim i fungicidnim
rastvorom za dezinfekciju ruku u skladu sa lokalnim propisima.
Koristite u skladu sa uputstvom za upotrebu od proizvodaca
rastvora za dezinfekciju.

Osusite uredaj krpom za jednokratnu upotrebu koja se ne linja.

Ruc¢no:

Papirne/plasticne kesice za sterilizaciju parom mogu da se koriste,
ali nije neophodno.

Koristite parni autoklav. Ne prekoracujte 134 °C.

Autoklaviranje parom - Puni ciklus: omotano ili neomotano na

134 °C, 2 bara tokom 3 minuta.

Sterilizacija
pakovanja

Koristite ciklus susenja autoklava. Ne prekoracujte 134 °C.
Pustite da se Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljena
pinceta i potporni prstenovi u potpunosti osuse pre skdistenja.
|zbjegavajte ostavljanje Palodent® V3 forcepsa za postavljanje,
zakrivljene pincete i potpornih prstenova u autoklavu preko noci
ili tokom duzeg vremenskog perioda jer to moze dovesti do
pojave mrlja od samog autoklava.

Susenje

Odrzavanje Ako su Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljena pinceta
ili potporni prstenovi osteceni, istroseni ili iskrivljeni, moraju se
baciti. Pre upotrebe vizuelno pregledajte da li su zupci osteceni
odn. da li na njima ima napuknuca ili tackaste korozije.

Za Palodent® V3 forceps i zakrivljenu pincetu nije potrebno
dodatno odrzavanje i oni ne smeju da se ulje ili podmazuju.

Ako je Palodent® V3 potporni prsten iskrivljen usled prekomernog
rastezanja tokom postavljanja ili odstranjivanja, on se mora baciti.

Skladistenje Skladistite Palodent® V3 forceps za postavljanje, zakrivljenu
pincetu i potporne prstenove na sobnoj temperaturi, zasticene
od vlage ili prekomerne vlaznosti. Palodent® V3 forceps za
postavljanje, zakrivljena pinceta i potporni prstenovi moraju se
dezinfikovati/sterilizirati pa osusiti pre skladistenja.

Sterilizacija novih matrica, kocica i WedgeGuards pre

upotrebe (ako je pozeljno) moze da se sprovede (jedanput)
autoklaviranjem parom na 134 °C, tokom najmanje 3 minuta pre
skladistenja i/ili upotrebe.

Proizvodac U Sjedinjenim Drzavama pozovite kompaniju Dentsply Sirona
na broj 1-302-422-4511. Za podrucja van Sjedinjenih Drzava

kontaktirajte lokalnog predstavnika kompanije Dentsply Sirona.

5. BROJ LOTA | OCEKIVANI ROK UPOTREBE

1. Sledeci brojevi moraju da se navedu u svakoj korespondenciji:
Broj za porucivanje

Broj lota na pakovanju

Kopija racuna sa kase
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Palodent® V3
Sekcijski matricni sistem

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - CRNOGORSKI

Oprez: Samo za dentalnu upotrebu

1. OPIS PROIZVODA

Sekcijski matri¢ni sistem Palodent® V3 koristi nikl-titanski sigurnosni prsten, interproksimalni
klin, WedgeGuard i sekcijske matrice za postavljanje restauracija u posteriornoj regiji
Sekcijske matrice pogodne su za upotrebu sa svim posteriornim restorativnim materijalima.
Palodent® V3 EZ Coat matrice za premaz imaju mikro tanku, neljepljivu zavrsnu povrsinu
koja minimizira Sansu da se vezivno sredstvo ili smjesa nalijepi na traku, ¢ineci uklanjanje
matrice laksim. Sigurnosni prstenovi dostupni su kao uski, za vecinu prednjih kutnjaka i
malih kutnjaka ili univerzalni, za vece kutnjake. Prstenovi se mogu koristiti pojedinacno ili

u tandemu za istovremenu obnovu vise povrsina. Prednosti sekcijskih matrica i prstenova
ukljucuju prirodne konture za bolju kontrolu dodirnih podruc¢ja i ambrazura, lakocu
postavljanja, bolju vizuelizaciju operativnog polja i vise udobnosti za stru¢njaka i pacijenta.
Eliminisanje snage konvencionalnog matri¢nog drza¢a omogucava stru¢njaku da koristi
manje napetosti, izbjegavajuci pretjerano kompresovanje zuba i lakse formiranje anatomskih
proksimalnih dodirnih podrucja. Kada se postavi prije pripreme, inovativna WedgeGuard
kombinacija klina i stita stiti priblizne povrsine od nenamjernog ostecenja tokom pripreme.
Pomocu pinceta, stitnik lako sklizne, ostavljajuci klin sigurno na mjestu.

1.1 Nacini dostave (Pojedini nacini dostave mozda nece biti raspolozivi u svim zemljama)

* Sekcijske matrice dostupne su u redovno poliranom nehrdajucem celiku ili u boji,
neljepljivom Palodent® V3 EZ Coat sloju u 5 veli¢ina: 3,5 mm, 4,5 mm, 55 mm, 6,5 mm
i 75 mm. Ove matrice pogodne su za upotrebu sa svim posteriornim restorativnim
materijalima.

« Sigurnosni prstenovi dostupni su u uskim (tamnoplavim) i univerzalnim (svijetloplavim)
veli¢inama, pogodnim za upotrebu pojedina¢no ili u tandemu u posteriornoj regiji.

« Klinovi i WedgeGuards dostupni su u malim (tamnoplavim), srednjim (srednje plavim) i
velikim (svijetloplavim) veli¢inama.

1.2 Sastav
* Sekcijske matrice i WedgeGuard stit: polirani nerdajuci ¢elik;
Palodent® V3 EZ Coat matrice za premaz: Whitford 8820HR oblozeni nerdajuci ¢elik
« Sigurnosni prstenovi: nikl-titan sa zupcima ojac¢anim staklenim viaknima
« Kilin i WedgeGuard sastav: poliacetalna termoplastika
* Postavljanje stezaljki i pinceta: 420 nerdajuci ¢elik

1.3 Indikacije

* Palodent® V3 sistem predviden je za restauracije klase Il da bi se olaksalo oblikovanje
restauratorskih materijala za direktno postavljanje.

* Palodent® V3 WedgeGuard je predviden za predoperativno postavljanje za zastitu
povrsina koje se nalaze u okolini klase Il, klase IlI, vinira i preparata za krunicu.

1.4 Kontraindikacije
Nije poznato.

2. OPSTE SIGURNOSNE NAPOMENE
Pridrzavajte se sljedecih opstih sigurnosnih napomena kao i posebnih napomena u razlicitim
dijelovima ovog priru¢nika.
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OPREZ

Simbol upozorenja o bezbjednosti

» Ovo je simbol upozorenja o bezbjednosti. Koristi se da vas upozori na
potencijalnu opasnost od licne povrede. Pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka
koje prate ovaj simbol da biste izbjegli moguce povrede.

2.1 Upozorenja

1. Palodent® V3 sistem sastoji se od malih, ostrih dijelova. Kao i kod svih intraoralninh
instrumenata, potrebno je voditi racuna da se osigura stabilno rukovanje i postavljanje.
Savjetuje se postavljanje gumene brane ili druge pogodne izolacije prije operativnin
postupaka. Nosite odgovarajuce zastitne naocare i rukavice.

Aspiracija: Ako dode do aspiracije matriksa, klina, WedgeGuard-a ili sigurnosnog prstena,
potrazite odmah medicinsku pomoc.

Gutanje: Ako se dogodi slu¢ajno gutanje, potaknite pacijenta da potrazi medicinsku
pomoc¢ kako bi pronasao progutani dio. Ako se pojave mucnina ili bolest, odmah potrazite
medicinsku pomoc.

Laceracija: Palodent® V3 matrice i WedgeGuard stitnici su ostri i mogu prerezati
nezasticenu kozu. Preporucuje se rukovanje matricama i WedgeGuard Stitnicima

s rukavicama i/ili pincetama ili slicnim instrumentima. U slu¢aju da ¢ista matrica ili
WedgeGuard stit izazove razdrazenost na kozi, koristite uobicajene mjere prve pomoci.
Odbacite i pravilno odlozite matricu ili WedgeGuard stit.

2. Koristene matrice i pribor su kontaminovani. Pridrzavajte se pravilnih planova kontrole
izlozenosti. Kod slucajne izloZzenosti, pridrzavajte se preporucenih postupaka nakon
izlaganja. Nakon upotrebe Palodent® V3 sistema, potrebno je pravilno rukovanje i
odlaganje. Koristene matrice su kontaminovane i ostre. Prilikom rukovanja ili odlaganja,
koristite mjere opreza pri rukovanju ili odlaganju drugih kontaminovanih ostrica.

3. Treba voditi racuna o dobroj kontroli bilo kojeg instrumenta radi zastite pacijenata od
ozljeda.

4. Ako se pravilno postave, sigurnosni prstenovi imaju snagu stezanja za stabilizaciju.
Upotreba uskih prstenova na velikim pripremljenim kutnjacima ili upotreba bilo kojeg
prstena na zubima ugrozenim opseznom pripremom i/ili sa nepodrzanom strukturom
zuba moze dovesti do pucanja ili loma zuba. Za ugrozene zube razmislite o alternativhom
drzacu matrice.

2.2 Mjere predostroznosti
1. Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu isklju¢ivo onako kako je izri¢ito istaknuto u
Uputstvu za upotrebu. Svaki vid upotrebe ovog proizvoda koji nije u skladu sa Uputstvom
za upotrebu obavlja se po nahodenju i isklju¢ivoj odgovornosti stru¢njaka.
. Prilikom postavljanja sigurnosnog prstena morate biti pazljivi, zbog opruzne prirode
prstena. Uvjerite se da je prsten potpuno stisnut stezaljkama prije postavljanja. Prije
povlacenja stezaljki provjerite da li je prsten ¢vrsto pri¢vrécen (vidi Detaljna Uputstva).
Vezati konac za zube od Palodent® V3 prstena za dodatnu sigurnost.
Prevelik pritisak na matricu, klin, WedgeGuard ili sigurnosni prsten u apikalnom smjeru
moze rezultirati ozljedom parodontalnog tkiva
4. Uredaji sa oznakom ,jednokratna upotreba” na naljepnici namijenjeni su isklju¢ivo za
jednokratnu upotrebu. Odbacite u otpad nakon upotrebe. Nemojte ponovo da koristite za
druge pacijente da sprijecite unakrsnu kontaminaciju.
5. Ne koristite dodatne alate osim onih koji su dizajnirani, isporuceni i/ili istaknuti za
upotrebu sa Palodent® V3 sistemom. MozZe doc¢i do ozljede (vidi Detaljna Uputstva).
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2.3 Nezeljene reakcije

1. Zloupotreba proizvoda moze prouzrokovati neuspjeh koji rezultira povredama disajnih,
probavnih, o¢nih, koznih ili sluzokoznih sistema (vidi Kontraindikacije, Upozorenja i Mjere
predostroznosti).

2. Ako propustite da pravilno koristite prihnvacene tehnike rukovanja i odlaganja, to moze
predstavljati biolosku opasnost (vidi Upozorenja i Mjere predostroznosti).

3. Upotreba uskih sigurnosnih prstenova na velikim zubima ili upotreba bilo kojeg
sigurnosnog prstena na oslabljenoj ili nepodrzanoj zubnoj strukturi moze dovesti do
pucanja zuba (vidi Upozorenja).

2.4 Uslovi skladistenja
Cuvati na temperaturama izmedu 2 °C-36 °C, daleko od vlage ili prekomjerne vliage. Cuvati
van sunceve svjetlosti. Drzite dalje od plamena ili izvora zapaljenja.

3. DETALJNA UPUTSTVA
1. Predoperativna sterilizacija
Matrice, klinovi i WedgeGuards namijenjeni su za jednokratnu upotrebu. Po Zelji, ove
komponente se mogu jednom sterilisati parnom autoklavom (134 °C, 3 minute minimalnog
vremena zadrzavanja) prije klinicke upotrebe. Sigurnosni prstenovi, stezaljke i pincete se ne
isporucuju sterilne i trebalo bi ih sterilisati parnom autoklavom prije prve i svake sljedece
upotrebe (vidi odjeljak Higijena).
2. Postavite gumenu branu ili drugu prikladnu tehniku izolacije
3. Predoperativno postavljanje (opciono)
1. Postavljanje WedgeGuard-a
Prije pripreme, odaberite WedgeGuard odgovarajuce veli¢ine i postavite interprok-
simalno. Palodent® V3 WedgeGuards sadrze jezicak za postavljanje s rupom, koji se
sigurno hvata pincetom. Ne upotrebljavajte pretjeranu silu.
ILI
. Postavljanje prstena
Za efikasno koristenje konturirane sekcijske matrice mora postojati dovoljno
interproksimalnog prostora za pozicioniranje matrice bez sile ili izobli¢enja. Sigurnosni
prsten, kada se postavi prije i ostavi tokom pripreme Supljine, osigurava potrebno
odvajanje bez dodatnog vremena stolice. NAPOMENA: Ne stavljajte sigurnosni prsten
prije operacije ako se koristi WedgeGuard. Slijedite ova uputstva za postavljanje prstena
nakon zavrsetka pripreme, uklanjanja stita i postavljanja matrice, (korak 7).
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Da biste postavili prsten, uhvatite ga u njegovom najsirem prec¢niku s predvidenim
stezaljkama, pri ¢emu cete biti sigurni da prsten lezi unutar kanala na klinovima stezaljki.
Rasirite stezaljke samo toliko da ocistite visinu konture zuba. Ne preuvelicavajte
Prevelika ekspanzija moze rezultirati trajnom deformacijom prstena. Kliza¢ za
zaklju¢avanje na stezaljki moze se aktivirati radi lakseg nosenja i postavljanja prstena.

Stavite prsten sa jednim zupcem u svaki interproksimalni prostor od bukalnog do
jezicnog dijela koji se nalazi uz povrsinu koju treba obnoviti. Smjer koji prsten upucuje,
mesijalni ili distalni, nije vazan, iako se postavljanje na nacin da prsten pokaziva mesialno
obi¢no lakse postize zbog lakseg pristupa.

Ako su zupci pravilno postavljeni interproksimalno, otpustite kliza¢ za zaklju¢avanje

i polako otpustite napetost stezaljke. Kad je prsten ¢vrsto pri¢vrscen, potpuno ga
otpustite i povucite stezaljku.

A

OPREZ

Sitni dijelovi pod tenzijom

« Provjerite je li prsten ¢vrsto pri¢vrséen u stezaljku prije ulaska u polje za paci-
jenta.

» Provjerite da li je prsten ¢vrsto pri¢vrséen apikalno, prije povlacenja stezaljki.

4. Priprema Supljine
Dovrsite pripremu Supljine kao i obi¢no. Nakon sto je priprema dovrsena, uklonite prsten
ili metalni stit WedgeGuard-a (ako je primjenjivo). Upotrijebite pincetu kako biste uhvatili
otvor na WedgeGuard stitniku i pomaknite ga boc¢no za uklanjanje. Klin moze ostati na
svom mjestu ako je apikalni na ivicu povrsine Supljine desni. Ispravno odlozite stit sa
kontaminiranim ostrim dijelovima.
5. Izbor matrice
Oblikovana sekcijska matrice od 5,5 mm Palodent® V3 preporucuje se za vecinu aplikacija.
Oni od 4,5 mm i 3,5 mm dizajnirani su za upotrebu sa adolescentima i pacijentima sa
slabo izrazenim zadnjim zubima. Idealni su i za tehniku direktno-indirektno. Matrica od 6,5
mm dizajnirana je za vece duplje od okluzije do desni. Povecava oblikovanu matricu sa
platformom za desni i podesivim nastavkom konture na rubnom grebenu. Matrica od 7,5
mm je korisna za pacijente s parodontnim problemima koji zahtijevaju vecu pokrivenost
prema rubu desni.
Tehnicka preporuka: Prstenovi, matrice, klinovi i WedgeGuard-i mogu se koristiti
sa najpopularnijim sistemima matrica, ukljucujuci ostale sekcije. Prstenovi, klinovi i
WedgeGuard-i mogu se koristiti sa vec¢inom perifernih matrica. Prednosti kontura prstena,
klina i WedgeGuard-a pomazu pravilnoj proksimalnoj konturi.
6. Primjena matrice i klina
1. Uhvatite matricu pincetama pomocu rupe koja se nalazi na okluzalnom jezi¢ku. Ako
je prsten pravilno postavljen prije pripreme zuba, tada bi matrica trebala lako kliznuti
na mjesto koje se nalazi uz prostor koji ¢e se obnoviti nakon okluzijskog pristupa.
Osigurajte da je matrica apikalna za ivicu pripreme bez razmaka.
Tehnicka preporuka: Ako WedgeGuard klin sprjecava da matrica potpuno sjedne na
mijesto desni, lagano izvucite klin, stavite matricu, a zatim postavite klin.
. Zatvorite obrub desni stavljajuc¢i oblikovani klin ili anatomski drveni klin. Palodent® V3
klinovi sadrze jezicak za postavljanje sa rupom, koji se sigurno hvata pincetom.
To osigurava siguran smjestaj i minimizira vjerovatnocu ispadanja sitnog pribora.
Tehni¢ka preporuka: Suplja konstrukcija Palodent® V3 klinova omogucava jednostavno
postavljanje drugog klina sa suprotne strane (ako je potrebno) bez odvajanja prvog.
Tehnic¢ka preporuka: Alternativno, dizajn u obliku vilice dopusta postavljanje prvo
Palodent® V3 sigurnosnog prstena, ako je potrebno. Klin se tada moze lako smjestiti
kroz zubac vilice bez skidanja prstena.
7. Zamijenite Palodent® V3 sigurnosni prsten u proksimalnoj ravnini, uhvativsi matricu i klin i
tako ga stabilizirate na strukturu zuba. Vilice zubaca trebale bi sjediti preko klina.
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8. Lagano izbocite matricu na susjedni zub i bukalno i jezi¢no kako biste ga dodatno
prilagodili oblikovanju pravilnih kontura. NAPOMENA: Prevelika upotreba moze iskriviti
matricu i ugroziti konture. Pinceta ima ugraden kugli¢ni plamenik za ovu svrhu. Jezic¢ak za
postavljanje matrice moze se saviti preko susjednog rubnog grebena kako bi se olaksala
obnova rubne konture grebena. Tehni¢ka preporuka: Prilikom vracanja nacina pripreme
MOD-a, dva prstena mogu biti postavljena okrenuta suprotnim smjerovima, jedan
mesijalno i jedan distalno ili oba usmjerena u istom smjeru, naj¢esce mesijalno, jedan nad
drugim stavljajuc¢i mesijalnu matricu i prsten na prvo mjesto.

9. Postavljanje restorativnog materijala
Postavite restorativni materijal i uspostavite proksimalni kontakt prema uobic¢ajenoj
tehnici. Lagano oévrsnite i/ili omogucite materijalu da dosegne pocetnu postavku. Ukupna
kontura moze se izvesti sa postavljenim matricama.

10. Uklanjanje matrice

Uklonite prsten(ove) pomocu stezaljki, uklonite klin(ove) i sekcionalne matrice pomocu
pinceta. Zavrsite oblikovanje i provjerite odgovarajuci proksimalni kontakt. Tehni¢ka
preporuka: Preporucljivo je "ponovo oc¢vrsnuti” lagano o¢vrécene restorativne materijale
nakon uklanjanja matrice sa svih povrsina, ukljucujuci proksimo-facijalne i lingvalne linije

uglova.

4. HIGIJENA

Unakrsna kontaminacija

A

OPREZ
tavku

» Nemojte ponovo da upotrebljavate proizvode za jednokratnu upotrebu. Odlozite u
otpad u skladu sa lokalnim propisima. Za vrijeme spaljivanja klinovi i WedgeGuard-i
mogu proizvesti iritantne i vrlo otrovne plinove.

+ Ponovo obradite proizvode koji se mogu ponovo koristiti kao $to je opisano u nas-

Uputstvo za dezinfekciju/sterilizaciju Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pinceta i

sigurnosnih prstenova

Upozorenja

Visok nivo dezinfekcije sama po sebi nije prikladna za

Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pincete i sigurnosne
prstenove.

Ne preporucuje se potapanje Palodent® V3 stezaljki za
postavljanje, pinceta i sigurnosnih prstenova u dezinfekcijske
otopine.

Nemojte da dopustite da temperatura uredaja premasi 134 °C.
Palodent® V3 sekcijska matri¢na traka, klinovi i WedgeGuard-i
namijenjeni su samo za jednokratnu upotrebu. Ne pokusavajte
ponovo da obradujete i/ili ponovo koristite. Pravilno odlozite
koristene klinove, WedgeGuard-e i matrice s drugim onecisc¢enim
ostrim dijelovima.

Pravilno odlozite upotrijebliene i/ili kontaminirane klinove

ili WedgeGuards u skladu sa lokalnim propisima. Za vrijeme
spaljivanja klinovi i WedgeGuard-i mogu proizvesti iritantne i vrlo
otrovne plinove.

Osigurajte da se etanti fosforne kiseline uklone iz zupca
sigurnosnih prstenova prije sterilizacije parom.

Ograni¢enja po pitanju
ponovne obrade

Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pinceta i sigurnosni
prstenovi mogu se podvrgnuti ¢is¢enju i ponovnoj obradi
automatizirane dezinfekcije do 500 puta i procesa sterilizacije
do 1000 puta. Ponovljena obrada ima minimalan uc¢inak na
Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pincetu i sigurnosne
prstenove.

Metode dezinfekcije/sterilizacije potapanjem u hladnu tecnost,
sterilizacije parom hemijskih sredstava i sterilizacije suvom
toplotom nisu testirane, nije potvrdena njihova efikasnost, niti su
preporucene za upotrebu.

Tacka upotrebe

Uklonite visak zaprljanja krpom za jednokratnu upotrebu/
papirom.

Vecina rastvora za ultrazvucno ciscenje nece uticati na
Palodent® V3 prstenove, iako hemikalije u nekim sredstvima za
¢is¢enje mogu izazvati promjenu boje zuba. Uklanjanje boje je
samo kozmeticka, ali ako je to zabrinuto, stavite prstenove u ¢asu
sa otopinom vode/deterdzenta i stavite je u ultrazvucni cistac
kako biste sprijecili kontakt s hemikalijama.

Preporucuje se da Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pincete
i sigurnosne prstenove ponovo obradite ¢im je to razumno
prakticno nakon sljedece upotrebe.

Zadrzavanje i transport ¢

Nema posebnih zahtjeva.

Ciscenje i dezinfekcija:  *

Automatizovano:

Koristite samo pravilno odrzavan,pregledan, kalibrisan i odobren

uredaj za pranje i dezinfekciju (u skladu sa standardom ISO

15883).

Izvrsite ciklus programa ciséenja (preporucuje se sliededi ciklus):

- 1minuta prije pranja/isprati u hladnoj vodi iz slavine.

- 5 minuta prati enzimskim deterdzentom na 55 °C.

- 6 minuta enzimske neutralizacije.

- 1 minuta ispiranja u deioniziranoj vodi.

- Termicka dezinfekcija sa minimalnim AO od 3000 (npr. 5 minuta
na 90 °C).

- 30 minuta susenja na 60 °C.

Pridrzavajte se preporuka proizvodaca za upotrebu deterdzenta

i sredstva sa neutralisu¢im dejstvom, postujuci koncentracije i

trajanja kontakta.

Ciséenje i dezinfekcija: -«

Rucno:

Kao alternativa automatiziranom cisc¢enju i dezinfekciji,
Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pinceta i sigurnosni
prstenovi moraju se ocistiti ribanjem vru¢om vodom i sapunom ili
deterdz.

- Upotrijebite novi, Cisti par rukavica za pregled

- Nakon ¢is¢enja detaljno obrisite sve povrsine uredaja krpom
za jednokratnu upotrebu u kombinaciji sa alkoholnom,
baktericidnim, virucidnim i fungicidnim rastvorom za
dezinfekciju odobrenim u skladu s lokalnim propisima i koristite
prema uputstvima proizvodaca za dezinfekciju. Provjerite je li
rastvor za dezinfekciju kompatibilan s rastvorom za ¢iscenje.
Obratite posebnu paznju na Savove i umetke uredaja.

- Ostatke dezinfekcijskog sredstva uklonite krpom natopljenom
vodom.

- Rukavice odbacite prema lokalnim propisima i dezinficirajte
ruke odgovarajucim baktericidnim, virucidnim i fungicidnim
rastvorom za dezinfekciju ruku u skladu s lokalnim propisima.
Koristite u skladu sa Uputstvom za upotrebu proizvodaca
rastvora za dezinfekciju.

- Osusite uredaj krpom za jednokratnu upotrebu koja ne ostavlja
tragove.
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Ambalaza
Sterilizacija

Papirne/plasticne vrecice za sterilizaciju parom mogu se koristiti,
ali nisu potrebne.

Koristite parni autoklav. Nemojte da prelazite temperaturu iznad
134 °C.

Parno autoklaviranje - Kompletni ciklus: umotano ili neumotano
na 134 °C, 2 bara na 3 minute.

Susenje

Koristite ciklus susenja autoklava. Nemojte da prelazite
temperaturu iznad 134 °C.

Ostavite da se Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pinceta i
sigurnosni prstenovi potpuno osuse prije skladistenja.
Izbjegavajte da ostavljate Palodent® V3 stezaljke za postavljanje,
pincete i sigurnosne prstenove u autoklavu preko noci ili duze
vrijeme, jer to moze uzrokovati mrlje iz samog autoklava.

Odrzavanje

Ako su Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pinceta ili
sigurnosni prstenovi osteceni, istroseni ili iskrivljeni, treba ih
odbaciti. Prije upotrebe vizualno pregledajte zupce na ostecenja,
poput pucanja ili lomljenja

Pandent® V3 stezaljke i pincete ne zahtijevaju dodatno odrzavanje
i ne smiju ih podmazati uljem ili mazivom.

Ako se Palodent® V3 sigurnosni prsten deformise prekomjernim
rastezanjem tokom postavljanja ili uklanjanja, prsten se treba
odbaciti.

Skladistenje

Cuvajte Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pincete i
sigurnosne prstenove na sobnoj temperaturi, dalje od vlage ili
prekomjerne vliage. Palodent® V3 stezaljke za postavljanje, pincete
i sigurnosne prstenove treba dezinficirati/sterilizirati i osusiti prije
skladistenja

Sterilizacija novih matrica, klinova i WedgeGuard-ova prije
upotrebe (po Zelji) moze se izvrsiti (jednokratno) parnim
autoklaviranjem, 134 °C, najmanje 3 minute prije skladistenja i/ili
upotrebe.

Proizvodac¢

U Sjedinjenim Drzavama, nazovite Dentsply Sirona na 1-302-422-
4511. Za oblasti koje se nalaze van Sjedinjenih Americkih Drzava
obratite se lokalnom predstavniku kompanije Dentsply Sirona.

5. BROJ SERIJE | OCEKIVANI VIJEK KORISTENJA
1. U svakoj korespondenciji treba navesti sljedece brojeve:

* Broj za ponovnu porudzbinu

« Broj serije na pakovanju

+ Kopija dokaza o kupovini

© 2021 Dentsply Sirona Inc. Sva prava zadrzana. 559702v (R 7-16-21)
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Palodent® V3
2U0TNUA TUNUATIKOU TEXVNTOU TOXWLATOC

OAHlIEXZ XPHZHX - EAAHNIKA
Mpocoxr: Ma 0doVTIATPIKA XPrnon Jovo.

1. NMEPIFPA®H TOY NMPOIONTOX

To oUoTNUA TUNUATIKOU TEXVNTOU TolXWwuaTtog Palodent® V3 mtepAapBAvel €vayv cuykpa-
TNTIKO BAKTUALO VIKEAloU-TITaAVioU, pecoddvTia odbrva, WedgeGuard Kal TUNUATIKA TEXVN-
TA TOWUATA VIA TNV TOTIOBETNON ATIOKATACTACEWY OTNV OTtioBLa TIEPLOXr. TA TUNUATIKA
TEXVNTA TOXWHATA €lval KATAAANAQ YIA XPNON E OAQ TA UAIKA ATTOKATACTACEWY OTUOO(-
wV. Ta TexvNTA Towuata Palodent® V3 EZ Coat dlabB€Touv €va UTIEPAETITO, AVTIKOAANTL-
KO dLviplopa, To oTtoio eEAAXIOTOTIOEL TNV TIOAVOTNTA TIPOCKOAANCNG TOU CUYKOAANTIKOU
TIapdyovTa ) TNG cUVOETNG PNTivNG O0TNV Tawvia, KaBloTwvTag eUKOAGTEPN TNV adaipeon
TOU TEXVNTOU TolXWuaTos. Ol cuykpaTNTIKOl dAKTUALOL elval dlaBgoiuol o oTevo HEyeBog,
Y1 TOUG TIEPLOOCATEPOUC TIPOYOUDIOUC KAl UIKpoUG Youdioug, f o€ HEYEDOQ VEVIKNG XPNA-
ong, yla Toug youdioug peyaAutepou peyeboug. Ot SAKTUALOL UTTOPOUV VA XONOLULOTIOWN -
Oouv elte pepovwuéva efte o cuvdUACUO, VIA TNV TAUTOXOOVN ATIOKATACTACN TIOAAATIAWY
erudavelwy. Ta TTAEOVEKTALATA TWV TUNUATIKWY TEXVNTWY TOXWHUATWY KAl TwWV OAKTUAL-
WV CUPTIEPINAUBAVOUY DUOIKN dladpdwon TIEQLYPAUUATOC VI TOV KAAUTEQPO EAEYXO TWV
TIEQLOXWYV ETIADNG KAL TWV KOTITIKWY SlACTNUATWY, EUKOAIC TOTIOOETNONG, KAAUTEQN OTITIKO-
TI0(NON TOU €YXELPNTIKOU TedoU Kal HEYAAUTEQPN AVECN VIA TOV 0OOVTIATOO Kal Tov acBe-
vn. H e€dAeln TNg poXAeUoNQ evOg CUUBATIKOU ODLYKTAPA TEXVNTOU TOXWMUATOC ETUTOETIEL
OTOV 000oVTIATPO TN XPAOoN KPOTEPNG TAVUONG, ATTODEUYOVTAC TNV UTTEPBOALKN cupTtiieon
TOU BOVTLIOU, KAL TNV EUKOAOTEPN BLAUOPDWON TWV AVATOUIKWY OOPWY TIEQLOXWY ETIADNG.
‘Otav TornoBeTeltal TPy Attd TNV TIAPACKEUN, N KAWVOTOMOC CUVOUACUEVN OdrAva KAl aoTt-
da WedgeGuard ipooTaTteUel TIG OUOopPEeG eTiidhAvVELEC aTtO akouola BAABN KaTd Tn dldpKeLa
TNG TIAPACKEUNG. XpNnootiolvTag tTn AaBida kapdidag, n aotida amouakpUveTal eUKOAQ
adnvovtacg tn odriva toroBeTnuUévn e aodAAela otn B€on TNG.

1.1 Mop¢éq napd&ocnq (OPLOPEVEG LOPDEC TIAPAdOONC EVOEXETAL VA [NV Elval DIABECIUES O OAEG
TIC XWPES)

¢ Ta THNUATIKA TEXVNTA TOXWHATA £ival dLABECIUA O KAVOVIKO OTIABWUEVO avoEeidwTo
XAAUBQA N XPWHATIKA KWOLKOTIOINIEVO, AVTIKOAANTIKO Palodent® V3 EZ Coat oe 5 peyedn:
3,5mm, 4,5mm, 55 mm, 6,5 mm kat 7,5 mm. AUTA TA TUNUATIKA TEXVNTA ToXWUATA €i-
VAl KATAANAQ YIA Xoron e OAQ TA UAIKA ATTOKATACTACEWY OTUOBIWV.

Ol ouykpaTnTikol dakTUALOL dlaTiBevTal o 0TeEVO UEYEDOC (OKOUPO UTTIAE) Kal eyeBoCg
VEVIKNG XPNong (YAAALL0), KaTAAANAQ via Xprion oTnv oTtioBLla TIEpLoXN E(TE HEPOVWUEVA
eite og cuvdUACO.

*« Ol oodnveg kal aoTtidec WedgeGuard dlatiBevtal og KpO (OKoUPOo UTIAE), peoaio (ue-
oaio UTTAE) Kal Peydlo (YaAddlo) peyeboc.

1 2 XUvOeon
TUNMATIKA TEXVNTA TolXWaTa Kal aottida WedgeGuard: oTIABWUEVOG avoEEIDWTOC XA~
AuBag;
TexvnTd Towpata Palodent® V3 EZ Coat: oTiABwpEvoc avoEeidwTtog xAAUBAC e eTTi-
otpwon Whitford 8820HR

e SUYKPATNTIKOL OAKTUALOL VIKEALO-TITAVIO E TIEPOVEC EVIOXUMEVEG IE UAAOIVEC

* Ydrva kat aottida WedgeGuard: 6£pUOTIAQOTIKO TIOAUAKETAANG

*  AaBida tormobeTnong kat AaBida kapdidag: avofeidwTtog xdAuBag 420

1 3 Evdsifelq
To cuotnua Palodent® V3 evdeikvuTal yla ATIOKATACTACELG OpAdad Il yia tn dleukdAuvon
NG JAMOPPWONG TIEPLYPAATOC UAIKWY ATIOKATACTACEWY AUECNC TOTIOOETNONG

* To Palodent® V3 WedgeGuard evdsikvuTal VA TIDOEYXELPNTIKA TOTIOOETNON YIQ TNV TR0~
otacia TwV eTDAVEIWY TIAPAKELEVA OE TIAPACKEUEG opddag I, opddac I, obewv kat
OTEDAVWV.

1.4 Avtevdeifelg
Kauia yvwotn.

2. FENIKEX ZHMEIQZEIX AZDAAEIAZ
Na €xete uTtoWdN TIG AKOAOUBEC YEVIKES ONUELWOEIC ACDANELAC KAl TIC EIOIKES CNIEWWOELG
aodAAelag o AANA KEDAAALA AUTWY TWV 0dNyLWY Xpnonc.

SUuBoAo cuvayepuoU achdaielag
AUTO sival To cUUBoAO cuvayepuoU acdAAELaC. XpNOLWOTIOE(TAL YA va 0ag
TIPOEIOOTIOINOEL OXETIKA E DUVNTIKOUC KIVOUVOUC TIPOCWTIKOU TPAUUATICMOU.

nposoxH  TNPE(TE OAa ta pnvipata achaAelag Tou akoAouBouv autd To cUMBOAC yia va
ATTOPUYETE TUOAVO TPAUUATIOUO.

21 MPo<sIBoTORoELG
To cuotnua Palodent® V3 amoteAsital arnod ukpd KodTtepd pepn. OTIw Kal e OAA TA €V-
OOOTOUATIKA EQYAAELQ, ATTALTETAL TIPOCOXN YIA va dlAodAAETAL O OTABEPOC XEIPLOUOG
KQll TOTIOBETNON. 2ZUVICTATAL N TOTIOOETNON EAACTIKOU ATIOOVWTAPA ) AAANG KATAAAN-
ANG ATtOUOVWOoNC TPV ATt TIG EYXEPNTIKEG dladIkaoieq. POPATE KATAAANAC TIOOOTATEU-
TIKA YUOALA KAl YAVTLAL
Elopddnon: EAv cuuBel elopddnon Tou TEXVNTOU TOXWHATOG, TNG 0bvAc, Tou
WedgeGuard ) Tou ouykpaTnTIKoU daKTUAlou, avalnTAoTe AUEON lATELKK BorBeLla.
Katdroon: >& mepintwon TuxXalag Katarmoonc, TPoTeeWTe Tov acbevr va avalnthiost
LATPLKN BONBELA TIDOKEIEVOU VA EVTOTILIOTEL TO UEPOC TIOU KATATIOONKE. EAV avarttuxOel
vautia r) adlabeoia, avalntnoTe [aTPKA BoABsIa auecwc.

Aldoxon: Ta texvntd Tolxwuata Palodent® V3 kal ol acmtidec WedgeGuard sival kodbtepd
KAl UTTOPEL va KOWOUV N TIDOOTATEUPEVO OEQUA. ZUVIOTATAL O XEIPIOUOG TWV TEXVNTWY TOl-
XWHATWY Kal Twv aoTiidwv WedgeGuard dpopwvtac yvavtia r/kat ue AaBida kapdidac f ma-
POUOLO EpYAAE(0. 2€ TiepITTTWON OTIOU £va KaBapd TexvNTo Tolxwua f aottida WedgeGuard
TIPOKAAETEL DIACXION TOU OEPUATOC, EDAPUOOTE TA CUVNAON HETPA TIDWTWY BONBELWV.
ATtoppilTe TO TEXVNTO TolXWwHA 1 TNV aoTtida WedgeGuard e KATAANAO TRATIO.

2. Ta XONOWWOTIOINKEVA TEXVNTA TOXWHATA KAL TA TIAPEAKOMEVA Elval poAUCHEVA. Tnpe(-
TE TA KATAANANAQ OXEDLA EAEYXOU TNG €KOECNC. 2€ TIEPITTTWON TUXalag €ékBeong, TNEN-
OTE TIC CUVIOTWHEVEC dLAdIKACIEG HETA aTtd €KOe0N. MeTA TN XPNON TOU CUCTHATOC
Palodent® V3, arnartouvtal KATAAMNAEG TEXVIKEG XELPLOUOU Kal artdppuhne. Ta xpnouo-
TIOINMEVA TEXVNTA TOXWHATA £lval LOAUCEVA KAl KODTEPA. KATd ToV XEPIOUO i TNV
aréppun, XPNOUUOTIOLEITE TIPODUAAEELG OTIWG KATA TOV XEPIOMO N TNV attdppun AAAwWY
LOAUCLEVWV AUXUNP WV AVTIKELEVWV.

3. Antalte(tal HEpva OTE VA UTTAPXEL KAAOC EAEYXOC OTIOLOUDATIOTE EPYAAEioU, yia TNV
TpooTacia Twyv acBevv atd TPAUUATIONO.

4. 'Otav elval TOTIOOETNUEVOL OCWOTA, Ol OUYKPATNTIKOL SAKTUALOL AokoUv duvapn cuodlEng
yla otaBepotoinon. H xpnon otevyv dAKTUAIWY € EYAAOUC TIAQACKEUACUEVOUG YO~
dloug, N N xpron oTtoloUdATIOTE BAKTUAIOU 0 DOVTLIA TIOU €XOUV DIAKURBEUTEL aTtd eKTE-
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TAUEVN TIAPACKEUN /KAl UE AOTAPLIKTN OSOVTIKA doWUr UITOPEL va 0dNYNOEL 08 PAYIOUA
) Bpalon Tou dovTiou. Na dlakuBeupéva dOVTIA, eEETACTE TN XPNON EVAAAAKTIKOU OobL-
YKTAPA TEXVNTOU TOXWHATOG.

2 2 MpodUAdEelg
AUTO TO TIPOIOV TIPOOPIZETAL YIA XONON HOVO OTIWG TIEQLYPADETAL EBIKA OTIG 0dNY({Eq
XPNong. Kabe AAAN xprion autou Tou TIPolovTog dladopeTIK attd TNV TIEPLYPADOUEVN
OTIC 00NYIEC XPNONG EVATIOKELTAL OTN OLAKPLTIKI EUXEPELA KAL ATIOKAELCTIKA €UBUVN TOU
0doVTIATPOU.

2. Amtauteital Tpoocoxr KATd TNV TOTIOOETNCN TOU CUYKPATNTIKOU OAKTUAIOU, Adyw TNG eAa-
TNPEWTAG dUoNC Tou dakTuAiou. AlacodaAioTe OTL 0 SAKTUALOG eival TIANPWCS EDPACUEVOS
peoa otn AaBida Tpvy TNV TottoBETnon. Mplv TNy arntdoupon tng AaRidag, eAéyEte 6tL o
OAKTUALOG €lval £0pAOHEVOC e aodAAELd akpoppldikd (BA. Odnyiec Brjua MNpog Brua).
Mpood€oTe 0OOVTIKO VA OTOV OAKTUALO Palodent® V3 yia mpocBetn acddaiela

3. H uttepBOAIKN Tiieon 0TO TeEXVNTO TolXwua, 0Tn odnva, oto WedgeGuard ) gTov cuykpa-
TNTIKSO BAKTUALO TIPOG LA AKPOPPELCIKN KATEUBUVON UTToPEL va 0dnYACEL O TPAUUATIONO
TWV TIEPLODOVTIKWY LOTWV.

4. Ol OUOKEUEG TTou Ttpoodlopidovtal wg "uiag xprong” otny eronuavon mpoopidovtal yia
Wia xprion povo. Attoppidte HETA TN XPNon. Mnv eTTAvVaxPNnOLUOTIOLE(TE 08 AAAOUG aoBe-
VEIC, TIDOKEWEVOU VA ATIOTPEWETE SlACTAUPOUEVN LOAUVON.

5. Mn XpNOWLOTIOLEITE TIAPEAKOUEVA EPYAAEIQ EKTOG ATIO EKEIVA TIOU €XOUV OXEDLAOTEL, TIa-
pExovTal f/Kal TIPORAETIOVTAL YIa XProN WE To cuotnua Palodent® V3. EvOExeTal va Tpo-
KANBel Tpaupatiopds (BA. Tig Odnyiec Brua MNMpog Brpa).

2.3 AveETOUUNTEG AVTIOPACELG

1. H akatdAAnAn xpron Tou TipoidvTog UTIOPE! VA TIDOKAAECEL AOTOX(A, E ATIOTEAECA
QVATIVEUOTIKO, TIETITIKO, ODOAAUKO, OEQUATIKO 1 BAEVVOYOVIKO TOAUUATIONO (BA. AvTev-
del€elg, MpoeldoTotnoelc Kat MpodUAAEELR).

2. Eav dev xpnouyorolinBouv KATAAANAQ Ol ATIOOEKTES TEXVIKES XELPIOUOU Kal artdppulng,
UTtopEl va TtpokANBel BloAoyikoc kivouvog (BA. MNMpoetdottolnoelg Kal MNpodUAAEELR).

3. H xpnon oTevwy CUYKPATNTIKWY OAKTUA WY Ot PeyAAa dOVTIA, I N XPNon oTtoloudnTio-
TE CUYKPATNTIKOU DAKTUAIOU O ATIOOUVAUWMEVN N ACTAPIKTN 0DOVTIKA dOour UTTopEel va
odnynoel o Bpauon tou dovTiou (BA. MNMPoeldOTIONOELS).

2.4 TuVORKEG amoBbnKeuong
duldooete oe Bepuokpacieg LeTaly 2 °C-36 °C, pakpld anod uypd f uttepBoAIKA uypaacia.
AlaTnpelte Hakpld amd To NALAKS dwc. AlATNEETE pakpld ard GAOYaA 1 TINYESG AvADAEENG.

3. OAHTIEX BHMA MNMPOX BHMA
1. TIpogyXEPNTIKA aTtooTElpwaon
Ta TexvNTA ToXWHATA, ol odrveg kal Ta WedgeGuard mipoopidovTal pia xprion. Edv
elval eOUPNTO, AUTA TA €€QPTAUATA UTTOPOUV VA ATIOCTEPWOOUV UE ATHO O AUTO-
KAUOoTOo pia dopd (134 °C, 3 AeTtTd eAAXIOTOC XPOVOG dlATAPNONG) TIOWV ATIO TNV KALWVL-
KN xpron. Ot cuykpatnTikol daKTUALOL N AaBida kat n AaBida kapdidag dev TtapexovTal
QATTOOTELPWEVA KAL TIPETIEL VA ATIOOTELPWVOVTAL UE ATUO OE AUTOKAUCTO TIPpLY ATtd TNV
TIOWTN XPAON KAl META aTtd KABe eTtakdAoubn xprion (BA. evotnta Yylewvn)
. ToTtoBeTNOTE EAQOTIKO ATIOUOVWTAPA ) AAAN KATAAANAN TEXVIKI ATTIOMOVWONG
. MpoeyxelpnTIkr ToTtoO£TNON (TIPOAUPETIKA)
1. TortoBgtnon WedgeGuard
[Molv amd TNV apackeun, eTiAéEte WedgeGuard Tou KATAAANAOU eYEOOUC Kal TOTIO
OetoTe peocodovTia. Ta Palodent® V3 WedgeGuard dlabgtouv €va TrtepUyLo ToTto Og-
TNONG KE OTIA, N oTtola TiAveTal pe aoddAela amd tn AaBida kapdidag. Mnv aokeite
UTIEPROALKA dUvapn.
H

N

N

TortoB£Tnon dakTuAiou

[a TNV ATIOTEAECUATIKA XPAoN EVOC SLAUOPDWUEVOU TUNUATIKOU TEXVNTOU TOLXWA-
TOC, TIPETIEL VA UTIAPXEL ETIAPKAC LECODOVTIOC XWPEOC VIA TNV TOTIOBETNON TOU TEXVN-
ToU TOXWHUATOC Xwpig duvaun A rtapaudpdwon. O cuykpaTtnTIKOG dAKTUALOG, dTav
TOTIOOETEITAL EK TWV TIPOTEPWYV KAl ADrVETAL TOTIODETNEVOC KATA TN SIAPKELA TNG
TIAPACKEUNG TNG KONOTNTAG, TIAPEXEL TOV ATIAPAITNTO SLAXWPLOHUO XWEIG TTapdtacn
Tou Xpdvou oTo odovtiatpeio. THMEIQZH: Mnv TOTIoOETEITE CUYKPATNTIKO DAKTUALO
TIDOEYXEPNTIKA €AV XpnodoTtioleftal WedgeGuard. AKOAOUBNOTE AUTEC TIC 0dnyieg
TOTIOBETNONG DAKTUAIOU ETA TNV OAOKANPWON TNG TIAPACKEUNG, TNV adaipeon tTng
aoTidag Kal TNV TOTIoOETNON TOU TEXVNTOU ToXWHATOS (BrAua 7).

[a va ToTtoBeTAOETE TOV OAKTUALO, TUAOTE TOV E0WTEPIKA OTNV TIAATUTEPN DIAUETPO
TOU PE TNV Ttapexopevn AaBida, dlacdaiidovtag OTL 0 daKTUALOG BplokeTal evtdg Tou
KavaAloU ota pdudn tng AaBidag. AvoiEte tn AaBida yvia va SleupUVETE ToV SAKTUALO
LOVO 600 XPEelAZETAL YIA VA TIEPACEL TO UPog dovTIoU TOU TIEQLYPAUUATOC. Mn dleupU-
VETE UTIEPROAIKA. H UTtEPROAIKA dleUpuvon UTopEel va 0dnyACEL OE OVIUN TIAPAUOP-
dwon tou dakTuAiou. O oAloBNTAPAC achdaAlong otn AaBida uropel va deopeuTel yia
va OLEUKOAUVEL TN HETADOPA KAl TOTIOOETNON TOU dAKTUAIOU.

TottoBeTNOTE TOV OAKTUALO HE pia TIEpOVN HECA O KABE HECODOVTIO LACTNUA TIAPEL-

AKA TIPOC YAWOOIKA TIapaKeieva oTny emidAVELa TIPOG ATtoKaTAoTAoN. H Kateubuvon
TIOOC TNV oTtola delxvel 0 dAKTUALOG, eyYUCG N ATtw, deV €XEL onuacia, av Kal n Tottode-

TNoN Tou AKTUAIOU TIPOG TNV £YyYUG KATEUBUVON ETITUYXAVETAL OUVABWGS EUKOASTEPQ
AOYW EUKOAOTEPNC TIPOCRACNC.

Me TIC TIEPOVES KATAAANAC TOTIOOETNUEVES LECODOVTLIA, ATIOOECUEUOCTE TOV OACONTA-
pa achAACNG Kal ATtEAEUBEPWOTE apyd TNV Tdvuon tng AaBidag. Otav o daKTUALOG
elval edpaoEVOC Ue AoDAAELT, ATIEAEUBEPWOTE TN AaBida TEAEIWG KAl ATIOCUPETE TN
AaBida.

Mpd pépn umo Tavuon

* Alaodaiiote OTL 0 DAKTUALOC lval dPACUEVOC UE AoDAAELQ LEca OoTN AaBi-
da TPl TNV eloaywyr oto Tedio Tou aoBevn.

NPOSOXH  ° AlaodaioTe OTL 0 BAKTUALOC eival edPACHEVOC AKPOPPLIKA TPV TNV ATIO-
oupon tng AaBidac.

4. MNMapaokeur) TNG KOWNOTNTACG
OANOKANPWOTE TNV TIAPACKEUN TNG KOWNOTNTAC WG ouvhBwg. Otav oAokAnpwOel n ta-
PAOKeUr, adalPETTe ToV OAKTUALO 1| TN LETAAAKN aoTiida Tou WedgeGuard (edv edbap-
HoZeTal). Xpnootioote TN AaBida kapdidag yvia va TIIACETE TNV OTIr) OTNV aoTttida
WedgeGuard kal oAMoONoTe TNV aoTiida TTAEUPIKA yia va TNV adalpgeosTte. H obrva urmo-



pel va Trapaueivel ToroBeTnUéVn v BpiokeTal akpopPIdIKA TOU OUAIKOU Oplou UETAEU
TOU TOLXWMATOC TNG KOAOTNTAC KAl TNG eTUDAVELAG TOU doVTIOU. ATIoppIiTE KATAAANACL
TNV aoTiida padi e LOAUCHEVA AlXNEA AVTIKELEVA.

5. Emtdoyr) TeXxvNTOU TOXWUATOC
To JLIAMOPDWIEVO TUNMATIKO TEXVNTO Toixwua Palodent® V3 ueygboucg 5,5 mm cuviotda-
TAL VLA TIG TIEPLOCOTEPEC EDAPUOVEG. Ta LeyeONn 4,5 mm kal 3,5 mm eival oxedlacpéva
via xprion pe ebriBouc Kal TtadId JUE AVETIAPKN AVATOAN TwY OTioBwY dovTiwy. Eival
£T{ONG OAVIKA YIA TNV AUECN-EUIESN TEXVIKA. TOo TEXVNTO TolXxwua 6,5 mm ival oxedla-
OMEVO YIA HEYAAUTEPEG KOINOTNTEC MAONTIKA-OUAIKA. ETTAuEAvel éva dlapopdwuévo Te-
XVNTO TOXWMUA LE LA OUALKH TTIODLA KAl LA TIDOCAPUOCIUN CUVEXLION TOU TIEPLYQAUATOG
OTNV opLaKn akpolodia. To TexvNTO Tolxwua 7,5 mm xponoloTiole(tal yia acBevelq pe
TIEPLODOVTIKA TIPORANATA OL OTIOOL ATIATOUV TIEPLOCAOTEPN KAAUWN TIDOC TO OUAIKO OPLO.
SUMBOUARN TEXVLIKNAG: Ol DAKTUALOL TA TEXVNTA TOIXWIATA, oL odrivec kal Ta WedgeGuard
UTIOPOUV VA XPNOWOTIOINB0UV UE TA TIO ALAdeDOUEVA CUCTAUATA TEXVNTOU TOXWHATOC,
CUUTIEPIAALBAVOUEVWY AAAWY TUNUATIKWY TEXVNTWY TOXWHATWY. Ot SAKTUALOL, Ol obdn-
veg kal Ta WedgeGuard umopouUv va XpnooTioinBouV UE TA TIEPLOCOTEQA TIEPUUETOIKA
TEXVNTA TOXWHUATA. TA TIAEOVEKTAKATA TOU dAKTUAloU, TN odrvac kat tou WedgeGuard
CUMBAANOUY OTNV KATAAANAN Slapdpdwon Tou OoPOU TIEPLYPALUATOS

6. Edappoyr Tou TeEXVNTOU TOXWHATOC KAl TNG odrvag
1. MdoTte To TeEXVNTO Tolxwua pe TN AaBida Kapdidag XoNOILOTIOWVTAC TNV OTI TIoU

BpIlOKETAL OTO HACNTIKO TITEPUYLO. EAV 0 DAKTUALOG £XEL TOTIOBETNOE KATAAANAA TPV

TNV TIAPAOCKEUr TOU OOVTIOU, TOTE TO TEXVNTO TOlXWUA Ba TIPETIEL VA OALOONOEL EUKOAQ

01N B£€0N TOU TIAPAKEUEVA OTOV XWPEO TIPOC ATIOKATACTACN ATIO TN UAONTIKA TIOOCEY-

vion. AtaodaiioTe 4Tl TO TeEXVNTO TolXwua BplokeTal akpoppldikd Tou oplou TNG Tia-

PAOKEUNG XWPIg dLdkevo.

SUMBOUAR TEXVIKAG: Edv n odriva WedgeGuard eurodidel Tnv TIARpn £€dpacn Tou Te-

XVNTOU TOXWUATOS OUAIKA, OALCOAOTE T odrva TIpocg Ta £€w eAadpd, TOTIoBeTAOTE

TO TEXVNTO TOIXWUA KAl OTN OUVEXELQ ETIAVATOTIONETACTE TN odriva

KAgloTe TO OUAIKS OPLO TOTIOOETWVTAC A Slapopdwiévn obrva ri avatoukr EUAL-

vn odbriva. Ot odrveg Palodent® V3 dlabgtouv €va TepUyLO TOTIOOETNONG LE OTIN, N

orola TidveTtal pe achdAAela arnod tn AaBida kapdidac. Autd dlacdaAilel TNV achain

TOTIOOETNON KAl EAAXIOTOTIOEL TNV TUOAVATNTA TITWONG UKPWY TIAPEAKOUEVWY. ZUM-

BoUAR TeXVIKAG: O KOINOC OXedIAOOC Twy odnvyv Palodent® V3 eTUTEETEL TNV €UKOAN

ToToBETNON Wag deUTeEPNG odbAvVAC artd TNV avtiOeTn TMAeUpd (edv XpeldleTal) xwpig

QATOOTIACN TNG TIPWTNG. TUMBOUAR TEXVIKAG: EVAAAAKTIKA, O DIXAAWTOC OXEDIACHOC

ETUTPETIEL TNV TOTIOOETNON TOU CUYKPATNTIKOU daKTUAlou Palodent® V3 mipwta, €dv €i-

val eTibupnTo. H odriva pmopel otn cuveéxela va tortofeTnOel eUkoAa dLAECOU TNG

TIEPOVNGS TNG AIXAAAC XWEIG va ATIOOTIACEL TOV OAKTUALO.

7. EmavatoroBeTNOTE TOV OUYKPATNTIKO OAKTUALO Palodent® V3 oto duopo ertinedo, de-
OUEVUOVTAC TO TEXVNTO TOIXWHUA Kal TN odrva, OTABEPOTIOWWVTAG TOV £TOL ETTAVW OTN
doun Tou dovTiou. Ot DIXAAEG LE TIG TIEQOVEG TIPETIEL va £dpddovTal ETIAVW aTtd TN odbriva.

8. AeldveTe eAAdPA TO TEXVNTO TOXWHA ETIAVW OTO TIAPAKELEVO DOVTL TOOO TIAPELAKA
OO0 KAl YAWOOIKA YL VA TO TIPOCAPOCETE TIEQAUTEPW WOTE VA dlaopdwbOel To Ka-
TAAANAO Tiepiypappa. THMEIQZH: H uttepBOAIKNA Asiavon Umopel va Ttapaopdwaoel To
TexvNTO TolXwHA Kal va dlakuBeUOEL To Tiepiypauua. H AaBida kapdidag dlabgtel évav
EVOWUATWUEVO ODALPIKO AELAVTAPA YIA TOV OKOTIO auTd. To EAacua ToTtofgTnong Te-
XVNTOU TOXWHATOG UTTOPEl va KaudBOel eTtdivw attd TNV TIAPAKELEVN 0pLaKN akpoAodia
TIDOKEEVOU va SLEUKOAUVOEL N dlapdpdwon TEPLYPAUMATOS TNG OPLAKNAG akpoAodiag
TNG ATIOKATACTACNG. ZUMBOUAR TEXVIKAG: KATA TNV AmoKATACTACN HIAG €YYUG-UAoNTL-
KNG-artw (MOD) TIAPAOKEUNG, UTTOPOUV va ToTtofeTNBoUV dU0 SAKTUALOL TIOU KOITAZoUV
TIOOC AVTIBETEG KATEUBUVOELG, £vag eyyUg Kal Evag ATiw, f TIou Kottdlouv Kal oL dUo
TIPOC TNV Bla KateuBbuvon, cuvABWS eyyUC, 0 €vag eTAvw attd ToV AAAO, TOTIOBETWVTAC
TO €yYyUQ TEXVNTO TOXWHA KAl TOV OAKTUALO TIOWTAL

9. ToTmtoB£TNON TOU UAIKOU ATIOKATACTACEWVY
ToTtoBETAOTE TO UAIKS ATIOKATACTACEWY KAl SNUIOUPYNOTE TNV Oopn eradn cupdbwva
UE TN oUVABN TEXVIKN. DWTOTIOAUMEPIOTE /KAl AdrOTE TO UAKO va GOACEL O APXIKN
okAnpuvon. H xovdpikn dlapopdwon TIEPLYRAMATOC UTTOPEL va eTUTEUXOE( Ue TO TEXVN-
TO TOlXWHA TOTIOOETNUEVO.

10. Adaipeon Tou TexVNTOU TOXWHATOG
Adalpgote Tov(oug) dakTUAo(oUC) XpnoluoTowwvTac Aapida, adalpéote TnN(C)
odAVA(ER) KAl TA TUNUATIKA TEXVNTA TOXWHUATA XPNOLoTIoVTAC AaRida kapdidac.
[MpayuaToTooTE TEAKN eTteEepyacia TNG SlapdpdwWonc TIEPLYPAMUATOC KAl ETIAAN-
BeU0TE TNV KATAAANAN OLoPEN eTtadr. ZUMBOUAN TEXVIKAG: SUVIOTATAL O "UETA-TIOAULE-
PLOUOC” TWV GWTOTIOAUMEPIOMEVWY UAIKWY ATIOKATACTACEWY HETA TNV adaipeon Tou
TEXVNTOU TOXWHATOC ATtO OAEG TIC ETUDAVEIEC, CUUTIEQIAAUBAVOUEVWY TWYV YWVIWDV
OUOPNC-TIDOCWTIKACG KAl YAWOOIKAC YOAUNAC.

N

4. YT'IEINH

AlacTtaupouUpevn emuoAuvon
* MNV ETIAVAXPNOOTIOLEITE TIPOIOVTA (iag xprong. ATtoppidte cUudwva e Toug
A TOTUKOUG KAVOVIOLOUC. KaTd Tn SIAPKELA TNG ATIOTEDPWONG, Ol OPrVEG KAl TA
WedgeGuard evdegxeTal va Tiapdyouy peOIOTIKA Kal EEAUPETIKA TOEIKA A€PLaL.
MPOIOXH  « YrOBAAAETE O€ eMaveTEEEPYATIA TA EMAVAXPENOIIOTIOIOUMEVA TIOOIOVTA OTIWG
TIEPLYPADETAL TIAPAKATW.

0dnyieg yia Tnv anoAvuavon/anocteipwon tng AaBidag tomoOEtnong Palodent® V3, tng
AaBidag kapdidag Kal TwWV CUYKPATNTIKWY SaKTUAiwV

Mpoewonooelc * H armoAuuavon uPnAoU eTumedou armod udvn TNG OV ival KATAAANAN
via ™Tn AaBida Ttortobetnong Palodent® V3, Tn AaBida kapdidag kat Toug
CUYKPATNTIKOUG OAKTUAOUG.

Agv cuviotdtal va epBubidete tn AaBida tortobetnong Palodent® V3,
N AaBida KapdidaC Kal TOUC CUYKPATNTIKOUC DAKTUAIOUG OTA ATIOAU-
HAVTIKA SlaAupata.

Mnv adrveTte TN BEPUOKPACIA TNG CUCKEUNG va uTtepBel Ttoug 134 °C.

H Tawvia Tunuatikou Texvntou Tolxwiuatog Palodent® V3, ol odriveg kat
Ta WedgeGuard mpoopidovtal yia pia xpron povo. Mnv eTixelpnosTe
Va TA ETIAVETIEEEPYAOTEITE /KAl ETIAVAXENOCILOTIOINOETE. ATIoppilte
KATAAANAQ TIC XPNOOTIOINUEVES Oodrves, Ta WedgeGuard kal Ta Te-
XVNTA TolXWwaTa padl e AAAA LOAUCHEVA ALXINEA AVTIKE(LEVAL
ATIOPPITE KATAANAC TA XPNOWWOTIOINUEVA /KAl WOAUCUEVA TEXVNTA
TolXWHATA, TIC odbrvec 1N ta WedgeGuard oUudwva e Toug TOTIKOUG
KAVOVIOUOUG. KaTtd Tn dIAPKELA TNG ATIOTEDPWONG, Ol OPAVEG KAl TA
WedgeGuard gvdExeTal va TIapAyouV pEBIOTIKA Kal eEAIPETIKA TOEKA
agpla.

AlacdANoTE OTL TA AdPOTIOINTIKA GwadopIkoU 0EE0C adalpouvTal
QATto TIG TIEPOVEG TWV CUYKPATNTIKWY DAKTUAIWY TPV TNV ATIOOTEpWwoN
UE aTuo.

Meploplopol otnv « Ot AaBideg TortobéTnong Palodent® V3, ot AaBideg kapdidag kat oL ou-
ETMAVETEEEPYACIA  YKOATNTIKO! OAKTUALOL UTtopoUV va UTIoBANBOUV G KABAPLoUO KAl Au-
ToUATOTIOINKEVN aTtoAupavon éwg 500 dopég kat oe dladikaoia armo-
otelpwong €wg 1000 dopéc. H emtavailauBavouevn emeepyacia €xet
eAAXLOTN eTtdpaon otn AaBida tortobétnong Palodent® V3, tn AaBida
KapdIdAG Kal TOUG CUYKPATNTIKOUG OAKTUAOUG.

Ot ugBodot PuxpenS AMoAULAVONG/ATOCTEPWONG UE UYPO, ATIOCTE(-
PWONG ME XNUIKOUC AToUG Kal amooTteipwong e Enpn Bepudtnta dev
£XOUV EAEYXOEL I ETUKUPWOEL yia ATIOTEAECUATIKOTNTA KAl OEV GUVI-
OTWVTAL YA Xprnon.
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Ynueio xpnong

AdAPECTE TOUG TIEPIOCIOUC PUTIOUC E AVAAWCLUO TIAV/XAETOUAVTIAO.
Ta eplocdTEPA SIAAULATA KABAPIOHUOU [E UTIEPHXOUG OV Ba €TIN-
PEACOUV ToUC dAKTUAloug Palodent® V3, av kAl ol XNIKEG ouoieg o
OPICEVEC CUOKEUECG KABAPIOHOU UTTOPEL VA TIDOKAAECOUV ATIOXO WA
TIOUO TWV TIEPOVAV. O ATIOXPWHATIOUOG ival HOvo alodnTIKOS, AAAG
€AV TIPOKAAEL avnouyia, ToTIoBETAOTE TOUG DAKTUAIOUG O €va TIOTNEL
Z£€0oNG Ue SIAAULA VEPOU/ATIOPEUTIAVTIKOU KAl TOTIOOETANOTE AuTd HEoa
OTN OUCKEUN KABAPIOOU [E UTIEPHXOUG VIA VA ATTodUYETE TNV eTtadn
LE XNMLKEG OUC(EG.

SuvioTdtal va vivetal emavene€epyacia tTng AaBidacg torobeTnong
Palodent® V3, Tng AaBidag kapdidag Kal TwWY CUYKPATNTIKWY DAKTUAL-
wV 660 TO dUVATOV CUVTOMAOTEPA ATIO TIPAKTIKN Artoln LeTA TN Xenon.

[Meploplopds
Kal peTadopd

AEV UTIAPXOUV EIOIKEC ATTIAUTNTELG,.

KaBaplouog
KAl attoAUpavon:

AuTtopatoTtoln-
uévn pebodoc:

XPNOUWOTIOLEITE LOVO KATAAANACL CUVTNENUEVN, ETIOEWPENUEVN, BaBuo-

VOUNUEVN KAL EYKEKOLUEVN OUOKEUN TIAUoNC/aroAupavonc (ouudwva

e To TrpoTuTto 1ISO 15883).

EKTeAEOTE €vav KUKAO TIPOYPAUATOC KABAPIoUOU (CUVIOTATAL O AKO-

AouBog KUKAOQ):

— 1 AeTttd MPEOTIAUCNH/EETTIAULAL UE KPUO VEPO BpUong

- 5 Aemttd MAUON PEe evUPATIKO ATIOpPUTIAVTIKG oTtoug 55 °C.

- 6 Aemttd evdUUATIKA OUdETEPOTIONON.

- TAemTd EETTAULA UE ATTOVIOUEVO VEPOD.

- OepuIKn artoAUuavon e Touldxlotov AO 3000 (Tux. 5 AeTttd oToug
90 °C).

- 30 Aemttd oTéyvwua otoug 60 °C.

AKOAOUBONOTE TN CUOTACN TOU KATAOKEUAOTH YA TN XENon ArtoppuTta-

VTIKOU KAl OUSETEPOTIOINTIKOU, TNPWVTAG TIC CUYKEVTPWOELG KAL TOUG

Xpovoug eTtadnic.

Kabaplopog
Kal armoAupavon:

XelpokivnTa:

EVAAAGKTIKA, avTi TOU QUTOMATOTIOINUEVOU KABAPIOMOU KAl TNG ATIOAU-
Javong, n AaBida tortobetnong Palodent® V3, n AaBida kapdidag kat ot
CUYKPATNTIKOL OAKTUALOL TIPETTEL VA KABAPIOTOUV TPIROVTAG Ta Ue de-
OTO VEPO KAl oaATIOUVL Il ATIOPEUTIAVTIKO.

- XPNOLUOTIOINOTE €va VED, KaBapd Ceuydpl EEETACTIKA YAVTIA.

- MEeTd ToV KaBAPLoUO, OKOUTIOTE GXOAACTIKA OAEC TIC ETIDAVELIES TNG
OCUCKEUNG WE €va Ttavi plag xprnong oe ouvduacud e Eva BakTnel-
OKTOVO, LOKTOVO KAl MUKNTOKTOVO ATIOAUMAVTIKO StdAupa e BAon
TNV AAKOOAN, EYKEKPIUEVO CUDWVA E TOUG TOTIKOUC KAVOVIOUOUG,
AKOAOUBWVTAG TIC 0ONYIEC XPNONG TOU KATAOKEUAOTH TOU ATIOAU-
LAVTIKOU DIAAUMATOG. BeBalwBEeite 0TI TO ATTOAUMAVTIKO dldAupA gi-
val cupBaTO UE TO KABAPLOTIKO SIAAULA. AWOCTE IBLATEPN TIPOCOXN
OTOUG ApHoUC KAl TIG EVOECELG TNG CUCKEUNC

- APAIPECTE TA UTIOAEIMLATA TOU ATIOAUMAVTIKOU SIOAUUATOC UE Eval
TIAV{ EUTIOTIOMEVO UE VEPO.

- Aroppidte Ta yavTIa cUPGWVA [E TOUC TOTUKOUG KAVOVICIOUG Kal
QATIOAUMAVETE TA XEPLA E EVA KATAAANAO BAKTNPIOKTOVO, LOKTOVO Kal
UUKNTOKTOVO ATIOAUAVTIKO JIAAUMA XEPLWY CUUWVA [E TOUC TOTI-
KOUC KAVOVIOUOUG. XPNOWOTIOINOTE CUMDWVA HE TIG 0dNYieEg XpHong
TOU KATAOKEUAOTN TOU ATIOAUMAVTIKOU SIAAULATOC,

- JTEYVWOTE TN OUCKEUN WE Tavi piag xpriong mou dev adrivel xvoudt

Amnooteipwon oe
ocuokeuaocia

.

.

.

MTopoUV va XPNOLOTIOINOOUV XAOTIVES/TIAACTIKES ONKES ATIOCTEPW-
OoNG KE aTHo, aAAd dev amaltouvtal

XPNOOTIOINOTE AUTOKAUOTO aTuoU. H Bepuokpacia dev TIOETIEL va
uttepBalvel Toug 134 °C.

AmooTeipwon HE aTHo - MARENG KUKAOG: HE TIEPITUALEN 1) XwPIG TIEQITU-
AEN oToug 134 °C, 2 bar yia 3 ettt

STEVYVWUA

XPNOWOTIOINOTE TOV KUKAO OTEYVWATOC TOU auTtdékauoTou. H Bgpuo-
Kpaoia dev TPETEL va uTtepBalivel Toug 134 °C.

Adnote tn AaBida torobgtnong Palodent® V3, tn AaBida kapdidacg
KAl TOUG OUYKPATNTIKOUG OAKTUAIOUG VA OTEYVWOOUV TEAEIWC TIOWV TNV
aroBniKkeuon.

ATmtodeUyete va adrivete tn AaBida tortobgtnong Palodent® V3, tn Aa-
Bida kapdidag Kal TOUC CUYKPATNTIKOUC OAKTUAIOUG MECA OTO AUTO-
KAUOTO KATA TN SIAPKELA TNG VUXTAG M YIA TIAQATETAUEVEC TIEPLODOUG,
KAOWC KATL TETOLO UTTOPEL VA TIDOKAAECEL AeKEDEC ATTO TO (DLO TO AUTO-
KAUOTO.

Suvthpnon

Edv n AaBida tomobétnong Palodent® V3, n AaBida kapdidag r ot cu-
YKOATNTIKOL OAKTUALOL €X0UV UTTOOTEL {nuLd, dBopd 1y tapaudpdwon,
TIPETEL VA aTtoppPLdOoUV. Moy atd Tn xeron, ETUOEWPNOTE OTITIKA TIG
TIEPOVEC yia {NULE, OTIWG PWYHECS 1 onUEelakn dtdBpwon.

H AaBida Palodent® V3 kat n AaBida kapodidag dev anattouv pdcdeTn
ouVTNENON Kal deV TIPETIEL va AlTtalvovTal e AAdL 1) ypAoo.

Edv évag ouykpatnTikog daKTUALOG Palodent V3 éxel mapapopdwOel
amo uTtEPdLATAON KATA TN JIAPKELQ TNG TOTIOBETNONG N TNG adaipe-
oNng, 0 DAKTUALOG Ba TIPETEL va ATTOPPLPOEL.

AmoBnkeuon

.

.

duldooete TN AaBida Tomobetnong Palodent® V3, tn AaBida kapdi-
dag Kal ToUG CUYKPATNTIKOUG BAKTUAIoUG oe Bepuokpacia dwuati-

oU, HaKPLA attd uypd n uttepBoAkn uypaocia. H AaBida tortobgtnong
Palodent® V3, n AaBida kapdidag kat ol cUYKEATNTIKOL DAKTUALOL TIOE-
TIEL VA ATIOAUMA{VOVTAL/ATIOCTELPWVOVTAL KAL VO OTEYVWMVOVTAL TPV
TNV anobrkeuon.

H amooTteipwon Twv KavoUpLlwy TEXVNTWY TOXWHATWY, OPNVUWV Kal
WedgeGuard mptv tn xpnon (edv eival embupuntd) Umopel va mpaypa-
TomonBel (uia dopd) pe amooTelpwaon HE ATUO OE AUTOKAUOTO, 134 °C,
3 AETITA EAAXLOTO TIPWV TNV ATIOBNKeUoN f/Kal Tn Xenon

Kataokeuaotng

EvTog Twv Hvwpévwy MoAtelwy, kaAéote tTnv Dentsply Sirona oto
1-302-422-4511. 1A TIEPLOXESG EKTOC TWV HVWUEVWY MOAITEWWDY, ETIKOWVW-
VAOTE UE TOV TOTIKS 0ag avTIpoowTo Tne Dentsply Sirona.

5. APIOMOXZ INAPTIAAZ KAl ANAMENOMENH Q®EAIMH
AIAPKEIA ZQHX
1. Ot akdérouBol aplBuol Ba mpemel va avadépovtal o KAOE eTKOVWVIA:
* AplBudc tapayyeAiag
* AplBudc naptidag otn cuokeuacia
« Avtiypado Tng anodelEng ayopdq
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